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Окр. Рада і Відділи СУА повідоми
ли нас про такі імпрези:

Дня 14. квітня — Вистава п’єси 
„Шевченко у Рєпніних” — 43 Відділ 
у Филаделфії.

Дня 22. квітня — Передсвяточний 
(Великодній) Базар 22 Відділу СУА 
в Шикаґу.

Дня 9. травня — „Великдень між 
нами” — 22 Відділ СУА в Шикаґу.

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР
1132 — 830 літ дому помер київ

ський князь М с т и с л а в ,  син Во
лодимира Мономаха. Він княжив тіль
ки в осередній частині державної те
риторії — Києві, Смоленську й Нов
городі. Хоч його панування було не
довге, проте він утвердив добре ім’я 
династії і домМстиславичів кияни ду
же прив’язались.

1672 — 290 літ тому вибрано геть
маном І в а н а  С а м о  й ' л о в  и ч  а . 
Це була людина освічена, до людей 
„чемна і прихильна”, як каже літопи
сець. За його 15-річного гетьманства 
ствердились державні форми Гетьман- 
щини, що залишились майже сто ро
ків.

1892 — 70 літ тому засновано у 
Львові Т-во взаємних обезпечень 
„Д  н і с т е р ”. Це була друга по 
„Народній Торговлі” економічна уста
нова, що розгортала діяльність по 
всій країні і допомагала селянству й 
міщанству піднести добробут.

1842 — 120 літ тому народилась у 
сім’ї Купчинських дочка Л ю д м и -  
л а , яка в 1850 р. вийшла заміж за 
Михайла Драгоманова. Змолоду гра
ла в аматорських гуртках і відзначи
лась там своїми здібностями. У 70-их 
роках стала ствосновницею першого 
дитячого притулку в Києві. Товари- 
шила своєму чоловікові при виїзді на 
еміграцію і прожила до його смерти 
в Болгарії. Померла у Києві в 1918 р.

1882 — 80 літ тому народилась у 
сім’ї Рудницьких дочка Софія. Завва
живши в дівчинки музичні здібно
сті батьки дали їй добру музичну о- 
світу, яку вона завершила студіями у 
Відні. (Була ученицею проф. Завера). 
Вийшла заміж за проф. Станислава 
Дністрянського. Я к С о ф і я Д н і -  
с т р я н с ь к а  була відома, як пія- 
ністка й виступала на українських 
концертах. Проживала у Відні і в 
Празі, де вчила музики. Померла в 
1956 році.

www.unwla.org
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Віра Вовк

Воскресення
М осяжні розлилися дзвони,
Щ о вік мовчали . . .
П обігла п існя над  загони,
Ставки і скали.

М орелі гнулись тонкогилі 
Під шум воскресний,
Ж асмин розцвівся на могилі 
Такий чудесний . . .

Сумна б ер еза  ро зрад іла:
Весною стала;
Кора, в сльозах умита біло,
Христа вітала.

1943

До Христа
Вже стільки літ, як  лю д мій б ез  упину, 
П ідносить хрест раменами Симона,
І давить дерево, і пече корона 
М оїх братів, р о зп ’ятий Б ож ий  Сину!

Вже стільки літ! І сестри —  як  калина 
Ідуть сумні кр ізь  будяки  й тернину, 
Щ об дати  —  їм! Вероніки хустину, 
Виш ивану в передсвітні години.

Громи б ’ють мідні, тнуть холодні тучі, 
Р оздертий  килим вівтаря багріє, 
’Н астав вже час, клекочуть Б огом  хвилі!

. . .  І діви, що олій несуть пахучий,
В трираменний свічник закам ’яніють,
Як знайдуть білий ц в іт  в пустій могилі.

1951

Об’єднаним дзвоном
У часах, коли великі асамблеї займаються подрібно 

справами поганських „державок”, коли вершинні ком
бінації гуманного світу не дозволяють на справедли
ву розв’язку найпекучіших питань — питань свободи 
поневолених народів — в такому часі приходиться 
знову „проти надії сподіватись” і зустрічати ще раз 
передвеликодній час і Празник Світлого Воскресіння.

Не хоче цей світ знати, що тепер, коли урядують 
всілякі „комісії прав людини” в Конґо чи Ґгані, коли 
в Об’єднаних Націях стільки говориться про свободу 
сумління в Анголі, чи де там, що в цьому самому часі, 
мільйони людей святкуватимуть День Воскресіння Си
на Божого, так як перші християни: в катакомбах, в 
тюрмах, в далеких таборах, на невільничій праці, у ка
мерах смертників.

Даремно влаштовується пресові конференції, про
бується добитися до сумління „великих”, — світ мо
же здобутися лиш на те, щоб обмінюватися розвідчи- 
ми агентами. Той же світ не цікавиться тим, що десь, 
на далекому засланні карається вже кільканад
цять років Архиєрей Української Католицької Церкви, 
сімдесятрічний старець, Кир Йосип Сліпий. Невідрад- 
не і жалюгідне ставлення „могутніх” того світу, які 
більш усього на світі лякаються того, щоб не наполо
хати червоного „партнера”.

Але якже відрадним є факт, що не зважаючи на 
те, скільки вже років минуло від дня, коли прийняв на 
свої плечі хрест мученика за віру Кир Йосип — ніде, 
в цілому світі, де живе українська людина, ніхто не 
забув великого Митрополита-Ісповідника. Не лиш ук
раїнська католицька спільнота на чолі зі своїми Вла
диками і Архиєреями, відзначила молитвами й урочи
стостями сімдесятиріччя Кир Йосипа і сімнадцятиріччя 
його мучеництва, але й українська православна гро
мада, під проводом Архиепископа Мстислава з’єдна
лася в молінні, „щоб Господь визволив Свого слугу, 
митрополита Йосипа, мученика за віру Христову і ук
раїнський народ із неволі, та обдарував його здоро
в’ям І многоліттям...”

Не знати чи долетять вістки про молитви україн
ців католиків і православних, до далекого Архиєрея на 
засланні. Ми молимося і віримо — ми сподіваємось і 
бажаємо. Ми всі клонимо наші чола у доземному по
клоні перед незломним Пастирем-1 сповідником, симво
лом новітнього, безстрашного — Християнина.

Хай молитви і побажання наші, долетять ластівкою 
до далеких холодних просторів у цей передсвяточний 
час і задзвонять вони великодніми дзвонами — неначе 
об’єднаними дзвонами Юра і Софії:

— Христос Воскрес! На Многая Літа, Владико!
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ІЗ СВІТЛИМ ПРАЗНИКОМ ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО

бажаємо

членкам Союзу Українок Америки, нашим друзям і прихильникам 
та всьому українському народові

Веселих 1 щасливих свят 
Христос Воскрес!

ГОЛОВНА УПРАВА СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ 
РЕДАКЦІЯ „НАШОГО ЖИТТЯ“

В ч*ч. 4 і 5, 1961 „Києва" по
явилась цікава стаття проф. В. 
Чапленка про походження назви 
„гагілка" й інших назв на те са
ме означення.

Вивчення назв гагілок має вже 
130-річну історію, починаючи з 
1833 ,р. від Вацлава з Олеська до 
теперішніх публікацій. Досліди ті 
не дали одначе остаточного вияс
нення й його доконав аж тепер 
проф. В. Чапленко.

Поширення назв гагілок досить 
ограничене територіяльно; охоп
лює зах.-українські землі і По
ділля. Деінде виступають на їх 
місці веснянки. (Рїзноіродність назв 
гагілок на тому обмеженому те
рен! сягає 20 означень, більшість 
яких дослідник виводить із однієї 
праназви. З огляду на трудність 
вивести основну назву з кореня 
слова, дослідник бере за вихідний 
пункт граматичне оформлення ко
реня, це є афікси слова гагілка, 
-ілка, що трапляються здебільшо
го в неперехідних віддієслівних 
формах; тут і було б ознакою ін
фінітива, л- залишком колишньо
го дієприкметника, а к  іменико- 
вим наростком (так як у слові 
„сопілка"). Але і в словах типу 
„сопілка" походить із t ,  а в сло
ві гагілка і походить із о, що ба
чимо в інших назвах гагілок: ґа- 
ґулка, галаголка, і т. под. При 
тому дослідник шукає за семан
тично (значенеє о) спорідненим 
дієсловом гагілка. Він переглядає 
назви, яка з них може бути ос
новною, себто для котрої з  них 
можна відшукати семантично спо
ріднене і звуково близьке дієсло

во, яке дало б у і в и с л і д і  в своїм 
інфінітивнім афіксі перехід із о в
і. Назви гагілка і ягілка не відпо
відають цим вимогам і дослідник 
сягає за живою ще в деяких око
лицях назвою „галагілка". Для 
цієї назви знаходить він ще живе 
в слов’янських мовах відповідне 
дієслово „галаголить" (рос.), що 
означає „патякати", „плескати я- 
зиком". Згідно з свідченням етно
графів гагілки й означали голосні 
еесолощі. Отож —  слово галагол
ка, походить із того самого коре
ня, що й „глагол" (старо-церков- 
но-слов.). Первісна праслов’ян
ська форма була „гол-гол" (по
двоєння корення). У східньо-сло- 
в’янських мовах це дало повного
лосну форму „гологол".

Дослідник бере як основну 
форму іменник „гологол", а не 
дієслово „гологолить", тому що 
це дієслово дало б віддієслівну 
форму „гологолилка", де б і не 
могло походити з о. Цей перехід 
міг створитися тільки в другому 
корені, де було б повноголосся, а 
саме в корені гол, де о на україн
ськім мовнім терені перейшло в 
умовах новозакіритого складу в і 
(як столь в стіл, конь в кінь). До 
того прийшов наросток к (а )„  що 
дало б форму гологілка з голо- 
голка. Збереглась однак лиш 
форма „галагілка" з „аканням", 
не характерним для української 
мови, головно не характерне в 
тих теренах, де ще це збереглось. 
Дослідник припускає, що це „а- 
кання" могло появитись під о 
впливом словозвучання в формі 
„galag i", що існує в румунській

мові, й означає галасувати. Цей 
вплив міг відбутися ще VIII ст., 
коли наші племена, як подає М. 
Грушевський, згідно з літописом 
„присідаху ко Дунаю".

Далі „галагілка" перейшла в 
форму „гагілка" ©наслідок явища 
спрощення звукового складу че
рез опущення частини звуків усе
редині слова (т. зв. гаплологію). 
Переконливо доказує дослідник 
також походження й інших назв 
гагілок із цієї основної форми 
„гагілки". Подамо лиш один при
клад паралелько найбільш ужива
ної форми „гаївка". Дослідник 
виводить ї ї  зі слова „гагілка", 
доводячи, в ній ї  замість гі по
явилось внаслідок прогресивної, 
несумежної повної десиміляції 
(р озп о ді'бнення ) повторюваного 
г-г; звук г близький до й за міс
цем утворення; отож створилась 
форма „гаїлка", а л перейшло в в 
у пляїні характерного переходу л 
у в (як сопілка —  сопівка, го- 
шлка -— горівка), що дало з „га- 
їлки —  гаївку.

Отож основний доказ обґрун
тований головно двома момента
ми: переходом о в і і живим ще в 
словяїнських мовах словом „голо
голить".

Цей цікавий науковий осяг 
проф. В. Чапленка напевно уві
йде у здобутки 'української філо
логії. А читачкам нашого жур
налу він ще раз підтверджує гли
боку давнину цих ігор, що їх 
плекаємо в Великодньому часі.

д-р Наталя Пазуняк
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Етнографічна збірка СУА
Чимало Відділів СУА уже кори

стувалось експонатами цієї збір
ки для своїх показів і вистав. Ви
шивки, таблиці взорів, гуцуль
ська кераміка й дереворізьба, а 
також народні строї допомогли 
інформувати про нашу нарадою 
культуру.

Як повстала ця збірка? Про те 
вже писалося їв нашому журналі, 
та добре це ще раз пригадати.

Коли в 1925 р. заснувався Со
юз Українок Америки, зараз же 
наступного року влаштував пер
шу виставку 'народнього мистец
тва. Це сталося на запрошення 
W o m e n ’s  A r t s  a n d  H a n d ic r a f t s ,  
I n c .  у готелі Астор у Ню Йорку. 
На виставку зложилися експонати 
в приватних збірок, що були в 
наших людей.

Великий успіх нашого стенду 
показав членкам вагу народнього 
мистецтва й потребу краще при
готуватись до того. Виринула 
думка, чи не слід би придбати 
справжньої колекції, яка могла б 
служити в майбутньому для такої 
цілі. І то колекції не припадко
вих речей, а найкращих зразків із 
різних околиць.

Ця думка набирала ваги й сили. 
Гол. Управа СУА пов’язалась із 
кооп. „Українське Народне Ми
стецтво" у Львові і запевнила со
бі, що така колекція може там 
бути виконана. Безпосередній по
штовх до замовлення дала Світо
ва Виставка, що мала відбутись 
у 1932 р. у Шикаґу. Там україн
ці будували свій власний паві
льйон, що його треба було за 
повнити.

Тоді вперше виставлено етно
графічну збірку 'СУА. Вона скла
далась не тільки з виробів усіх 
галузей народнього мистецтва, як 
вишивок, тканин, дереворізьби й 
кераміки. Але давала зразки з 
різних частин української землі. 
Окремий відділ творили народні 
строї (около 12) і чудові ляльки 
(окало 16).

Не маємо тепер змоги подати 
відгуків відвідувачів і преси на 
цю подію. Але треба ствердити, 
що своє завдання етнографічна 
збірка виконала. Союз Українок 
Америки здійснив врешті свою 
давню мрію.

По виставці збірка вернулася 
до Ню Йорку, де тоді містилася 
Централя СУА, а потім перейшла 
разом із нею до Филаделфії. У 
будинку СУА вона знайшла від
повідне приміщення. Правда, ще 
немає місця, щоб її  розложити на 
музейний лад — у шафах і ґа- 
бльотах. Загге служить вона на 
поклик Відділам СУА, як це мо
жуть підтвердити численні наші 
осередки. її експонати чарують 
глядача й тепер, як ЗО літ тому.

Вірити не хочеться, що збірці 
вже ЗО літ! Завдяки дбайливим 
жіночим рукам, що з увагою й 
любов’ю пакували експонати, ду
же мало в ній принищилось. Ті ж 
майстерно виткані килими й ве
рети, такі ж чудово вишиті со
рочки, така ж старовинна гуцуль
ська кераміка й дереворізьба. На 
них слідний подих рідного краю 
й мистецького відчуття нашого 
■народу.

До первісного складу її  прибу
ло впродовж літ дещо нового. На
ші членки, розуміючи призначен
ня цієї збірки, обдаровували її 
цінними предметами.

Прибуло кілька гарних шаля- 
«нових хусток із різних частин 
України. Одна членка пожертву
вала цінне намисто (коралі), дру
га справжню полтавську плахту, 
а третя гарний гребінковий ки
лим.

Цінні предмети прибули зі 
спадщини бл. п. Ірини 'Бонков- 
ської (килим, портіери, ска
терть).

Закуплено тканий рушник, 
власність Олени Пчілки і жіно
чий стрій із Лемківщини.

В останньому часі прибули як 
цінні подарунки —- 4 народні со
рочки з Луки над Дністром і дві 
сорочки, власність проф. Михай
ла Грушевського.

Цей постійний доплив експона
тів вказує на те, що наша збірка 
смагає постійно до свого при
значення, себто етнографічного 
Музею в ЗДА. J1. Б.

Чоловіча й жіноча сорочки з Луки над Дністром, які подарував для 
етнографічної збірки СУА п. Йосип Саїк із Филаделфії 

Embroidered men’s and woman’s shirts donated recently to the 
UNWLA folk art collection.
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Відновлюйте Вашу передплату 
вчас, тим осягнете миле почуття 
упорядкованосте а видавництву 
зрівноважений бюджет.



М. А. Кейван

П ри  к і н ц і
Одна стіна шпитального голю 

з товстого прозорого скла. Проти 
неї друга, вся вкрита дзеркала
ми. Попри дзеркальну стіну схо
ди. У дзеркалах те саме, що й за 
скляною стіною —  весняне небо. 
Тому 'Віра, збігаючи згори схо
дами, побачила себе «а тлі неба—  
голубого з білими баранчиками. 
Від цього стало їй на мить ра
дісно, ніби несподівано перед нею 
відкрилася брама ясного та вес
няного світу, що був колись дав
но ї ї  світом, але загубився у 
війні, гудках сирен, плачу хво
рих, голодних дітей у шпиталі. Та 
кілька кроків вниз —  все скін
чилося як на обірваній фільмовій 
стрічці, і Віра майже наткнулася 
на дві жіночі постаті у білому, що 
кінець сходів, півголосом, діли
лися новинами з фронту. Побачив
ши її, вони обірвали розмову і 
всі три збентежилися, намагаю- 
чися перейти думками до своїх 
буденних обов’язків. Втім задзво
нив телефон. Одна із співроз
мовниць підняла слухавку зі сло
вами:

—  Інфекційний шпиталь, го
ворить сестра Гертруда.

Збентеження зразу зникло з 
ї ї  обличчя, вона першою зуміла 
повернутись у світ шпитальних 
буднів. А була вона центром 
цього світу, ,,обершвестер“ Гер- 
труда, практична німкеня, що не 
любила турбуватися ні далеким 
ні майбутнім, але любила цілкови
ту впорядкованість кругом себе. 
'Вона скоро закінчила розмову і 
заявила, що директор зараз же 
буде в шпиталі, не зважаючи на 
ранню пору. Його відвідини сто
ять у зв’язку з наближенням 
фронту.

—  Я попрошу вас, Фрау Док
тор, —  вона звернулася до Ві
ри, —  зробити список ліків, яких 
нам бракує. А ви, Фройляйн Док
тор, —  це до своєї попередньої 
співрозмовниці, що була лише го
стем у шпиталі, —  залишитеся 
послухати новин. Директор за
вжди вас радо бачить.

Незамужня лікарка почервоні
ла. Директор, молодий хірург, був 
ідолом всього жіноцтва в обезчо-

ловіченому війною шпиталі. До ін
фекційного відділу заходив дуже 
рідко. Тому Гертруда1 зараз же 
заметушилася, забрязкотіла і сло
вами і ключами, видаючи розпо
рядження відділовим сестрам, 
прибиральницям і куховарці. Тій 
загадала заварити справжню ка
ву і спекти пирога на сніданок. 
Куховарка зразу не вірила вухам 
та впевнившися зраділа, бо' і їй 
надокучило марнувати свій хист 
на щоденній брукві та картоплі. 
А недавно вже й соли забракло.

Віра увійшла до аптеки. І тут 
у вікна заглядала весна, та з по
личок віяло порожнечею. Браку
вало ліків, бракувало сироваток 
і чого тільки не бракувало в цьо
му, так елегантно влаштованому 
шпиталі. Перед війною його за
мешкували багаті літники, що з’їз- 
дилися з усіх кінців Европи на 
лікування та розвагу до відомо
го курорту на Судетах. Сьогодні 
був тут інфекційний шпиталь, а 
що війна завжди сприяє поше- 
стям, так не 'бракувало тільки па
цієнтів. Найбільше було дітей, 
які плакали днями та ночами з го
лоду та туги за матер’ями. їхній 
безупинний плач створював ат
мосферу пригноблення та безна
дії. До того доходило пі©голвду
вання, недоспані ночі, гостра зи
ма, а у 'Віри ще і відчуття чужо- 
сти української людини серед во
рожого Німецького світу. Й інколи 
їй здавалося, що цьому всьому 
немає ні початку ні кінця, що 
воно вічне —  війна, холодна та 
голодна зима, дитячі плачі. Аж 
сьогодні вранці щось змінилося, 
враження вічносте кудись ділося, 
ніби потонуло у глибині дзер
кального образу.

Заледви Віра закінчувала спи
сувати ліки, як Гертруда вже ві
тала директора, а нотки весняно- 
ніого щебету звучали в ї ї  приві
ті. Фройляйн доктор стояла по
біч, мовчки розглядаючи кінці 
своїх „бецуґшайнових“ череви
ків. Мовчав і директор, високий 
старшина з гарним, блідим облич
чям, що з якоюсь байдужою по
гордою дивилося на все у світі 
дуже вузькими зіницями. Лише

недавно він повернувся з фрон
ту, де залишив одну ногу, а враз 
із нею віру в німецьку вигра-ну. 
В його душі, на місці колишнього 
молодечого захоплення, була по
рожнеча, якої не могли закрити 
медалі, що блистіли на мундурі. 
Тому він став заживати морфій, 
бо єдиний наркотик допомагав йо
му сяк-так закривати пустку душі.

Зразу здавалося, що щебетли
вий потік слів Ґертруди не за- 
торкує його свідомосте. Та коли 
вона скінчила, він запропонував 
зайти до аптики. Йому звернули 
увагу, що на інфекційному від
ділі дуже неекономічно господа
рюють з ліками, зокрема з сиро
ватками. А воєнна ситуація вима
гає скрайнього заощадження. Ві
рі чути було всю розмову крізь 
відчинені двері. їй зразу зробило
ся гаряче, бо то вона припису
вала ліки хворим. І хоч вже нео- 
дин раз доручали їй більшу о- 
щадність, так вона завжди забу
вала про це з появою першого 
нужденного пацієнта. А всі вони 
були нужденні, залякані втікачі 
з-під бомб та фронту, з утраче
ними маєтками та надіями. Тому, 
коли директор враз із Ґертрудою 
увійшов до аптики та став пере
глядати історії хворіб, вона мовч
ки ждала грому на свою голову.

На диво, грім не вдарив. Дирек
тор байдуже відложив історії хво
ріб і повідомив, що від сьогодні 
обов’язує нове розпорядження у 
справі сироватки проти дифтери
ту, а саме кожний хворий на диф
терит дістає десять тисяч одиниць 
сироватки. Діти до шість років — 
пять тисяч, у безнадійних випад
ках —  нічого. Для контролі кожна 
зужита ампулка сироватки му
сить бути записана і стверджена 
підписом лікаря та „обершве- 
стер“. ©ийнятків нема, навіть для 
власної дитини.

—  Це конечність, —  пояснив 
він, —  ми відтяті від постачання 
і невідомо, коли дістанемо новий 
транспорт ліків.

Понура мовчанка запанувала в 
аптиці після цих слів, наче б у 
вікно заглянув кінець Німеччини, 
відштовхнувши звідти весну. Та
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в тій хвилині кімнату наповнив за
пах кави, ЩО' була такою рідкі
стю. Він розійшовся з кухні у під
валі по всьому шпиталі, полоско
тавши приємно ніздрі та підне
біння.

Гертруда з гордістю попросила 
директора на сніданок і вони у- 
двох вийшли. До них долучилася 
фройляйн доктор, а Віра залиши
лася, хоч їй здавалося, що ще ні
коли, від часів українського 
шляхтича Кульчицького, кава не 
пахла так приманчиво. Та вона 
знала, що була б лише зайвою 
людиною посеред німкень, згур
тованих кругом свого ідола, і рі
шила піти на сніданок пізніше. 
Тепер, задивлена у вікно, в душі 
просила Бога, щоб не зсилав їй 
покуси —- тяжкого випадку диф
териту. Вже й без того важко 
було жити в цих мурах, виповне
них недостатками та страхами, 
їй захотілось вийти кудись опо- 
даль шпиталю, замкнувши за со
бою сильно, з грюкотом, двері.

Але заледве вона вийшла до 
голю, як з усіх сторін дався чути 
переразливий звук сирен. Алярм!

Насправді алярми не лякали ні
кого. До них звикли, а й досі, на 
місто шпиталів, що не мало про- 
тилетунської оборони, лиш чер
воний хрест на кожному даху, не 
впала ні одна бомба. Та ворожі 
бомбовики перелітали над містом 
і виходити поза браму не було 
вільно. Віра мусіла, хоч нерадо, 
залишитися в голі. Гудіння сирен 
видавалося їй цим разом дуже 
різким, аж істеричним. А в міру 
того,, як воно змагалось, почали 
поволі відчинятися шпитальні две
рі і в них станула жінка з дити
ною на руках. Віра декілька разів 
кліпнула очима. їй видалося, що 
це не людська істота, а зматері- 
ялізований звук алярму вдерся 
крізь двері, бо таку ж близькість 
смерти можна було відчути у тій 
постаті, як у витті сирен. Та це 
була людина. Вона пристанула бі
ля дверей і сказала:

—  Ми прийшли, сину!
Дитина, якої довгі худі ноги, 

наче спараліжовані звисали до ко
лін матері, байдуже розкрила 
свої заплющені очі і знову закри
ла їх, вся заінята відпиханням, що 
не давалось їй легко. Віра пі
дійшла до неї з питанням, хто

з них хворий, хоч у неї не було 
сумніву, що хворі —  вони обоє.

—  Він, сказала мати, подаючи 
картку. Віра глянула на записку. 
Вона й так знала, що це дифтерит. 
І справді! Писав лікар з поблизь
кого містечка, де був великий та- 
бор втікачів зі Шлеська, що від
силає тяжкий випадок дифтериту 
у чотирорічного хлопчика Горста 
Радке. У місцевому шпиталі вже 
не мають сироватки. На закінчен
ня додав . . .  і будьте пригото
вані на більше випадків. Гайль 
Гітлер! Сталося те, чого вона бо
ялася.

Один погляд на горло дитини 
і слухавка, приложена до серця, 
що безладно тріпотіло під реб
рами, покритими тільки шкірою, 
зразу переконав Віру, що випа
док безнадійний. Ніяка кількість 
сироватки не зможе врятувати 
цього, затроєного дифтеритною 
токсиною, організму. Картка ліка
ря, писана більш як добу тому, 
коли була ще можливість рятунку. 
Віра нерішуче схилилася над ди

тиною, а мати, завваживши її  ва
гання, спитала тривожно:

—  Чи є у вас сироватка?
—  € .
—  Слава Богу! Лікар казав, що 

його стан тяжкий, але коли він ді
стане хоч двадцять тисяч сироват
ки, то є надія на поправу.

Віра мовчки вийняла шприцу зі 
стерилізатора. Мати, все ще не
спокійна, спитала:

—  Так ви даєте йому зразу 
двадцять тисяч?

—  Ні, я даю йому пять тисяч.
—  А потім решту?
—  Це все, що я можу дати, 

відповіла Віра, а в її  вухах вод
ночас з власними словами, зазву- 
чали слова директора ,,в безнадій
них випадках —  нічого“. А завва
живши, що мати пополотніла, во
на додала.

—  Гостро заборонено давати 
більше. Маємо мало сироватки.

Жінка тяжко сіла на крісло, за
крила руками обличчя і прошепо
тіла кілька разів ,,Армес Дойтш- 
лянд“ (бідна Німеччина) та по

Ілюстрація Ніни Климовської
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хвилині вона випростувалася і 'не
сподівано енергійним голосом 
промовила:

—  Пані, я тяжко хвора і знаю, 
що не довго проживу. Два мої 
брати згинули «а фронті за фю- 
рера. Мій муж у полоні, мої стар
ші діти у Гітлерюґенд, не вірю, 
що колись їх побачу. За це все 
я жадаю від Німеччини лиш од
ного, —  щоб моя остання дитина 
дістала сироватку. І ви мусите їй 
дати, двадцять тисяч!

Втомою та непевністю заломив
ся зразу твердий голос. Віра сто
яла мовчки, а ї ї  думки также ж 
безладно билися в голові, як сер
це хворої дитини. Випадок безна
дійний, правда, але чи є зовсім 
безнадійні випадки, доки життя 
не втікло? А хіба ж вже справді 
нема сироватки? Вони лиш оща
джують й обчисляють на місяці, 
а кінець може бути й завтра. І 
чи ж ця мати, за всю пролиту 
кров свого роду, не має права ви
магати від Німеччини кілька ку- 
біків кінської суровиці? Тільки ж, 
чи це має сенс і .не допомогти ди
тині і нести відвічальність?

Все це тривало хвилину. Та во
на здавалася безконечною. Три 
нерухомі постаті в приймальні, 
простягнена на столі дитина' з 
байдужими, заскленими очима, 
мати, що сиділа, закривши облич
чя сиініїми руками, і лікарка, з  ха
осом думок у голові, свідома, що 
не може ні помогти, ні відмовити. 
Ставало нестерпно. Здавалося, що 
ще мент і ця сцена застигне у я- 
кусь понуру, нерухому вічність. 
Та 'Віра перша розбила мертвеч
чину хвилини, глянувши кругом 
по кімнаті. Чомусь дуже потемні
ло і щось настирливо гуде. Чи це 
може лише в ї ї  голові від недо
їдання та браку соли? Вона гля
нула на дитину і знову на матір 
і в неї не залишилося сумніву, що 
в обоїх дні почислені. Все ще не 
знаючи, що зробити, Віра піді
йшла до вікна, з несвідомим ба
жанням поглянути на небо, як це 
від віків роблять нерішені люди. 
Та неба вже не було. Його вкри
ла залізна саранча, що летіла та 
гуділа переможну пісню смерти. 
Ще ніколи досі не летіло їх так 
багато.

—  Хіба це вже не кінець? — 
подумала Віра, —  чому ж не зро
бити його для когось кращим?

Вона примкнула очі і ясні жуч- 
ки-літаки заворушилися на тлі 
чорного вікна, відтак відплили, а 
перед її  замкненими очима став 
образ, який бачила рано в дзер
калі. А коли вона відкрила очі, 
то зустріла погляд матері, в якому 
не було вже життя поза бажан
ням рятунку дитини. Віра усміх
нулася до неї і сказала:

—  Я дам вашій дитині двадцять 
тисяч сироватки.

Жінка проясніла на бличчі, не
спроможна вимовити слова по-

Вислід 2. Літературного Конкурсу 
СФУЖО проголошено, і читачі нетер
пеливо очікують появи нагороджених 
і вирізнених творів.

Кожен конкурс — це величезний 
стимул для творчої праці авторів, це 
виявлення нових талантів, нових у лі
тературі несподіванок. І коли ж така 
щаслива думка вийшла з кругів жі
ноцтва (фундація Марусі Бек), слід 
отим думаючим жінкам завершувати 
почате діло і роздобути засоби для 
публікацій нагороджених творів і змо- 
білізувати серед свого членства по
тужну армію читачів. Тоді й ми діжде
мося наших „бест-селлерів“, за якими 
питатимуть по бібліотеках і книгар
нях, іншими словами, зрушимо „стоячу 
воду“ (знову ж жіночими руками) в 
книгарському затухлому озері.

Обмежитися тільки друкуванням ко
ротших праць на сторінках двох на
ших жіночих журналів, що появля
ються раз у місяць, на мою думку, не 
розв’язує проблеми, не завершує доб
ре продуманої ідеї.

Необхідно призадуматись над тим, 
щоб нагороджені і вирізнені праці по
являлися окремими, чи збірними ви
пусками, бо тільки тоді щасливо заду
мана ідея конкурсів осягне свою о- 
статочну мету.

(Подібно діється з всіми іншими 
конкурсами на емблеми, пам’ятники, 
будівлі тощо).

Коли мова про нагороджені твори, 
насувається сумнів, чи оповідання 
„Дві відьми“ відповідає вимогам Кон
курсу своєю тематикою. Як знаємо,
2. Літ. Конкурс був присвячений тво
рам для молоді, сучасної української 
молоді, яка живе в новому світі. Опо
відання „Дві відьми" хоч і цікаве, ори-

дяки. Знову загули сирени, від- 
кликуючи алярм. Хлопець був 
уже на залі хворих, а мати, якій 
надія на видужання сина відно
вила сили, відходила. І вона йшла 
до шпиталю, тяжко хвора на сер
це.

—  Але він буде жити, прав
да? —  спитала ще раз на відході.

—  Зроблено, що було можли
вим —  відповіла Віра, «е додаю
чи, що можливе було недозволе- 
не.

(Докїнчення буде)

ґінальне, талановито передане, радше 
надається як цінний матеріял для на
ших жіночих журналів чи календарів. 
Від нагородженого твору сучасна у- 
країнська молодь очікує дещо більше.

Цікаво знати, чи в майбутньому пе
редбачений конкурс на дитячі твори.

І в а н н а  С а в и ц ь к а

Літературний Конкурс СФУЖО фун
дації Марусі Бек був створений для 
стимулу й оживлення жіночого пера, 
що він врешті й осягнув. Видання на
городжених і вирізнених творів не є 
його завданням. Ця справа івимагає 
зовсім інших засобів і апарату. А що 
Конкурси розписані <в більшості на 
жанр короткої прози, то для публіка
ції зовсім добре підходить наша преса, 
а в тому два жіночі журнали застерег
ли собі першенство.

Певним відхилом від засади був 2 
Літ. Конкурс СФУЖО, що допустив 
окрім оповідань також і повість для 
юнацтва. Поміж нагородженими тво
рами є такі повісті, як „Фік“ Софії 
Парфанович, „Свати на дворі князя 
Ярослава” Наталі Савченко, „Якою 
дорогою?” Л. Горлиці, „Королева” 
Люби Вітошинської. Для них підшу
куються можливості появи при помочі 
існуючих наших видавництв.

Про те, чи буде Конкурс на дитячі 
твори, ще не можемо тепер сказати. 
Жанр Конкурсу визначує Комітет Літ. 
Нагороди по консультації з Мист. Жю
рі. Але цю думку напевне візьмемо 
під розвагу.

До Вашої завваги про оповідання 
Ольги Литвин не можемо висловитися, 
бо про нагороди чи відзначення рішає 
Мистецьке Жюрі нашого Конкурсу.

Комітет Літературної Нагороди

Із листів до Редакції 
ДО 2. ЛІТЕРАТУРИ. КОНКУРСУ СФУЖО
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Найкращий Великдень
Ганна Франко-Ключко

Коли я прочитала торік спогад 
Олени Кисілевської про ї ї  Велик
день із (дитячих літ, перенеслась 
думками 'в минуле. У 'кожної лю
дини є таке свято. Ясний день, 
осяяний спогадами молодечої ра
дости та гомоном Великодніх 
Д ЗВ О Н ІВ .

І в 'меме в ін  був. Та « є  з дитя
чими 'роками пов’язаний, що мали 
інші світлі моменти й радості. А 
радше з побутом у Києві у моєї, 
тітки Сані Ігнатович.

Київський Великдень! Як сьо
годні бачу юте мешкання моїх 
дядьків, у якому я гостювала. 
Овята «же близько й тітка в за
думі переглядає грубу книжку. 
Це куховарська книжка Малахо- 
вець, джерело досвіду тодішніх 
українських господинь.

А дядько? Шановний директор 
байку підперезався фартухом і на
ставив на столі ряд кришталевих 
графинів. Тут він переливає, сма
кує й домішує —  наливки, насто
янки й запіканки. Треба ж і про 
те подбати!

Заглядаю в кухню. Огрядна ве
села кухарка, все готова до роз
мови, сьогодні зайнята й говорити 
з нею іне можна. Покоївка Настя, 
закотивши рукави сорочки, місить 
тісто. В кухні гаряче й місити 
треба довго, бо тільки тоді паска 
буде пухка, спечеться рівна та 
висока.

Я хочу помагати. Хочу брати 
участь у тій святочно-настроєвій 
метушні. Так весело на душі, та
ке дожидання чогось гарного й 
радісного! Але тітка поважна 
й ї ї  чорні, тоненькі брови стягну
ті. Напружено слідкує на всім, 
що робиться.

Мені дозволяють дещо робити. 
Викроюю медянички, розкладаю 
готове тісто на мазурки, тру крем, 
мелю оріхи й мигдаль. Але врешті 
тітка, порадившись із кухаркою, 
постановляє зробити ще один 
торт. Настуня скінчила місити й 
нас випрошують із кухні. Час ме
ні вже йти до шпиталя на працю. 
І лиш, відходячи, глипаю одним 
ОКО'М у комору, де вже столи й 
полиці заставлені різного роду 
м’ясивом. Пахнуть готові вже 
шинки й ковбаси. На осібному

столі розпечатані домашні марп- 
нати й різні закуски, риби, ікра.

Коли я повернулась увечорі, 
вже все було готове. Як тільки 
відчинила двері, занесло запахом 
квітів. І справді, на краю довгого 
стола тітка поставила вазу з кві
тами, що їх прислали запрошені 
гості. В гостинній і по кімнатах 
великого мешкання китиці черем
хи й бузку.

Святочне печиво теж готове. 
Це високі баби на 60 жовтків, 
пундики й мазурки. Також і тіт
чин торт пишається в усій своїй 
красі.

В усіх святочний настрій. Тіт
ка, прибрана в ясну, святочну 
сукню, весело усміхнена, десь 
пропали задума і строгість. При
гадує мені, що вже треба збира
тись, бо йдемо до церкви на Все
ношну. Також дядько в доброму 
настрою, підкручує козацькі ву
са. А тоді обов’язково впаде я- 
кийсь жарт. Я знаю, що зараз ді
станеться мені —  галичанці, або 
й „австріячці“, як мене дядько 
нераз кличе. Попаде нераз і си
нам, Володі й Юркові, що саме 
нарікають на свої святочні одяги. 
Але це нічого! Дядько любить 
жартувати.

Повагом ідемо до церкви. З у- 
сіх боків сходяться люди. Горять 
свічки по вівтарях, розноситься 
запах кадила, а народ співає. Цер
ква наповнена до краю, в усіх ве
селі, привітні лиця. Врешті роз
носиться гомін дзвонів. Христос 
Воскрес! Люди виходять повагом 
із церкви, і христосуються тричі 
родина, приятелі, знайомі.

Щ е темно надворі. У кожного 
свічечка в руках. Хто донесе ї ї  
запалену додому, принесе з со
бою світло, радість і щастя. Наші 
хлопці біжать і їх свічечки скоро 
гаснуть. Тоді вони стараються й 
наші погасити.

Просто з церкви йдемо до най
старшої тітки Антоніни Трегубо- 
'вої, бо так годиться. Це найстар
ша сестра моєї мами. Як у тітки 
Сані, тут теж напечено й нава
рено. Всі христосуються й бажа
ють собі взаємно. Після пишного 
снідання повертаємось додому. 
Дехто ще лягає спати.

Вже біля 11-ої год. сходиться 
молодь. Це товариші й товаришки 
моїх братів у перших. Повагом 
вітаються з тіткою й дядьком, а 
за хвилину лунають по всіх кім
натах сміх і жарти. Перекусивши, 
молодь виходить, як звичайно, по
гуляти й полюбуватися видом 
Дніпра з гори св. Володимира.

Коло полудня починають схо
дитися гості. Це все приятелі 
дядька, майже всі члени україн
ської громади в Києві. Вони ввіч
ливо цілують тітку в руку, а вона 
їх у плече за стародавнім звича
єм. Запам’ятались прізвища 'Нау- 
менка, Коваленка, Стешшка, Чер- 
няхівського, Нечуя Левицького, 
Різниченка і багато інших. Запро
шують і мене, розпитуючи про 
батька, маму та життя в Галичині. 
Ведеться загальна розмова про 
актуальні питання. Щ о війна при
несе, якісь полегші чи автономію? 
А дядько вже знов жартує:

—  Гандзі не чіпайте, вона за
взята самостійничка!

Це в нас із дядьком часто йшли 
розмови на тему самостійної У- 
країни. Він обстоював думку, що 
народня маса національно несві
дома й мало освічена, отже тому 
буде найкраще, коли добудемо 
автономію в рямках конституцій
но-демократичної Росії.

Розмови перебиває тітка. Про
сить гостей до їдальні й частує 
чаркою запіканки. Всі христосу
ються й засідають до столу. По
чинається Великодня гостина, ба
гата в розмови, жарти й дискусії, 
що колись так оживляли наше 
життя в Україні.

На другий день, коли тітка з 
дядькам пішли в гостину, я 
крадьки вийняла з-під замку ве
лику книжку і найшовши припис 
на торт, його списала для себе. 
Колись поділюся ним із читачка
ми Нашого Життя.
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П о с т а т і
МАРІЄН АНДЕРСОН

Ця американська співачка похо
дить із півдня, де вона народилась у 
скромній негритянській сім’ї. її  дитин
ство було щасливе. Вже змалку дів
чинка відрізнялась добрим голосом 
і слухом. Часто виступала у школі й 
церкві і звернула на себе увагу.

Перше розчарування стрінуло її, 
коли вона старалась за прийняття до 
музичної школи. їй відмовили з ви
разною причиною, що негритянок не 
приймають. Марієн вступила потім до 
іншої школи й закінчила її з відзна
ченням. Але цього першого кроку у 
„світ білих“ вона не може забути.

Потім відкрився їй шлях концерто- 
вої співачки. Поруч із оплесками й ко
шами квітів зазнала вона труднощів 
і легковаження. Але любов до музики 
все перемагала. На хвилях пісні забу
валося все і наново манило царство 
звуків.

Два осяги в ї ї  житті запам’ятались. 
Це було тоді, коли вона вперше ви
ступила в опері й тоді, коли її ймено- 
вано представницею Америки в ОН. 
Здійснилась давня її мрія, якою була 
опера і віддала прислугу своїй бать
ківщині, яку щиро й помимо всього 
любить.

Бо труднощів зазнає раз-у-раз. На
приклад вже від кількох літ не співає 
в деяких південних стейтах. На її до
магання — продавати квитки неграм 
нарівні з білими — менеджери не по
ступались. А й Марієн Андерсон за
взялась. Або удруге, коли вони удвох 
із чоловіком О. Фішером забажали 
придбати садибу. Сусіди застерігались 
і ставили перешкоди. І подружжя 
врешті купило великий маєток, щоб 
їх  хата була окружена лісом і сусі
дам не перешкоджала.

Але вона вірить в Америку й її май
бутнє. Країна зрозуміє, що стриму
ючи розвиток частини населення, во
на тратить, каже вона.

НА ПАМ’ЯТНИК Т. ШЕВЧЕНКОВІ

В попередньому числі ми занотува
ли, що 29 Відділ СУА їв Шикаґу зло
жив через Централю на Фонд Побудо
ви Пам’ятника Т. Шевченко»! у Ва- 
шінґтоні суму ЗО дол. Це вже вдруге 
Відділ СУА зложив таку пожертву (17 
Відділ СУА у Міннеполісі).

НОВІ книжки
Ірина Книш: Три ровесниці.

1960— 1960. До сторіччя народим 
Уляни Кравченко, Марії Башкір
цев і Марії Заньковецької. Резю
ме Юрія Книша. Ст. 320.

У століття інародин авторка по
єднала ;в біографічних нарисах 
три жіночі постаті. Народжені в 
1860 р. вони прожили в різному 
середовищі і проявили себе в різ
них галузях нашого мистецтва. 
Але .вклад кожної з них був ве
ликий і заважив на культурному 
житті нашого Відродження. А сто
літня відстань дозволяє їх оціни
ти як слід.

Треба подивляти задум і вико
нання авторки, що збагатила тим 
новим твором нашу біографічну 
літературу. В умовинах еміграції 
це треба особливю оцінити.

Василь Чапленко: Українці. По
вість. Ню Йорк, 1960. На обкла
динці приблизна копія з малюнку 
М. Григорієва. Ст. 176. Ціна $2.

„Українці14 —  це другий том 
тетралогії, в ж ій  автор описав 
творення української державно- 
сти й визвольні змагання. Дія 
проходить у Січеславі й околи
цях. Крізь книжку —  окрім жит
тя героїв повісти —  проходять 
усі сили, що будували чи руйну
вали життя України в тому часі. 
Поодинокі епізоди мають —  зав
дяки реалістичному описові —  
вартість документу.

Книжка, хоча вбудована в те
тралогію, проте самостійна сво
їм сюжетом. JI. Б.

Улюблена книжка
Наша анкета в справі літературного 

твору, що припав найбільше довпо- 
доби, повернулась у бік улюбленого 
автора. Може воно й добре. Наші 
письменники почують думку читачів 
про свою творчість, а читацький загал 
краще зрозуміє місце даного пись
менника в нашій літературі. Але про
хаємо не забувати й першого нашого 
клича. А саме — подати три книжки 
з сучасної літератури, що нам най
більше подобались. Ред.

НАПРУЖИЛО НЕРВИ
Питаєтесь про улюблену книжку, а 

чи не краще було б спитатись про 
улюбленого автора? Моєю улюбле
ною письменницею є Ольга Мак. її о

повідання читаються легко і з при
ємністю. Навіть її „З часів Єжовщи
ни" прочитала я без сильного хвилю
вання, зате Івана Багряного „Сад Гет- 
симанський" перехворіла бо це так 
напружило мої нерви.

Але коли хочете знати про книжку, 
то назву Ірини Книш „Три ровесни
ці". Книжка цінна й дуже відповідна 
для молоді. З неї довідуємось, що 
в нас були великі таланти у кожній 
ділянці мистецтва. Коли б ми жили в 
нормальних умовинах, то ці зірки 
заблестіли б на культурному горизон
ті світу. Адже Уляна Кравченко була 
поеткою великої міри. „Щоденник" 
Марії Башкірцевої повинна прочита
ти кожна молода дівчина. А Марія 
Заньковецька своєю грою досягла 
вершин мистецтва.

Ольга Коцюба, Едистон

ПИСЬМЕННИКИ-ЕРУДИТИ
Мене цікавлять письменники-еру- 

дити, якщо їх так можна назвати. 
Вважаю, що письменник і письмен
ниця з самим тільки талантом, без все
бічної праці над собою, без безна
станного поглиблювання свого знан
ня, без контакту з людьми, з життям —• 
такий письменник чи письменниця не 
може дати чогось дійсно вартісного.

Захоплюють мене такі наші пись
менниці, як Галина Журба, Оксана 
Лятуринська, Віра Вовк, Докія Гу- 
менна. Ця остання найбільше мені від
повідає тим, що в своїй творчості є 
„многогранна“, з  різноманітною те
матикою. її твори охоплюють нераз 
дуже цікаві психологічні проблеми, 
або, як „Велике Цабе“ є ви слідом на
певне довгих, виснажливих етногра
фічних студій. її  персонажі взяті про
сто з життя, а не видумані. У неї, як у 
більшості письменників великої міри — 
домінантну ролю грає природа, яку 
письменниця любить і вміє описати.

Н а д і я  В е р б ’яна,  Ірвінґтон
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Замовляйте підручникДитяча світличка
(16 лекцій) 

укладу Ірини Пеленської 
за ціну 3.50 дол. 

разом із частиною 
„ДИТЯЧІ ПІСНІ" 

і збірничками: Зима, Золоте паву
тиння, Веселий струмок, Срібна 

зірка, Проліски 
в адміністрації Нашого Життя.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Наше інтерв’ю

Наша диригентка
З нагоди Світового Жіночого 

Конгресу в Ню Йорку делегатки 
СУіА та публіка Ню Йорку мали 
нагоду почути хор „Ластівка" з 
Ню Гейвену та познайомитись із 
його дириґеінткою Марійкою Бур- 
белою-Гижою. Мало хто освідом- 
лював собі тоді, що вона, наро
джена в Америці, так глибоко 
збагнула українську пісню й так 
чудово вмііє ї ї  передати.

Батьки Марійки походять із 
Тернопільщини. Обоє культурні 
й музикальні, привезли з собою 
любов до свого, рідного і стали 
скоро активними членами україн
ської громади. Найбільше прояв
лялись в українському хорі, що в 
тому часі і в и я в л я в  у Ню Гейвені 
велику діяльність, давав концерти 
і співав у церкві. Мама Марійки 
знала безліч народніх пісень і їх 
дітям співала. Розказувала дітям 
про красу і звичаї рідного краю 
і все, що було дороге ї ї  серцю, 
вміла дітям передати. І Марійка 
полюбила ту країну, що її  ніколи 
не бачила. Замість краєвидів про
мовляли до неї чутливі пісні, за
мість рідного повітря служили їй 
рідні звичаї. То ж іне диво, що 
Марійка і ї ї  брат Йосип (сьогодні 
аптикар) не зважаючи на те, що 
ходили до американських шкіл, 
горнулись до своєї промади, спі
вали з батьками в українському 
хорі і брали активну участь в 
українському житті.

Окрім цього Марійка дістала в 
спадщину ще один цінний дар -— 
свою музикальність. її непере
січний слух, сильний і милозвуч
ний голос із високими тонами і 
при тому чуттєвість виконання 
заповідали їй кар’єру співачки. 
Перший сольовий виступ мала ще 
6-літньою дитиною на концерті 
Т. Шевченка. Співала на шкіль
них концертах, аж поки 12-літ
ньою не запросила ї ї  місцева ра
діостанція. Її співу стали слуха
ти мешканці Ню Гейвену й око
лиці. Це знов спопуляризувало її 
і в тому часі не було в місцевості 
святочної імпрези, чи то на укра
їнській чи американській сцені, 
де не пролунало б ї ї  чарівне со
прано. Тоді то великі фільмові

студії, з Галивуду, що вилов
люють молоді таланти, зверну
лись до неї з пропозицією ви
ступу. Та батьки Марійки не ба
жали її  відпустити від себе. І 
Марійка не рвалась за тією сла
вою. Далеко більшого враження 
зазнала вона з зустрічі з незабут
нім композитором Кошицем.

Це сталося на концерті в 
Бриджпорті, коли Марійці було 
13 літ. До сьогодні пам’ятає, як 
до неї підійшов на сцені старший 
пан із сивими вусами і з звору
шенням їй гратулював. На цьому 
не скінчилося. Кошиць щиро зай
нявся Марійкою і ї ї  дальшою му
зичною освітою. Він поїхав із 
нею до Ню Йорку і познайомив її 
з професором співу Тучапським. 
Заходами їх обох її  прийняв ди
ректор Метрополітену, щоб ви
слухати її  співу і дати їй свою 
оцінку. У висліді запропонували 
Марійці стипендію на повну на
уку співу. Але знов завагались 
батьки, що не бажали залишати 
молодої дівчини в Ню Йорку. Ма
рійка повернулась додому, одначе 
тут серіозно почала студіювати. 
Попри навчання в середній школі 
вона вчилася співу й фортепіяну 
у проф. Стака, відомого компози
тора. Закінчивши середню школу, 
вона за порадою проф. Стака 
продовжувала навчання співу в 
Ню Йорку у відомої вчительки 
Ліблін. Вчителька щиро захопи
лась ї ї  голосом, допомогла Ма
рійці дістати стипендію в Опер
ній Школі Россіні. Закінчивши її 
вона завершила свою музичну ос
віту в оперній клясі д-ра Волер- 
стайна і вступила до театру Ред 
Мил, а потім до Ню Йорк Опера 
Воркшап. Тут мала нагоду співа
ти в операх „Богема", „Мадам 
Батерфлай", „Паяци" й інших.

Настали воєнні часи. ;Від пе
ревтоми Марійка захворіла на 
анемію й повернулась на якийсь 
час до Ню Гейвеїну. По короткім 
відпочинку стала знов співати на 
місцевих концертах та брала у- 
часть у  виступах Стейтового У- 
країнського Хору, що був у тому 
часі дуже активний.

В її  особистому житті заісну-

вала зміна. Марійка познайоми
лась із новоприбулим інж. Рома
ном Гижою з Дрогобича й їх 
шляхи поєднались. їх родинне 
життя розвинулось щасливо. Обі 
їх донечки виказують уже тепер 
музичні здібності. Восьмирічна 
Ганя грає добре на фортепіяні, 
а 5-літня Христя співає часто пі
сеньки до акомпаніяменту се
стрички.

Під час своїх музичних студій 
Марійка вивчила не тільки при на 
на фортепіяні, але також гармоні
зації, композиції і дириґентури. 
Багато ціних вказівок дав ї;й сам 
професор іКошиць, що часто бу
вав у домі п-ва Бурбелів. Тому, 
коли стала диригувати хором 
„Ластівка", їй часто ставлять пи
тання, чи не вийшла вона зі шко
ли Кошиця? І тому хор „Ластів
ка" має напрям, що вирізнює йо
го поміж іншими співучими гур
тами. І за те хор гордий на свою 
дириґентку і готов на найбільші 
жертви часу і труду для звели
чання української пісні. А ми ба
жаємо Марійці Гижій кріпкого 
здоров’я й витривалости в праці, 
щоб ще багато слави принесла 
для нашого Відділу й українсько
го народу! Олена Томоруґ

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видавництву.
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Марійка Бурбела-Гижа 
Mrs. Mary Burbela Hyza conductor 
of the UNWLA choir of New Haven, 

Connecticut.



У розгарі праці
(Пам’яті Ганни Ракочої)

Ніяк не можна й не хочеться 
повірити, що тієї повної енергії 
й запалу до праці жінки вже не
має між нами! А, на великий жаль, 
мусимо погодитися з тим фактом, 
що дня 16. грудня 1961 р. віді
йшла у -вічність Ганна з Ракочих 
Телепко - Білиінська, вчителька 
школи Сестер Василіянок у Фи
ладелфії, виховна референтка Го
ловної Управи СУА і членка Вих. 
Комісії СФУЖО.

Ганна Ракоча народилась у На- 
стасові, ггов. Тернопіль, у 1904 р. 
Її батько, Степан, виїхав перед 
першою світовою війною до Аме
рики й таїм скоро помер. її мати 
Осипа з Я'нківських залишилась із 
трьома малими дітьми —  Ганною, 
Івасем і ‘Богданком. Разом із діть
ми переїхала до родинного мі
стечка Струсова і тут Гандзя за 
кінчила 4 кляси початкової шко
ли.

З вибухом війни сім’ю Ракочих 
переселили до Ґмінду в Дол. Ав
стрії. Мати дбала про освіту ді
тей і серед важких умовин війни. 
Гандзя закінчила у Ґімінді й Сва- 
тобожіцах нижчу гімназію, а по
тім продовжувала науку в гімна
зії Сестер Василіянок у Львові, де 
Мати Северина, ЧСВВ, уроджен
ка Настасова і приятелька ї ї  ма
тері, їй сприяла. У 1924 р. Гандзя 
-здала матуру з відзначенням. Від
бувши однорічний торговельний 
курс у Львові, вона вступила на 
практику до ГІов. Союзу Коопе
ратив у Теребовлі. її мати, Осипа 
Ракоча, провадила тут захоронку 
й Гандзя юхоче допомагала в ула
штуванні дитачих імпрез. Це була 
її  перша педагогічна заправа.

Ведена жадобою вищої освіти, 
вона записалась у 1928 р. на сту
дії української мови у Львівсько
му університеті. По закінченні їх 
у 1932 р. вона дістала посаду 
вчительки у гімназії Рідної Ш ко
ли в Чорткові. Щойно тут могла 
проявити свої педагогічні здіб
ності.

У 1934 р. Гавддзя 'одружилась з 
Іваном Телепком, старшиною УГА 
і директором Молочарського Со
юзу в Чорткові. Родинне щастя, 
яке Господь поблагословив двома

діточками, коротко тривало. Бо 
в 1941 р. большевики заарешту
вали її  чоловіка та розстріляли з 
тисячами інших у дорозі на схід. 
Гандзя в тому часі напружено 
працювала (оцінивши її  педаго
гічні здібності большевики імену
вали її  управителькою десятиріч

ки) і му сіла дбати про власну ро
дину; це все потрясло її  істотою 
до глибини. Потім німці заареш
тували її, обвинувачуючи в різ
них „злочинах" включно ідо при
належносте в УПА. На настирли
ву інтервенцію Українського Ко
мітету звільнили її, як необхідну 
вчительську силу. В 1943 р. Ган
дзя виїхала на еміграцію з мамою 
й дітьми, затрималась у Штрасго- 
фі та переходила всі труднощі 
таборового життя тут і в Адмон- 
ті. Згодом трохи покращало, коли 
Гандзя стала вчителювати в гім
назії в Зальцбургу. У 1949 р. ви- 
емігрувала до Америки і в Фила
делфії почала працювати в шваль- 
ні, щоб заробити на прожиток 
родини й освіту дітей. Тут вона 
скоро вибилась на відповідальне 
місце, але не занедбувала вишко
лу, вивчаючи пильно англійську 
мову. Її завжди притягало вчи
тельське звання й вона мріяла по

вернутись до нього. І справді в 
1958 р. довідавшись, що в школі 
Сестер Василіянок треба вчитель
ки української мови, зголосилась 
до праці. З ентузіязмом узялась 
еа це нелегке завдання. Не тіль
ки вчити української мови, але 
любови до свого, рідного, стало 
її  ціллю.

Я знала Гандзю від малої дити
ни. Та ближче зійшлись ми за о- 
станні три роки. Нас злучила дум
ка —  вжити всіх заходів і спосо
бів, щоб оберегти наших ідітей від 
денаціоналізації. При наших зу 
стрічах Гандзя розказувала мені 
про свої успіхи, якими ми раділи, 
говорила теж про труднощі й не
вдачі, які журили нас. Та Гандзя 
була не з тих, що скоро зневірю- 
ються. „На те лихо, щоб із ним 
боротись", говорила вона словами 
Лесі Українки, і дійсно з часом 
успіхи переважали невдачі. З ча
ном її  мрії сягали ще дальше. Від 
д-ра Лужницького знаю, що мі
сяць перед смертю приходила во
на до нього по матеріяли до док- 
торату.

І так серед плянів і задумів, у 
розгарі улюбленої праці недуга 
положила ї ї  передчасно їв могилу. 
Дня 18. грудня м. р. попрощала 
ї ї  родина, СУА й українська гро
мада, а найщиріше попрощали ді
ти. А я, що не могла бути на по
хороні (Гандзі, пишу тих кілька 
слів згадки з бажанням —  заса
дити кущик иезабудьок на ї ї  мо
гилі. Нехай би вони пригадували 
й ніколи не дали забути ї ї  учням 
знання й любови до України, що 
їх защіплювала в серця улюблена 
їх учителька.

Наталія Мохнацька
б. голова Укр. Захоронки 

в Теребовлі.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу неза
бутньої вчительки Чортківської гім
назії бл. п. Ганни Ракочої-Білиньскої 
складаємо 20 дол. на виховний фонд 
ї ї  імени в СУА.

Стефанія з  Маньовських Ворох 
д-р Степан Ворох
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Ганна Ракоча-Білинська 
The late Hanna Rakochy Bilynsky, 
a noted Ukrainian teacher, and mem

ber of UNWLA Board.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З погинів Відділів

Ювілей акторки
Ювілейна гостина, що иею 16 

Відділ СУА в Міннеаполісі відзна
чив 40-ліття акторської праці Ле
ни Бенцаль-Карп’як, має особли
ве значення. Тут не тільки відмі
чено заслуги видатної акторки на 
українській сцені. Але вшановано 
її  громадські й людські прикмети, 
якими вона так щедро проявила 
себе, як членка 16 Відділу СУА.

Дня 10. грудня 1761 зійшлися 
членки й гості їв залі „Марґарет 
Баррі Гавз“, де колись засновано 
наш Відділ і пройшла більшість 
починів ювілятки. 'Всіх об’єднало 
бажання подякувати їй та пере
жити разом із нею спогади з ми
нулого й сучасного.

Святочний вечір відкрила голова 
п - і н і  Люба Менжега і  попрохала 
о. Лева Дороша поблагословити 
молитвою. Містоголова п-ні Катря 
Гуцал привітала ювілятку та го
стей і з’ясувала важливість цього 
вечора. Дальше ведення програми 
перебрала секретарка п-ні Вален
тина ібрмоленко. На вступі вона 
накреслила життєвий шлях юві
лятки, подаючи її  життєпис та ха
рактеристику ї ї  мистецької твор
чости. Про це вже було подано в 
нашому журналі (гл. Н. Ж. 1961,
ч. 2).

Слідували привіти від Центра
лі СУА, від Літ. Мист. Клюбу в 
Ню Йорку, від акторів у Твин-Си- 
ті, від родини Бенцалів у Мюн
хені та рідні і приятелів. Привітан- 
ня-грамоту від 16 Відділу (оформ
лення Ніни Булавицької) вручила 
голова на кінці.

(Розпочалась програма. Замітна 
була тим, що в ній віршованим 
словом висловлювали свій подив 
і подяку членки СУА. П-ні Люба 
Менжега відчитала присвяту, що 
зродилась внаслідок пісні „Сніг 
паде", якою ювілятка очарувала 
багато сердець. П-яі Гуцал висло
вила своїм віршом „Українській 
акторці" признання за те, що „не 
в пишних, розлогих театрах, пов
них неонових світел“, а на вбогій 
сцені різьбила мистецьке слово з 
любов’ю до свого народу. З черги 
п-ні Луцик віддеклямувала поему 
„Байка", де майстерно змалювала 
ювілятку в образі троянди, нав’я 

зуючи до її  особистого життя. 
П-ні Хоролець милозвучно відчи
тала вірш Ярини Зоряної „Замість 
портрету“, в якому підкреслено 
духові вартості людини. Всі ці ви
ступи, як і попередні привіти гли
боко зворушили ювілятку. Сльози 
в її  очах свідчили про її  пере
живання.

Замість подяки, яку неспромож
на була вимовити, гості прослуха
ли платівки з недавньої ревії (піс
ні ювілятки) і нагородили бурхли
вими оплесками.

Слідували привіти. їх зложили: 
п. В. Домбровський, голова місце
вого Відділу УККА (рівночасно 
вручив почесну грамоту централі 
УККА), д-р Менжега від грома
дянства, п. І. Вакіряк від Батьків
ського Комітету, Т. Королевич від 
танкового гуртка „Черемош", п. 
Янківський від Комітету Побудови 
Пам’ятника Шевченкові і п. Па- 
піж особисто. П-ні Єрмоленко 
екористала з тієї нагоди, щоб 
пригадати значення Союзу Укра
їнок Америки, тієї справжньої со
борної жіночої організації, що 
діє не тільки в українській грома
ді, але й на міжнародньому ґрун
ті. Під кінець п-ні Гуцал відчитала 
вірш-гумореску „як то Ооюзян- 
ське насіння збиралося на раду, 
що би доброго зробити, щоб у 
Бога гріх простити, щоби людей 
звеселити..." й видумало ювілей.

На кінець ювілятка таки при
йшла до слова. З особливою по
дякою звернулась до п-ні Марії 
Процай, що була ї ї  спонзором та 
згадала відсутню Галину Мандри- 
ку, що допомогла їй рівнож у 
приїзді до ЗДА. А потім стала 
розказувати про свої перші кроки 
на сцені, що гості з захопленням 
слухали. Цією точкою пізно вве
чорі закінчилась програма.

Отак членство СУА вшанувало 
цю небуденну мисткиню, що не 
завагалась дарами свого таланту 
обдарувати наш Союзяїнський 
гурт. За це ми їй щиро вдячні й 
бажаємо багато сил і здоров’я, 
щоб ще вкупі відсвяткувати її  
50-літній ювілей!

Союзянка

ФОНД РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ
Недавно тому мали ми знов наго

ду виступити на американському грун
ті. Нац. Рада Жінок Америки влашту
вала прийняття для жінок-делеґаток 
Комісії Статусу Жінки в ОН. З ра- 
мени Союзу Українок Америки там 
узяла участь п-ні мґр. Ірина Падох, 
голова Окр. Ради, а представницею 
СФУЖО була п-ні мґр. Олена Про- 
цюк, референтка зв’язків.

Але ось зарисовуються дві най
ближчі нагоди до репрезентації — 
Конвенція Ген. Федерації Жін. Клю- 
бів у червні і Конференція Громадян
ства у вересні. Союз Українок Аме
рики вже впроваджений на тому ґрун
ті. Треба, щоб і цього року прибули 
там наші представниці!

Участь у таких виступах є пов’я
зана з певними коштами. Тому скла
дайте пожертви на Фонд Репрезен
тації, щоб ми могли вести роботу на 
чужому ґрунті!

Екзекутива СУА

ЧИ ВИ ПЕРЕНОСИТЕСЬ 
НА ІНШУ ХАТУ?

Не забудьте подати в час зміни 
адреси до Адміністрації Нашого Жит
тя. Інакше числа нам повертаються 
за окремою оплатою (8-15 ц.), часто 
знищені. Це шкода для нас і для Вас
— тому не забувайте!

Адміністрація Н. Ж.
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Лена Ьенцаль-Карпяк 
UNWLA Branch 16 in Minneapolis, 
Мііпд., honored its member Mrs. 
Lena Bencal-Karpiak at a banquet on 
the 40th anniversary of her stage 

work.



Виховний Фонд їм. Ганни Ракочої
Передчасна смерть виховної референтки Гол. Управи СУА залишила ве

лику прогалину в нашій виховній дії. Великого її досвіду Й педагогічної Інту
їції не дасться нічим заступити. Одначе деякі її задуми, як поширення дитячих 
світличок і створення лялькового театру не сміємо занедбати. Тому на помин
ках, влаштованих по ї ї  похороні присутні висунули думку створити Виховний 
Фонд її іімени при СУА.

Перший почин до того дали родина, друзі Покійної та гурт близьких їй 
Союзянок./На поминках зібрано 110 дол., що лягли в основу наміченого Фонду. 
А тепер надсилають Датки учні Покійної, що вдячно згадують ї ї  з гімназії 
в Чорткові й Зальцбургу. До тих пожертв напевне прилучаться всі ті, що їм 
близьке виховне діло! Допоможімо найперш розбудувати дитячі світлички при 
Відділах СУА!

ЕКЗЕКУТИВА СУА

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА 
БОФАЛО, Н. Й.

Ділимося сумною вісткою з 
членством СУА та читачками На
шого Життя, що дня 9. листопада 
1961 р. нагло відійшла у вічність 
у 68. р. життя наша передплатни
ця бл. п. Антоніна Олінкевич, ро
дом Болцій, дружина б. посадни
ка м. Коломиї і б. голови табору 
в Байройті. Похорон відбувся дня 
13. листопада 1961 р. з похорон
ного заведення -0. Слотюка «а ка
толицький цвинтар Маївнт Олівет.

Покійна народилася в с. Старий 
Гвоздець, пов. Коломия, у 1893 
році, вчителювала е с. Камінка, 
пов. Сколе, і в с. Завале, пов. Сня- 
тин, а від 1919 р. проживала в 
Коломиї. Залишила в тяжкому 
смутку чоловіка Осипа.

Прибрана земля хай їй буде 
пером!

ЖУРНАЛ ДЛЯ „БАБУСІ”
Фундація передплати журналу для 

наших „бабусь" в Европі принесла 
їм багато радости. Журнал Наше Жит
тя зв’язував їх із працею організова
ного жіноцтва та приносив багато 
вражень.

Численні фундатори передплат уже 
відновили передплату їй на 1962 рік. 
1 Відділ СУА з Ню Йорку призначив 
на те нагороду за приєднання перед
платниць, а 27 Відділ із Питсбурґу 
прислав передплату. Пп. М. Гриневич 
і Н. Березовська-Ґеник відновили то- 
річню фундацію, а пп. Іванна Ген- 
тош із Филаделфії і п. Олінкевич із 
Бофало уфундували нові передпла
ти для „бабусь”. П-ні Людмила Сер
дюк із Трентону призначила на те

свою нагороду за приєднання перед
платниць. ІЦире Спасибі! Чекаємо 
дальших віднов.

ВИСТАВКА ЖІНОЧОЇ ТВОРЧОСТИ
З нагоди XIII Конвенції Союзу У- 

країнок Америки у Филаделфії від
будеться в часі від 29. червня до 8. 
липня 1962 Виставка Жіночої Твор- 
чости в новому Домі СУА. Оцим за
кликаємо наших письменниць, обра
зотворчих мисткинь, та ентузіясток 
народнього мистецтва — писанчарок, 
керамікарок і вишивальниць — зго- 
лошувати свою участь.

Найкращі вишивки, кераміка й пи
санки будуть відзначені окремою 
грамотою. Тому ці твори слід приси
лати під псевдонімом, залучивши 
справжнє прізвище в запечатаній ко- 
верті.

Всі твори наших іммсткинь слід 
надсилати до дня 10. червня 1962 на 
адресу Централі СУА з допискою 
„Виставка Жіночої Творчости“.

КОМІТЕТ ВИСТАВКИ 
ЖІНОЧОЇ ТВОРЧОСТИ

Ч А С  Т О  Г Р О Ш І !

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу заслу

женої громадянки бл. п. О. Гордин
ської складає 5 дол. на фонд „Мати й 
Дитина“

Організація Українських Жінок 
у Бразилії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу пре
сової референтки Гол. Управи бл. п. 
Кекилії Ґардецької складає 15 дол. на 
пресовий фонд Нашого Життя

68 Відділ СУА 
в Сиракюзах

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу члена 
Гог. Управи СУА бл. п. Кекилії Ґар
децької складає 10 дол. на пресовий 
фонд Нашого Життя

70 Відділ СУА
у Пассейку

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу доро
гої бл. п. Кекилії Ґардецької складає 
на пресовий фонд Нашого Життя 

Розалія Когут

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
моєї незабутньої вчительки бл. п. 
Ганни Ракочої-Білинської пересилаю 
10 дол. на Наук. Т-во ім. Шевченка у 
Сарселі.

Ганна Стельмах

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Климентини Банах складаю 5 
дол. на пресовий фонд Нашого Життя.

Оксана Тарнавська, Нюарк

ЧЛЕНКИ-ПРИХИЛЬНИЦІ СФУЖО!

ВІСТІ СФУЖО
Річники 1956— 1959

у брошурованій оправі 

Ціна 1.50 дол.
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У змагу за Наше Життя
Контест за приєднання нових передплатниць продовжується. Пресові ре

ферентки наших Відділів дбають про те, щоб членки передплачували наш жур
налі та тим способом тісніше пов’язувались Із організацією.

Пригадуємо умови™ контесту: всі ті, що приєднають нам 5 передплатниць 
і пришлють рчну передплату, дістають одну передплату Нашого Жиггтя даром 
або книжок видання СУА вартости 5 дол.

Придбали нових передплатниць в останньому часі:
Марія Баб’як, Филад. (48 Від. СУА) 1
Ольга Басараб, Торонто 1
Осипа Блюй, Вилани (61 Відділ) 1
Павлина Будзол, Дітройт 1
Фл. Дорошенко, Ірвінґтон 1
Наталія Клецор, Бронкс 1
Ірина Левицька, Елизабет (24 Від.) З
Анна Наконечна, Ленсинґ (38 Від.) 1

Зен. Никифорук, Джексон (64 Від.) З 
Осипа Олінкевич, Клівленд 1
Надія Пастушенко, Ню Йорк (64 Від.) 1 
Катря Пелешок, Ню Йорк (1 Від.) З 
Ольга Пилявка, Шикаґо 1
О. М. Томоруґ, Ню Гейвен (66 Від.) 1 
Доня Демрей, Дітройт (37 Від.) 4 

Хто черговий?
АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
ЧОТИРНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ЧЕТВЕРТЕ

Христос В оскрес!
Оцим стародавнім українським привітом вітаємо з нагоди радісних днів 

Воскресення Христового всі об'єднані у СФУЖО жіночі організації враз із їх 
членством. Водночас пересилаємо теж радісне „Христос Воскрес!“ дорогим на
шим сестрам, як і всьому многострадальному, але непоборному українському 
народові на рідних землях.

Нехай Великодні дзвони, що залунають у цей світлий День, звіщаючи про 
Воскресіння Господа нашого Ісуса Христа, натхнуть нас також вірою в при
йдешнє нашого народу!

ОЛЕНА ЗАЛІЗНЯК, голова СФУЖО
ОЛЕНА ЛОТОЦЬКА НІНА КОВАЛЕНКО
МАРІЯ КВІТКОВСЬКА містоголова в Европі

містоголови в ЗДА ОЛЬГА ГОРАЧУК 
СТЕФАНІЯ САВЧУК містоголова в Півд. Америці
МАРІЯ ДИМА ІРИНА ПЕЛЕНСЬКА

містоголови в Канаді містоголова в Австралії

На перехресті шляхів
Головною рушійною силою, що 

дала почин жіночому рухові, було 
змагання до рівности. Доступ до 
освіти, до фахової праці, до гро
мадських і політичних прав —  це 
були поодинокі етапи цього шля
ху. Хоч вони вже переборені, 
проте ще не осягнені. Забагато 
перешкод протиставиться жінкам 
у світі, побудованому за плянами 
чоловіків, занадто складні умовн
ий різного порядку зустрічають 
вони на цьому шляху. І тому все 
ще діє це даївнє гасло >в напрям
них світових жіночих організацій. 
Щороку сходиться Комісія Стату
су Жінки в ОН і розглядає зако- 
«одатні різниці різних країн. Різ
на платня за однакову працю є 
все ще предметам боротьби жіно
чих організацій, а практичні по
станови різних університетів все 
ще утруднюють дівчатам доступ 
до фахових студій.

Та хоч не досягнено ще цього 
клича (а може власне тому) ви- 
нурилась знутра жіночого руху 
інша, новіша течія. Вона не зма
гає до рівности в формальному 
значенні того слова. —  Адже й 
так не дорівнаемо чоловікам у 
всіх фахах і ніколи не будемо

провадити збройної боротьби, ка
жуть ї ї  подвижниці. —  Ми хо
чемо признання й рівного місця 
за оте окреме жіноче призначен
ня в житті і суспільстві. Ми є 
дружинами й матер’ями, чи це не 
почесне зівання? Ми опанували 
вчительське звання, на наших 
плечах спочиває санітарна опіка 
кожної цивілізованої країни. На 
нашій силі стоїть легкий промисл 
і велика частина торгівлі. Ми є 
вже важливим чинником у державі, 
силою якого держиться родина й 
обслуговуються ключеві ділянки.

Ці дві течії, замітні в світово- 
бу жіночому русі, проявили себе 
і в нас. Старше жіноцтво у рям- 
ках організацій, що пам ятає ще 
початкові стадії руху, є прихиль
ницею давнішої. Жіноцтво се
реднього віку, що вже не потре
бувало боротися за формальні 
права, є прихильницею новішої 
течії. Тільки це зрізничкування 
не проходило в нас так виразно, 
як на заході. Причиною тут була 
наша визвольна боротьба, яка 
впровадила третій клич —  слу
жіння Батьківщині.

Правда, збройної чи політич
ної боротьби за визволення краї

ни не можна вважати кличем жі
ночого руху. Але він сильно ак
тивізує жіноцтво, випроваджуючи 
його з домашнього вогнища на 
герен боротьби. Такий приклад 
дали фінляндки у визвольній бо
ротьбі свого народу проти совє: 
гів, або індуски у боротьбі за ви
зволення Індії від панування ан
глійців. Ця боротьба освідомила 
жіноцтву його силу і спромогу 
й воно стало живіше сприймати 
кличі жіночого руху. Та рівноча
сно поставила його на послуги 
партійно-політичних .кличів, що не 
дають йому як слід освідомити со
бі свою вартість, своє значення 
у суспільстві.

Стоїмо на перехресті. Давні 
кличі змагання до рівности їв нас 
ще не прогомоніли. Вони все ще 
актуальні, дарма, що начебто всі 
шляхи для жінки відкриті. Але всі 
ми свідомі, що так воно не є і що 
ще багато дечого можна б здо
бути. А новіший клич —  належне 
місце для жінки в суспільстві на 
підставі ї ї  окремого призначення
—  щойно входить у силу. Дуже 
поволі формується ця свідомість. 
Бо все ще тут затемнює погляд 
політична атмосфера, яка каже 
жінкам .коритись у першу чергу 
партійній лінії, не дбаючи про на
прямні жіночих організацій.

Але є вже познаки певних змін. 
Про те будемо реферувати в на
шому журналі, змагаючи до роз
гляду цієї справи. JI. Б.

НА ФОНД ІМ. К. ҐАРДЕЦЬКОЇ 
Пожертви на цей фонд напливають 

із виявів співчуття наших складових 
організацій і приятелів Покійної, а та
кож із окремих пожертв на видання 
наміреної книжки. У цьому часі впла- 
тили:

Об’єднаний Комітет Жіночих Орга
нізацій у Монтреалі (частина прибут
ку зі Свята Жінки-Героїні) ЗО дол., 
Ірина Павликовська 20 дол., Марія 
Слободян 5 дол. Щире Спасибі!



До Третього Літ. Конкурсу СФУЖО
Реченець Літ. Конкурсу, що його уфундувала Маруся Бек, мав би закінчи

тись дня 31. березня 2619. Рукописів наспіло багато й можна було б ними вдо
волитись. Але репортаж і опис подорожі — повинен би притягнути ширші 
круги, що володіють пером. Тому продовжуємо реченець до 31. травня 1962.

Пригадуємо ще раз умовили Конкурсу: репортаж або опис подорожі. На
города за два рівнорядні твори по 100 дол.

Твори розгляне Мистецьке Жюрі у складі: Іван Коровицький, Ольга Кузь
мович і Марія Струтинська.

КОМІТЕТ ЛІТЕРАТУРНОЇ НАГОРОДИ

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

Репортаж чи опис подорожі?
У 3. Літ. Конкурсі СФУЖО пода

ний репортаж або опис подорожі, 
як конкурсовий твір. Дивує мене ду
же, що Комітет Літ. Нагороди (не 
знаю, хто це вирішує) вибрав такий 
жанр. Адже репортаж чи опис подо
рожі не належить до літератури. Та 
й яку різницю добачуєте між репор
тажем, а описом подорожі?

Учасниця 2. Літ. Конкурсу

Перш усього попробуємо окресли
ти поняття репортажу чи опису по
дорожі. Репортаж — це мистецький 
опис якоїсь події, імпрези чи краї
ни. Опис, крізь який пробивається 
індивідуальне насвітлення автора, йо
го здібність спостерігати й перето
плювати бачене у своїй уяві.

Опис подорожі не має в собі саме 
цього мистецького первня. Там опи
сані бачені й пережиті факти. Прав
да, й тут вимагаємо певного хисту в 
описуванні, щоб воно промовляло до 
уяви читача.

Також своїм засягом репортаж дає 
більше, бо може займатись подією, 
враженням від особи чи явища, тоді 
коли опис подорожі торкається лиш 
лодорожніх вражень.

А чи це належить до літератури? 
Вважаємо, що так. Літературу творять 
не лиш твори мистецької уяви, а й лі
тературні описи фактів, наприклад 
спогади чи життєписи. Тому репор
таж. що постав первісно з передачі 
засідань Бритійського парляменту, 
розвинувся згодом у самостійну га
лузь. Ніхто не заперечить, що Сам- 
чука „П’ять по дванадцятій", чи Гу- 
менної „Багато неба“ не належить до 
літератури.

Тому не дивуйтесь, що Комітет Лі- 
терат. Нагороди вибрав такий жанр 
для 3. Конкурсу СФУЖО. У наших 
закликах ми подавали наші мотиви. 
А присилайте радше свій твір, щоб 
узяти участь і в нашому Третьому 
Конкурсі!

Комітет Літературної Нагороди

ФОНД ІМ. К. ҐАРДБЦЬКОЇ
Проголошення Фонду ім. К. Ґар- 

децької зустріло живий відгук се
ред наших складових організацій. Ви
дання інформативної книжки про Ук
раїну дуже на часі й її вже давно 
домагаються ті круги, що займають
ся інформаційною роботою. Зокрема 
потребує ЇЇ наша молодь, щоб шири
ти інформації про Україну на терені 
каледжів.

Ред. Колегія зібрала вже більшу 
кількість матеріялу та уложила плян 
цього інфомаційного видання. Тепер 
узгіднює цей плян із нашими науко
вими й політичними кругами і неза
баром приступить до виконання.

Видання вимагатиме поважних фон
дів. Пригадуємо це нашим складовим 
організаціям та членам-прихильникам 
СФУЖО і прохаємо пожертв на ту 
ціль.

Управа СФУЖО

ЧЛЕНКИ-ПРИХИЛЬНИЦІ СФУЖО 
У 1961 Р.

Список членок-прихильниць, що ви
рівняли свою вкладку ми подали у 
грудневому числі 1961. Додатково 
вплатили ще вкладку за 1961 рік та
кі членки-прихильниці:

А. Банах, Н. Бойко, О. Весоловська, 
Гурток Книголюбів у Монтреалі, М. 
Мельник, Д. іМихайлик, Д. Мудрик- 
Демків, А. Мудрик, К. Пелешок, Я. 
Ребрик, М. Ревела, О. Трофимовська, 
Я. Шафранюк, Л. Щербанкж.

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу пресо

вої референтки СФУЖО складаємо 5 
дол. на фонд ім. К. Ґардецької.

Організація Українських Жінок
Бразилія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу пресо
вої референтки СФУЖО, бл. п. К. Ґар- 
децької складаю 10 дол. на фонд її 
імени.

Ярослава Винницька, Торонто

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу доро
гої бл. п. Кекилії Ґардецької складаю 
10 дол. на фонд її імени

Д-р І ванна Ратич, Едізон

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Кекилії Ґардецької складаю 5 дол. на 
фонд її імени

Дарія Витанович, Шикаго

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу пре
сової референтки СФУЖО складаю 5 
дол. на фонд ім. К. Ґардецької

Анна Марія Баран, Саскатун

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу доро
гої бл. п. Кекилії Ґардецької складаю
5 дол. на фонд її  імени

Ганна Дмитерко-Ратич

МІЖНАРОДНЯ РАДА M.MJW.
У днях 27.—29. листопада 1961 від

булась у Парижі Міжнар. Рада Світо
вого Руху Матерей (M.M.M.). Участь 
у ній беруть тільки членки Ради, де 
СФУЖО репрезентує містоголова п-ні 
Олена Лотоцька.

Цього року винятково допущено до 
участи в ролі обсерваторок інших 
осіб. Світова Федерація Українських 
Жіночих Організацій виделеґувала п-ні 
Ангелину Ковальську на цю зустріч. 
У висліді п-ні Ковальська увійшла до 
Тимчасового КомітЬту M.MJVL, що 
розглядає тепер зміну статуту.

ДИТЯЧІ СВІТЛИЧКИ
На Світовому Конгресі Українського 

Жіноцтва в Ню Йорку кинено думку 
організувати дитячі світлички для до
шкільнят, що раз у тиждень, або й ча
стіше гуртували б дітвору. Виховна 
Комісія СФУЖО в Австралії (голова 
п-ні Ірина Пеленська) взяла на себе 
опрацювати плян праці, а Виховна 
Комісія СФУЖО у ЗДА зладила ін
струкцію, як світличку зорганізувати.

До тепер діє кілька світличок у ЗДА 
(Клівленд, Лорейн, Филаделфія, Ши- 
каґо, Ютика, Балтимор) і в Канаді 
(Монтреал, Содбурі). Число їх  мог
ло б поширитись, коли б жіночі ор
ганізації поставили собі це за виховне 
завдання.

НАЙКРАЩИЙ ДАРУНОК 

Вашій приятельці —  

це ПЕРЕДПЛАТА 

„НАШОГО ЖИТТЯ“

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Софія Наумович

Вшанування Лесі Українки в Парижі
Кількамісячні зусилля Союзу Ук

раїнок у Франції при підготові ака
демії з нагоди 90-их роковин з дня 
народження Лесі Українки, — дали 
у висліді й успіх самої академії, й 
добрі відгуки публіки та прихильну 
пресову критику. Побіч дбайливо під
готованої програми, нашим найкра
щим атутом було те, що участь у 
академії приймало українське жіно
цтво й жіноча молодь, без огляду 
на те, куди схиляються партійні, чи 
групові, симпатії їхніх батьків, бра
тів чи чоловіків. Сама технічна під- 
готова академії не була легка, бо 
все треба було починати від основ:
і жіночий хор, якого досі в Парижі 
не було, й інсценізацію без профе
сійних акторів, і просити відому по- 
етку про створення поезії в пошану 
Лесі Українці, й звернутися до моло
денької перекладачки, студентки Сор- 
бони, за перекладами кількох тво
рів Лесі Українки на французьку мо
ву й постаратися портрета Лесі та 
декорації, й винайняти залю й розіс
лати запрошення, й розреклямувати, 
й врешті таки виконати всю наміче
ну програму.

Та довелося нам зайвий раз ствер
дити, що добра ідея й запал, та шля
хетне бажання перевести її в чин,
— творять чуда. Не тільки ніхто із 
запрошених жінок та дівчат не від
мовився від участі в академії, але й 
різні посторонні люди допомагали 
нам у підготові, чим хто міг. Відома 
професорка музики у французькій

консерваторії, Олександра Г ораїна, 
підшукала відповідні ноти та була 
музичним дорадником імпрези, вчи
телька танців у СУМ-і, Олександра 
Кукловська підготувала хоровід для 
інсценізації „Іфіґенії в Тавриді”, ка
сієрка СФУ, Марія Мазур, просила 
свого чоловіка, інженера, виготови
ти статую Артеміди з „вогнем” на 
жертівнику, для тієї ж інсценізації, а 
дружина українського фотографа, 
Шура, відмовилася взяти заплату за 
велике, мистецьке, побільшення світ
лини пам’ятника Лесі Українки, ро
боти М. Черешньовського, яке засту
пило нам традиційний портрет. Про 
членок управи СУФ, з її головою, 
Анною Пастернак, яка взяла на се
бе всі матеріяльні клопоти та була 
господинею імпрези, — вже й не го
ворити! А хористки, новозорганізова- 
ного Вірою Дратвінською жіночого 
хору не тільки пильно приходили на 
проби, але й самі пристаралися собі 
строї: вишивану білу блюзочку й дов
гу, чорну спідницю.

Щоб передати читачам „Нашого 
життя” бодай приблизну картину, як 
це все відбулося, дозволю собі за
питувати уривки з рецензій, які по
явилися в двох часописах, найпочит- 
ніших у Парижі, й приналежних до 
двох різних середовищ.

„Третьою помітною подією в ук
раїнському житті Парижу ц. р. — 
після Шевченківської й Шашкевичів- 
ської академій, — була святочна ака
демія з нагоди 90-их роковин Лесі

Українки... Багату й різноманітну 
програму виконали самі жінки й дів- 
читача” — пише „Шлях Перемоги” з 
24. XII. 1961 р.

„Союз Українок в Парижі влашту
вав Академію в честь поетки нашої 
визвольної боротьби 9 грудня ц. р.
І влаштував її силами українок Па
рижу та молоді. Вислід зусиль па
ризького жіноцта був справді поди- 
вугідний, бо показалося, що при впер
тій праці можна поставити цікаву ім
презу..." — пише „Українське. Слово1' 
з 24. XII. 1961 р.

Із дальших рецензій довідуємось, 
іцо заля була вщерть заповнена. При
ємно й велично вражала декорація 
сцени: побільшена фотокопія пам’ят
ника Лесі, а під нею китиця квітів. 
Академію відкрила п-ні Л. Вітошин- 
ська і представила Лесю Українку, 

(Докінчення на обгортці)

Сцена з „Іфіґенії в Тавриді”. 
В головній ролі Д. Мельникович 

L esya  U k ra in k a ’s p la y  “Ip h ig e -  
n ia ,” p e rfo rm e d  a t  th e  sam e 

concert.
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Жіночий хор під управою Віри Дратвінської при Союзі Українок Франції 
W om en’s cho ir of th e  U k ra in ia n  W om en’s A ssoc ia tion  in  P a r is  p e rfo rm e d  

a t th e  co n ce rt of L esya  U k ra in k a .



A  Query to the Press
I.

O u r  A m e r ic a n  p r e s s  h a s  l o n g  
b e e n  _ c o n s id e r e d  a s  o n e  o f  t h e  
b e s t  in  t h e  w o r ld ,  f o r  i t s  f r e e d o m  
o f  e x p r e s s io n  a n d  o b j e c t i v i t y .  I t  
t r i e s  h a r d  t o  g e t  t o  t h e  b o t t o m  
o f  t h i n g s ,  a n d  t o  e x p o s e  t h e m  in  
t h e i r  t r u e  l i g h t .  T h a t  i s  i t s  
b o u n d e d  d u t y  a n d  p r e o c c u p a t io n .  
A ls o ,  t o  p r o p e r ly  e v a lu a t e  e v e r y  
e l e m e n t  a n d  f a c t o r  in v o lv e d  in  
w h a t e v e r  p r o c e e d in g s  t h e r e  m a y  
b e ,  a n d  t o  p r e s e n t  t h e  s a m e  f o r  
a n  e v a lu a t io n  a n d  f i n a l  j u d g 
m e n t  b y  i t s  r e a d e r s .

T h e s e  f i n e  q u a l i t i e s  c h a r a c t e r 
i z i n g  t h e  A m e r ic a n  p r e s s ,  a n d  
t h e  F o u r t h  E s t a t e  w h ic h  s t a f f s  
i t ,  a r e  m o s t  n e e d e d  in  t h e s e  t r o u 
b lo u s  t i m e s  o n  t h e  in t e r n a t io n a l  
s c e n e .

T o d a y ,  o u r  c o u n t r y ,  a s  t h e  
l e a d in g  w o r ld  p o w e r ,  i s  a t  t h e  
c r e s t  o f  w h a t  o n e  m a y  c a l l  t h e  
F r e e d o m  W a v e ,  w h ic h  i s  b a t t e r 
i n g  a g a i n s t  t h e  I r o n  C u r ta in ,  
w h e r e v e r  i t  m a y  b e ,  in  E u r o p e  o r  
A s ia ,  b e h in d  w h ic h  i s  h u m a n  e n 
s la v e m e n t  a n d  l o s s  o f  h u m a n  
f r e e d o m  a n d  d ig n i t y .

T h e  a b o v e  t h o u g h t s  c o m e  t o  
o n e ’s  m in d  w h e n  r e a d in g  s o m e  
m is c o n c e p t io n s  o r  u n t r u t h s  
p r in t e d  in  c e r t a i n  s e c t io n s  o f  t h e  
A m e r ic a n  p r e s s  p e r t a in in g  t o  t h e  
U k r a in ia n  p e o p le  l i v in g  in  t h e i r  
n a t i v e  b u t  S o v ie t  R u s s ia n  e n 
s la v e d  la n d .

T h e  U k r a in ia n s  a r e  a  n a t io n a l  
e n t i t y ,  w i t h  t h e i r  o w n  h i s t o r y  
a n d  c u l t u r e .  T h r e e  t i m e s  in  t h e  
p a s t  t h e y  h a v e  e n j o y e d  n a t io n a l  
in d e p e n d e n c e : t h e  U k r a in ia n  
K in g d o m  o f  K ie v  o f  t h e  M id d le  
A g e s ,  w h e n  t o d a y ’s  R u s s i a  w a s  
j u s t  a n  o b s c u r e  M u s c o v y ;  t h e  
U k r a in ia n  K o z a k  S t a t e  o f  t h e  
1 6 t h - 1 7 t h  c e n t u r ie s ,  w h e n  t h e  
t h e n  p o w e r f u l  M u s c o v y  c o n q u e r 
e d  a n d  d e s t r o y e d  i t ; a n d  t h e  U k 
r a in ia n  N a t io n a l  R e p u b lic  o f

W o r ld  W a r  I  e n d  t i m e s  w h ic h  t h e  
B o l s h e v ik s  o f  R u s s ia ,  a id e d  b y  
t h e  P o le s  a n d  t h e  R u m a n ia n s ,  a s  
w e l l  a s  b y  T s a r i s t  R u s s ia n  f o r c 
e s ,  a n d  a b e t t e d  b y  t h e  m is g u id e d  
p o l i c ie s  o f  t h e  v i c t o r io u s  A l l i e s ,  
in c lu d in g  t h e  U .  S .  A . ,  f i n a l l y  
h a d  t o  g i v e  u p  t h e  u n e v e n  s t r u g 
g le .

A l l  o f  t h i s  a p p e a r s  t o  h a v e  
m is s e d  t h e  m in d s  o f  s o m e  o f  o u r  
l e a d in g  d a i l i e s  a n d  p e r io d ic a ls ,  
in c lu d in g  t h e  T im e  m a g a z in e .

T h e y  s t i l l  i n s i s t  t o  r e g a r d  U k 
r a in ia n s  a s  “ R u s s i a n s ,”  U k r a in 
ia n  c i t i e s  a s  “ R u s s ia n ,”  h i s t o r y  
a n d  c u l t u r e  a s  “ R u s s ia n ” a n d  
U k r a in ia n  n o t a b le s  a s  “ R u s s ia n .”

B y  w a y  o f  e x a m p le :  K ie v ,  t h e  
a n c ie n t  c a p i t a l  o f  U k r a in e ,  i s  r e 
f e r r e d  t o  a s  “ R u s s ia n .”  A l e x a n 
d e r  A r c h ip e n k o ,  w o r ld  f a m o u s  
s c u lp t o r ,  w h o  h a s  c o n s i s t e n t l y  
d e c la r e d  h im s e l f ,  p r i v a t e l y  a n d  
p u b l ic ly ,  t o  b e  a  U k r a in ia n ,  i s  
c a l le d  a  ‘R u s s ia n .”  M ic h a e l  
K lo c h k o ,  t h e  s e l f  a n d  g e n e r a l l y  
a c k n o w le d g e d  U k r a in ia n  s c h o la r ,  
w h o  r e c e n t l y  a b s c o n d e d  f r o m  b e 
h in d  t h e  ir o n  c u r t a in  a n d  w h o  a t  
p r e s e n t  i s  h a v in g  h i s  m e m o ir s  
p u b l i s h e d  in  t h e  p r e s s ,  i s  n o 
w h e r e  r e f e r r e d  t o  a s  a  U k r a in 
ia n ,  b u t  j u s t  a s  R u s s ia n ,  a l 
t h o u g h  h e  w a s  b o r n , r a i s e d  a n d  
e d u c a t e d  in  U k r a in e .

S o m e  s e c t io n s  o f  t h e  A m e r ic a n  
p r e s s  a l s o  r e f u s e  t o  a d m it  t h e  
f a c t  t h a t  w h e n  t h e  U k r a in ia n  
N a t io n a l  R e p u b lic  f e l l ,  i t s  c o n 
q u e r o r s  a n d  d e s p o i le r s ,  t h e  R u s 
s ia n  B o l s h e v ik s  a n d  n o w  C o m 
m u n is t s ,  w e r e  f o r c e d  b y  t h e  v e r y  
s t r e n g t h  o f  t h e  U k r a in ia n  a s p i 
r a t io n s  f o r  f r e e d o m  t o  m o l l i f y  
t h e  U k r a in ia n s  b y  s e t t i n g  u p  t h e  
U k r a in ia n  S .S .R .  T h i s ,  o f  c o u r s e ,  
w a s  j u s t  a  f i c t io n ,  f o r  t h e  o v e r 
a l l  r u le ,  d o w n  t o  t h e  m i n u t e s t  d e 
t a i l ,  e m a n a t e d  f r o m  M o s c o w .

T h e y  r e f u s e ,  t o o ,  t o  a c k n o w l
e d g e  t h e  s t r e n g t h  o f  t h e  U k r a in 
ia n  n a t io n a l  m o v e m e n t  a s  m a n i 
f e s t e d  b y  t h e  f a c t  t h a t  M o s c o w  
w a s  c o m p e lle d  t o  a l lo w  U k r a in e  
t o  b e c o m e  o n e  o f  t h e  c h a r t e r  
m e m b e r s  o f  t h e  U n i t e d  N a t io n s .

I t  d o e s  n o t  o c c u r  t o  t h e m ,  a l s o ,  
t o  c o n s u l t  t h e  S o v ie t  C e n s u s  r e c 
o r d s ,  w h ic h  s h o w  t h a t  s o m e  3 7  
m il l io n  p e o p le  d e c la r e d  t h e m 
s e l v e s  t o  b e  U k r a in ia n .  T o  b e  
s u r e ,  t h e r e  a r e  m a n y  m o r e  m i l 
l io n s  o f  t h e m  t h e r e ,  b u t  o b v io u s 
l y  M o s c o w  j u g g l e d  t h e  s t a t i s t i c s  
a n d  w a s  f o r c e d  t o  y i e ld  t o  t h e  
3 7  m i l l io n  f i g u r e .

S t i l l ,  o n e ’s  a t t e n t i o n  s h o u ld  b e  
c a l le d  t o  t h e  a c t iv i t i e s ,  t h e  h e r o ic  
d e e d s ,  t o  b e  s u r e ,  o f  t h e  U k r a in 
ia n  I n s u r g e n t  A r m y  ( U P A  —  
U k r a in s k a  P o v s t a n c h a  A r m i y a ) , 
w h ic h  d u r in g  t h e  l a s t  w a r  f o u g h t  
v a l i a n t ly  a g a i n s t  b o t h  t h e  R u s 
s ia n  a n d  G e r m a n  o c c u p a n t s  o f  
U k r a in e ,  a n d  w h ic h ,  in  o n e  f o r m  
o r  a n o t h e r ,  i s  s t i l l  c o n t in u in g  i t s  
c a m p a ig n  f o r  U k r a in ia n  n a t io n a l  
f r e e d o m .

I f  a n y  s e c t i o n s  o f  t h e  A m e r i 
c a n  p r e s s  a r e  ig n o r a n t  o f  t h i s  
l a s t  f a c t ,  w e  r e f e r  t h e m  t o  a n  a r 
t i c l e ,  h e a d e d  “ G u e r r i l la  W a r f a r e  
in  U k r a in e ,”  w h ic h  a p p e a r e d  in  
t h e  N o v e m b e r ,  1 9 6 0  i s s u e  o f  t h e  
M il it a r y  R e v ie w ,  t h e  o f f i c ia l  
p u b l ic a t io n  o f  t h e  U .  S .  A r m y  
a n d  t h e  U .  S .  A r m y  C o m m a n d  
a n d  G e n e r a l  S t a f f  C o l le g e ,  F o r t  
L e a v e n w o r t h ,  K a n s a s .

W e  s u g g e s t ,  a n d  e a r n e s t l y  s o ,  
t h a t  t h e  F o u r t h  E s t a t e  o f  t h e  
T im e  m a g a z in e  r e a d  a l l  o f  t h e  
a f o r e g o in g .  A n d  r e a d  to o ,  a l l  o f  
t h e  h i s t o r y  b o o k s  o n  U k r a in e  
p u b l i s h e d  b y  M a c m il la n ,  Y a le  
U n i v e r s i t y  P r e s s ,  P r in c e t o n  
P r e s s ,  e t  a l .  P e r h a p s  t h e y  m a y  
b e c o m e  a  b i t  e n l ig h t e n e d .  P e r 
h a p s  t h e y  m a y  g e t  a w a y  f r o m

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Chapter 37 —  Lesia Ukrainka
DETROIT, MICH.

1 9 3 7  —  1 9 6 2
F o r  t w e n t y - f i v e  y e a r s  C h a p te r  

3 7  o f  t h e  U k r a in ia n  N a t io n a l  W o 
m e n ’s  L e a g u e  h a s  p u r s u e d  a n  u n 
in t e r r u p t e d  p r o g r a m  o f  e d u c a 
t io n a l ,  c u l t u r a l  a n d  c iv i c  n a t u r e ,  
a n d  c o m m u n i t y  s e r v ic e .  I t  f u l l y  
e m b r a c e d  t h e  a im s  a n d  p u r p o s e s  
o f  t h e  U N W L A , a n d  s e t  a d d i t io n 
a l  g o a l s ,  s u c h  a s  a  s t u d y  o f  l i f e  
a n d  w o r k s  o f  L e s ia  U k r a in k a ,  t h e  
r e n o w n e d  p o e t e s s ,  w h o s e  n a m e  
t h e  C h a p te r  p r o u d ly  b e a r s .  A l s o ,  
m a t e r ia l  a id  w a s  g i v e n  t o w a r d s  
t h e  p u r c h a s e  a n d  r e s t o r a t io n  o f  
L e s i a  U k r a in k a ’s  b ir t h p la c e ,  a n d  
t r a n s la t io n  o f  h e r  w o r k s  in t o  
E n g l i s h .  T h is  in s p i r in g  v o lu m e ,  
t i t l e d  “ S p ir i t  o f  F la m e ,”  w a s  p r e 
s e n t e d  t o  t h e  D e t r o i t  M a in  L ib 
r a r y  b y  t h e  C h a p te r .

T h r o u g h o u t  t h e  y e a r s ,  a c t iv i 
t i e s  o f  t h e  c h a p t e r  r a n g e d  f r o m  
l e c t u r e s ,  p la y s ,  f o l k  a r t  e x h i b i t s ,  
f a s h i o n  s h o w s ,  m u s i c a l  p r o 
g r a m s ,  e m b r o id e r y  c la s s e s ,  E a s t 
e r  e g g  c o lo r in g ,  t r a d i t i o n a l  f o o d  
c o o k e r y ,  k n i t t i n g  o f  a f g h a n s  f o r  
h o s p i t a l  p a t i e n t s ,  t o  p a r t i c ip a t 
i n g  in  W a r  B o n d  D r iv e s  a n d  R e d  
C r o s s  w o r k  d u r in g  W o r ld  W a r  
I I ,  a n d  t h e  a n n u a l  C o m m u n it y  
C h e s t  d r iv e s .  C h a p te r  m e m b e r s  
h a v e  W o rk ed  c lo s e ly  w i t h  t h e  I n 
t e r n a t io n a l  I n s t i t u t e  a n d  i t s  p r o 
j e c t s  s u c h  a s  t h e  I n t e r n a t io n a l  
V i l la g e  E x h i b i t s  d u r in g  t h e  ’4 0 ’s ,  
a n d  t h e  £ 5 0 t h  D e t r o i t  B i r t h d a y  
c e le b r a t io n  in  1 9 5 1 ,  a s  w e l l  a s  
t h e  r e c e n t  F r e e d o m  F e s t i v a l s .

E m b r o id e r e d  p i l lo w - c a s e s  a n d  
a p r o n s ,  c h in a  c u p  a n d  b a k e - g o o d s  
s a l e s  a s  m o n e y - m a k in g  p r o j e c t s  
e n a b le d  t h e  C h a p te r  t o  c o n t r ib 
u t e  t h o u s a n d s  o f  d o l la r s  t o w a r d s  
v a r io u s  w o m e n ’s  p u b l i c a t io n s ,  
s t u d f  x its in  W e s t e r n  U k r a in e ,  
p a c k a g e s  t o  s e r v ic e  m e n ,  U k r a in 
ia n  R e l i e f  C o m m it t e e  F u n d ,  C o m -

t h e i r  e d u c a t io n  in  c o l l e g e s  a n d  
u n i v e r s i t i e s  w h e r e  U k r a in ia n  
h i s t o r y  i s  s t i l l  b e i n g  t a u g h t  b y  
p r o - R u s s ia n  a n d  a n t i - U k r a in ia n  
l o n g - b e h in d - t im e s  s c h o la r s ,  w h o  
s t i l l  b e l i e v e  in  t h a t  h o a r y  
t h o u g h t  o f  a  “ o n e  a n d  in d iv i s ib le  
R u s s i a .” — Stephen Shumeyko.

m u n i t y  f u n d ,  c l o t h in g  a n d  f o o d  
p a r c e ls  t o  d is p la c e d  p e r s o n s ,  lo c a l  
U k r a in ia n  p a r o c h ia l  s c h o o l s ,  a n d  
c h u r c h e s ,  N a t io n a l  T e m p le ,  U N 
W L A  S c h o la r s h ip  F u n d ,  a n d  t h e  
C o n g r e s s  C o m m it t e e .

P u b l i c  R e la t io n s  t e r m  i s  c o m 
p a r a t i v e l y  n e w  in  o u r  la n g u a g e  
u s a g e ,  h o w e v e r ,  f r o m  t h e  f i r s t  
p r e s id e n t  o f  t h e  C h a p te r ,  M a r y  
P e le c h ,  o n  t o  t h i s  t i m e  g r e a t  e m 
p h a s i s  h a d  b e e n  p la c e d  o n  c o n 
t a c t s  a n d  g o o d  r e la t i o n s  w i t h  
A m e r ic a n  w o m e n ’s  c lu b s  a n d  t h e  
A m e r ic a n  c o m m u n i t y .  T h e  l a t e  
J u l ia  S h u s t a k e v i c h ,  ( f i r s t  p r e s i 
d e n t  o f  t h e  U N W L A )  f o r  y e a r s  
t h e  g u id in g  s p i r i t  o f  t h e  C h a p 
t e r ,  w a s  t h e  f i r s t  t o  la u n c h  c o m 
m u n i t y  r e la t i o n s  p r o g r a m .  A p 
p e a r a n c e  b e f o r e  g r o u p s  s u c h  a s  
U n i v e r s i t y  W o m e n ’s  C lu b s ,  
c h u r c h  g r o u p s ,  s c h o o l  g r o u p s ,  
b u s in e s s  a n d  p r o f e s s io n a l  g r o u p s ,  
s e r v e d  a s  v e h i c l e s  f o r  d i s s e m i 
n a t i n g  k n o w le d g e  o f  U k r a in e ,  h e r  
h i s t o r y ,  la n g u a g e ,  c u l t u r e ,  f o lk  
a r t s ,  a n d  p e o p le .  T h e  c h a p t e r  h a s  
c o n t in u e d  t o  c u l t i v a t e  a n d  n u r 
t u r e  s u c h  c o n t a c t s ,  c o n s t a n t l y  
w in n in g  f r i e n d s  t o  t h e  v i e w  p o in t  
t h a t  U k r a in ia n s  a r e  n o t  R u s s ia n s  
b u t  a  d i s t in c t  n a t io n a l i t y ,  a n d  a  
s t r o n g  a l ly  o f  t h e  f r e e  w o r ld .

R e c o g n iz in g  t h e  f a c t  t h a t  t h e  
f u t u r e  o f  t h e  L e a g u e  r e s t s  w i t h  
t h e  y o u n g e r  g e n e r a t io n ,  C h a p te r  
3 7  h a s  b e e n  c o n s t a n t l y  s e e k in g  
A m e r ic a n  w o m e n  o f  U k r a in ia n  
d e s c e n t  t o  j o i n  i t s  r a n k s ,  a n d  b e  
t h e  c o n t in u in g  l in k  in  t h e  c h a in  
o f  t h e  L e a g u e ’s  p r o g r e s s .

A s  a n  e t h n ic  g r o u p  m e m b e r s  
r e a r e d  in  t w o  c u l t u r a l  b a c k 
g r o u n d s ,  t h e  U k r a in ia n  a n d  t h e  
A m e r ic a n ,  n e e d  f o r  g r e a t e r  p a r 
t i c ip a t io n  a n d  r e s p o n s ib i l i t y  h a s  
b e e n  f e l t  t o  t h e  c o m m u n i t y  in  
w h ic h  w e  l iv e .  C h a p t e r ’s  m e m 
b e r s h ip  in  t h e  F e d e r a t io n  o f  W o 
m e n ’s  C lu b s  o f  M e t r o p o l i t a n  D e 
t r o i t  h a s  o p e n e d  a v e n u e s  o f  w id e  
c o m m u n i t y  i n t e r e s t s  a n d  p a r t i c i 
p a t io n .  A l s o ,  C h a p t e r  h a s  g iv e n  
o f  i t s e l f  t o  t h e  U n i t e d  C o m m u n 
i t y  s e r v ic e  g r o u p s ,  a n d  t o  o t h e r

M rs. L en a  B e n c a l-K a rp ia k  as she 
a p p e a re d  in  M inneapo lis , M inn .

UK RA IN IAN  ACTRESS  
JUBILEE

T h e  U N W L A  B r a n c h  1 6  in  
M in n e a p o l i s ,  M in n .,  r e c e n t ly  c e le 
b r a t e d  t h e  4 0 t h  s t a g e  a n n iv e r 
s a r y  o f  i t s  b o a r d  m e m b e r  L e n a  
B e n c a l - K a r p ia k .  T h e  a c t r e s s  e n 
t e r e d  t h e  s t a g e  a t  a n  e a r ly  a g e  
in  U k r a in e ,  a n d  p e r f o r m e d  m a n y  
y e a r s  o n  i t .  H e r  h u s b a n d ,  t h e  
l a t e  M y k o la  B e n c a l ,  a  p r o m in e n t  
a c t o r  h i m s e l f  w a s  h e r  f i r s t  
t e a c h e r .

R e s e t t l e d  in  A m e r ic a ,  in  h e r  
f o r t i e s ,  t h e  a c t r e s s  g a v e  u p  t h e  
s t a g e  a s  s t e a d y  w o r k .  B u t  h e r  
p r o f e s s io n a l  s k i l l  a n d  a r t i s t i c  a b i
l i t y  s h e  s t i l l  p r e s e n t s  f r o m  t im e  
t o  t i m e  o n  U N W L A  B r a n c h ’s  e n 
t e r p r i s e s .  T h e  j u b i l e e  g a v e  a  
w a r m  w e lc o m e  t o  t h e  a c t r e s s ’ 
m e r i t  a n d  p e r s o n a l i t y .

s p e c ia l  U k r a in ia n  c o m m u n i t y  
p r o j e c t s .

T h u s ,  o n e  o f  t h e  s m a l l e s t  c h a p 
t e r s  in  t h e  a r e a ,  i t  h a s  u n d e r t a k 
e n  a n d  e x e c u t e d  m a n y  g i a n t  
t a s k s  d u r in g  i t s  2 5  y e a r s ,  a n d  
h a s  r i g h t f u l l y  g a in e d  i t s  p la c e  
a m o n g s t  i t s  o ld e r  e s t a b l i s h e d  a n d  
l a r g e r  s i s t e r  c h a p t e r s  o f  t h e  U N 
W L A . T h e  f o l l o w in g  q u o t a t io n  
p e r h a p s  b e s t  t y p i f i e s  t h e  e f f o r t s  
o f  o u r  w o m e n :  “ W h a t  a  w o m a n  
d o e s  f o r  h e r s e l f  d ie s  w i t h  h e r ,  
w h a t  s h e  d o e s  f o r  h e r  c o m m u n i t y  
l i v e s  f o r e v e r !”

A nastasia Volker

W isdom is  som etim es nearer  
when we stoop then when we 
soar.



Easter Table
H o w  n ic e  t o  r e c a l l  t h e  o ld  t im e  

E a s t e r  c u s t o m s ,  e s p e c ia l ly  t h o s e  
c o n n e c t e d  w i t h  t h e  E a s t e r  t a b le .  
D o  y o u  r e m e m b e r ?

T h e  E a s t e r  t a b le  w a s  s e t  u p  
S a t u r d a y  a f t e r n o o n .  T h a t  p le a s 
a n t  d u t y  w a s  u s u a l ly  a s s ig n e d  t o  
U s g i r l s .  W e  b e g a n  o u r  p r e p a r a 
t i o n s  lo n g  b e f o r e .  O n e  m u s t  c o n 
s id e r  w h a t  f lo r a l  d e c o r a t io n s  
w e r e  a v a i la b le ,  w i t h  t h e  v a r y in g  
E a s t e r  d a t e s .  W h e n  i t  f e l l  e a r ly ,  
f l o w e r s  w e r e  s c a r c e ,  a s  a l s o  w h e n  
S p r in g  w a s  la t e .  B u t  w e  w e r e  
in g e n io u s ,  a n d  fo u n d  s u b s t i t u t e s .

T h e  l o v e ly  y e l lo w - g r e e n  c h a r 
t r e u s e  o f  t h e  w i l lo w  b u d s  c a m e  
e a r ly ,  a n d  t o g e t h e r  w i t h  t h e  
f r e s h  g r e e n  l e a v e s  o f  t h e  p e r i 
w in k le  m a d e  a  m a r v e lo u s  d e c o r 
a t io n .  A n d  o u t  o f  t h e  w a r m , d a r k  
c e l la r  w e  b r o u g h t  t h e  h y a c in t h  
b u lb s  w e  h a d  p la n t e d  t o  b lo o m  a t  
E a s t e r ,  t o  d e l i g h t  u s  w i t h  t h e i r  
f r a g r a n c e .

A  s p e c ia l  t a b le  w a s  s e t  o n  t h e  
s id e  o f  t h e  d in in g  r o o m , o r  in  t h e  
l i v in g  r o o m , w h ic h  e v e r  h a d  t h e  
m o s t  s p a c e .  E v e r y  U k r a in ia n  
h o u s e w i f e  h a s  a n  e m b r o id e r e d  
t a b l e  c lo t h  o r  lu n c h e o n  s e t  f o r  
f o r m a l  o c c a s io n s .  A n d  t h a t  w e  
s p r e a d  o v e r  t h e  t a b le .  N e x t  t h e  
d is h e s  h a d  t o  b e  p r o p e r ly  p la c e d .

I n  t h e  m id d le  o f  t h e  t a b le  w a s  
t h e  “ P a s k a ,”  t h e  r o u n d  E a s t e r  
b r e a d .  W h e n  m o t h e r  b a k e d  i t  i t  
w a s  a lw a y s  n ic e ,  h ig h  a n d  b r o w n ,  
w i t h  a  b a k e d  c r o s s  o v e r  i t .  W e  
s e t  i t  in s id e  t h e  c ir c le  o f  p e r i 
w in k le  l e a v e s .

O n  e a c h  s id e  o f  i t  w e  p la c e d  a  
“ B a b k a .”  T h i s  i s  a n o t h e r  E a s t e r  
b r e a d  o f  a  m o r e  d e l i c a t e  d o u g h .  
A d o r n e d  w i t h  i c in g  t h e s e  B a b k a s  
lo o k e d  l ik e  t w o  w h i t e - h e a d e d  
t o w e r s .  L e a v e s  o f  p e r iw in k le  d e 
c o r a t e d  t h e m  a ls o .

S p e c ia l  f o o d  i s  p la c e d ,  t o g e t h 
e r  t o  b e  b le s s e d  b y  t h e  p r i e s t .  A  
l o a f  o f  c o t t a g e  c h e e s e ,  a  lu m p  o f  
b u t t e r ,  a  f e w  e g g s  a n d  a  s a u s a g e .  
B e s id e  t h e m  a  f e w  “ p y s a n k a ,”  
t h e  in t r i c a t e ly - d e s ig n e d ,  m a n y -  
c o lo r e d  E a s t e r  e g g s  a r e  a lw a y s  
p la c e d .

N o w  t h e  m id d le  o f  t h e  E a s t e r  
t a b l e  i s  s e t .  N e x t  w e  p la c e  o t h e r  
i t e m s  a r o u n d  i t :  a  y o u n g  b a k e d  
p ig ,  o r  a  b a k e d  h a m , a n d  t h e

f r u i t  c a k e  “ p e r e k la d a n e t s ,” a  
c h e e s e  c a k e ,  o n e  o r  t w o  t o r t s ,  a n d  
o t h e r  E a s t e r  p a s t r y .  A m o n g  
t h e m  w e  s e t  t h e  b lo o m in g  h y a 
c in t h s  o r  t u l ip s .

T h e  t a b l e  i s  r e a d y .  W h a t  e x 
c i t e m e n t  f o r  u s ! D o u b t f u l  o f  o u r  
a r r a n g e m e n t ,  w e  c a l le d  m o t h e r  
f o r  a p p r o v a l.  S o o n  t h e  p r i e s t  w i l l  
a r r iv e  f o r  b le s s in g .  T h e  n e x t  d a y  
a l l  g u e s t s  a d m ir e d  t h e  s e t t i n g ,  
a n d  t h e  d is h e s .  T h is  w a s  k e p t  s e t  
f o r  t h e  t h r e e  d a y s  o f  t h e  e n t i r e  
E a s t e r  h o l id a y s ,  r e d u c in g  o n e  
d is h  a f t e r  t h e  o t h e r  f o r  o u r  u s e .

Ukrainian Dishes
CHEESE CAKE 

(Sirn ik)
25 ounces cottage cheese 
10 ounces butter
12 eggs
2 pounds confectionary sugar 
1 table-spoon raisins

a few  almonds 
1 stick vanilla 
1 table-spoon potato starch 
1 table-spoon bread crumbs 

For Bottom Cake:
1 cup flour

V2 cup confectionary sugar
3 ounces butter
2 egg yolks

F i r s t  o f  a l l  m a k e  t h e  b o t t o m .  
M ix  t h o r o u g h ly  f lo u r  a n d  b u t t e r  
t o g e t h e r ,  t h e n  a d d  t h e  b e a t e n  
t o g e t h e r  s u g a r  a n d  t h e  2  e g g  
y o lk s .  K n e a d  t h i s  m i x t u r e ,  a d d 
i n g  a  l i t t l e  l e m o n  p e e l  f o r  f la v o r .  
P u t  in t o  g r e a s e d  p a n , a n d  b a k e  
in  a  m o d e r a t e  o v e n  o n  3 5 0 °  u n t i l  
b r i g h t  g o ld e n .  A t t e n t i o n :  i t  
should not b e  b r o w n e d .  D o  n o t  
t a k e  i t  o u t  o f  t h e  p a n . A f t e r  i t  
c o o ls ,  g r e a s e  t h e  s id e s  o f  t h e  p a n  
a b o v e  i t ,  t h e n  p u t  t h e  p r e p a r e d  
c h e e s e  o n  to p .  B a k e  i t  in  a  v e r y  
m o d e r a t e  o v e n  f o r  2  h o u r s ,  w ith 
out r e m o v in g  i t ,  f o r  in s p e c t io n .  
A f t e r  t h e  2  h o u r  p e r io d ,  t r y  i t  
w i t h  a  t o o t h p ic k .  I f  t h e  p ic k  
c o m e s  c le a n ,  t h e  c a k e  i s  d o n e .

U s e  t h e  b e s t  c o t t a g e  c h e e s e  
a v a i la b le .  R e m o v e  m o i s t u r e  
f r o m  i t  b y  s q u e e z in g  i t  in  a  
s q u a r e  c h e e s e  c lo t h ,  u n t i l  i t  i s

a b s o lu t e ly  d r y .  T h e n  p r e s s  t h e  
c h e e s e  t h r o u g h  a  s i e v e .  B e a t  t h e  
b u t t e r  u n t i l  f o a m y .  A d d  t o  t h e  
c h e e s e ,  a n d  b e a t  i t  a g a in .  L a t e r  
a d d  o t h e r  in g r e d ie n t s  —  t h e  v a 
n i l la  s t i c k  h a s  t o  b e  c r u s h e d  w i t h  
t h e  s u g a r  a n d  s i f t e d  t h r o u g h  a  
l i t t l e  s i e v e .  B le n d  t h e  p o t a t o  
s t a r c h  w i t h  b r e a d  c r u m b s  a n d  
s i f t  t h r o u g h  a  s i e v e  in t o  t h e  
c h e e s e .  F i n a l l y  a d d  t h e  f o a m  
f r o m  1 2  e g g  w h i t e s .— Z. T.

DETROIT, MICH.
25th Anniversary of Chapter 37
— Lesia Ukrainka 1937— 1962

Q u a r t e r  o f  a  c e n t u r y  o f  p r o g 
r e s s  a n d  l i f e  a s  a  C h a p te r  w a s  
c e le b r a t e d  b y  m e m b e r s ,  f r ie n d s  
a n d  t h e  g e n e r a l  c o m m u n i t y  o n  
S a t u r d a y ,  M a r c h  24, 1962. B a n 
q u e t  a n d  p r o g r a m  w a s  p la n n e d  
a t  t h e  I n t e r n a t io n a l  I n s t i t u t e  
H a l l  o f  N a t io n s .

T h e  k e y n o t e  s p e a k e r  w a s  M r s .  
B a io  W o o d fo r d  S c h r o e d e r ,  f r o m  
t h e  F e d e r a t io n  o f  W o m e n ’s  
C lu b s . M u s ic a l  p r o g r a m  w a s  r e n 
d e r e d  b y  D o n ia  D e m r a y ,  s o lo i s t ,  
a n d  M a r k  L e p k y ,  v io l in i s t .  B o t h  
a r t i s t s  w e r e  a c c o m p a n ie d  b y  p i 
a n is t ,  O lg a  S o lo v e y .  B r i e f  h i s t o r y  
o f  t h e  C h a p te r  w a s  g iv e n  b y  A n 
a s t a s i a  V o lk e r .

OUR QUESTION AIRE
I n  1 9 6 0  t h e  U k r a in ia n  N a t i o n 

a l  W o m e n ’s  L e a g u e  s e n t  o u t  a  
q u e s t io n n a ir e  in q u ir in g  a s  t o  t h e  
i n t e r e s t s  o f  i t s  m e m b e r s .  T h e r e  
w e r e  s e v e r a l  q u e s t i o n s  a s  t o  t h e i r  
t a l e n t s ,  h o b b ie s  a n d  n e e d s .

S o m e  3 7 0  a n s w e r s  c a m e  f r o m  
d i f f e r e n t  B r a n c h e s .  T h e  P r o 
g r a m  C o m m it t e e  o f  U N W L A  i s  
n o w  w o r k in g  o n  t h e  c l a s s i f i c a 
t i o n  o f  i t .

O U R  L I F E  

Edited by Editorial Board 

Published by the Ukrainian  

National Women’s League 

of America, Inc.

4936 N . 13th St. 

Philadelphia 41, Pa.

1 8 НАШЕ ЖИТТЯ — КВІТЕНЬ, 1962

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



УНАШІЙ ХАТІ
Методи домашньої праці

Університет Вейн у Дітройті 
провів досліди на факультеті до
машнього господарства, що вика
зали недоцільність і розтратність 
давніх методів праці. Згідно з тим 
75% ходу, згинання й підіймання 
домашньої господині є зайвими й 
їх  можна оминути.

Причиною цього застою в мето
дах домашньої праці є —  невідпо
відне домашнє приладдя, зле побу
дована кухня і придержування дав
ніх метод ,,як мати робила". Ці на 
око дрібні причини потягають за 
собою незмірно більше зусилля й 
рухів, ніж потрібно.

Університет Вейн порішив вико
ристати ці досліди на окремих кур
сах для домашніх господинь. їх 
проведено також при Стейтовому 
Каледжі в Мишиґені. Біля 3.000 
господинь відвідало їх і довідались 
про такі прості правила:

1. Найбільш потрібне знаряддя 
в кухні, що часто вживається, слід 
уміщувати на полицях не вище 
наших плечей і не нижче наших 
пальців, коли опустимо вільно ру
ку. Все що лежить нижче чи вище 
того завдає нам далеко більше зу
силля.

2. Обміркувати добре, де уложи- 
ти речі, щоб заощадити зайвих 
кроків. Підручне кухонне знаряддя 
повинно лежати близько робітного 
стола, холодільника й кухонної 
плитки. До накривання стола, що 
вимагає кількаразового ходу, вжи
вати малого, пересувного візка.

3. Не підіймати при прятанні 
столів, ліжок чи комод, а радше пе
ресувати їх. Не двигати мокрої бі
лизни, радше тягнути її  в візочку.

4. Уникати частого ходження 
сходами. Розмістити в мешканні 
все так, щоб на долішньому й го
рішньому поверсі мали ми подвій
не знаряддя. Наприклад щітку до 
замітання, порошок, витирачку і ін.

5. Сідати при кожній довшій ро
боті, як чищенні городини чи са

довини, при прасуванні і т. д. Це 
зуживає половину стільки енергії.

6. При кожній роботі приготува
ти наперед усе потрібне приладдя, 
щоб не ходити зайвий раз. Напри
клад при вішанні завісок треба 
драбинки, карнизів, молотка, а та
кож нитку й голку, щоб в останній 
хвилині щось зашити.

7. Уникати в мешканні всяких 
прикрас, що приспорюють роботи 
й порохів, як порозвішувані цяць
ки, штучні квіти, надто багато сві
тлин у рамках і т. д.

У здорової молодої людини це 
are робитиме великої різниці. Але 
вже в літньої жінки це все треба 
розіважити, а їв людини, що хвора 
на серце воно стає конечністю.

Найменше енергії витрачає ор
ганізм, коли є в лежачій позиції. 
Сидячи зуживає 30% більше, а 
стоячи від 38— 48%. Миття посу
ди чи прасування вимагає 86%, 
прання машиною 118%, замітання 
118%, ходження по рівному 160—  
290%, сходження сходами вниз 
372%, ходження сходами вгору
1.333% більше.

У висліді курси Вейн універси
тету встановили такі правила:

Прання. Уважно посортувати 
білля. Те, що більше забруднене, 
повинно використати повен час 
прання і найгарячішу воду. Чисті
ші кусники і з делікатного матерія- 
лу вимагають коротшої обрібки. 
До вішання везти білля у візку. За
вішувати низько, а вже завішаний 
шнур піднести тичкою.

Прасування. Добирати матеріял 
на білля так, щоб якнайменше тре
ба було його прасувати. Прасую
чи, сидіти. Коли є місце, вішати 
чоловічі сорочки на вішальця.

Миття посуди. По можності мити 
посуду тільки тричі денно. Забруд
нену складати в наповнений водою 
і милом плястиковий збірник. Стир
кою витирати тільки столове сріб
ло.

Стелення ліжка. Уживати кон
турних простирал, що улегшують 
стелення. Уникати тяжких накри
вал, що їх тяжко розстелювати і 
складати.

Прятання. Все знаряддя вмісти
ти на пересувному візку і втягнути 
до кімнати, яку хочемо випрятати. 
Малі додатки до пилососу примі
стити в кишенях попередниці.

Це дрібні, але дуже корисні вка
зівки. >

Господарський 
порадник

ЧОМУ БАБКА НЕ ВСЕ ВДАЄТЬСЯ?
Застановляє мене, чому бабка не 

все однаково вдається. Зроблена точ
но за тим самим приписом нераз пух
ка, легка і дірчаста, а другим разом 
забита й важка. Яка тут причина?

Марія Н.
У печенні бабки велику ролю відо- 

грають дріжджі. Не тільки повинні 
бути свіжі, але й тримані в відпо
відній температурі. Коли дріжджі у 
крамниці або в Вашому холодільнику 
стояли на надто зимному місці (коло 
льоду) тоді їх сила переломана й 
вони не будуть рухатись так як треба. 
Тому тримайте дріжджі в холоділь
нику на самому споді, там, де горо
дина. Також коли розпускаєте дріж
джі молоком на розчин, вважайте, 
щоб не було гаряче, бо воно також 
діє від’ємно. Молоко повинно бути 
літнє, а також топлене масло, що вли
ваєте до тіста.

Можуть заважити ще й інші чинники 
на спечені бабки, як борошно або піч, 
але дріжджі — це найчастіший.

Наталя Стефанишин

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
Помилково подано в ч. 2, 1962 віс

тку, що Окр. Рада в Рочестері пожер
твувала 100 дол. на Фонд Пам’ятника 
Т. Шевченка. За недогляд перепро
шуємо.



Торік п-ні Наталія Лопатинська 
так гарно описала накривання свя
точного стола, що мало що можна 
до того додати. Всі пам’ятаємо йо
го з рідного краю і в тій формі 
хотіли б його й тут влаштувати.

Правда, наші помешкання менші, 
стіл маємо тільки один у  їдальні, 
деякі речі мусимо держати в холо- 
дільнику. Але все ж таки ми повин
ні придержатись цього звичаю, не
залежно від того чи святимо Божі 
дари вдома, чи несемо в кошику 
святити. Святочний стіл — це по
каз уміння господині, це увага для 
свячених Божих дарів. Тому на
криваймо його в кожній хаті!

Шинка
Потрібно:

1 шинка 
кілька зубців часнику 
лавровий листок

1 ложечка чорного перцю, перемі
шаного з англ.

Найкраще купувати шинку без
костей (ready to  ea t) , величини, 
якої потребуємо для нашої роди
ни. Найперше слід зняти з неї сіт
ку, якою вона обвинена, залишаю
чи шнурок, помити і тепер підібра
ти для неї відповідну ринку, що 
щільно закривається. Вложити її 
до середини, налляти до половини 
водою і додати кілька зубків час
нику, малий лавровий листок і ло
жочку перцю чорного, переміша
ного з англійським. Накрити щіль
но покришкою. Поставити до печі, 
щоб закипіло. Кипіти має пів го
дини з одного боку, тоді обернути
і нехай покипить ще пів години з 
другого боку. Води не доливати. 
Вибрати, трохи прохолодити і тіс
но зв’язати новим шнурком. Тоді 
покласти на стільниці, приложити 
чимсь важким, іне дуже сильно. 
На другий день можна вживати. 
Зняти шнурки і кроїти.

Така шинка довше тримається, 
є смачна і позбулася всяких мари- 
нат і зайвого товщу, що відходить 
із юшкою.

Майонез до шинки 
Потрібно:

12 варених жовтків
1 ложочка муштарди
1 ложка оливи або 1 ложка 

сметанки
1 ложочка цукру 
У-2 ложочки солі

сок із цитрини
2 ложки сметанки

2—3 ложки сметани

Розтерти муштарду з ложкою 
оливи, а коли хтось «е любить — 
сметанки. Окремо розтерти варені 
жовтка і получити з муштардою. 
Розтирати дальше, додаючи ще 2 
ложки сметанки і 2-3 ложки квас
ної сметани. Посолити й покро
пити соком із цитрини до смаку. 
На кінці додати ложку 'січеного, 
зеленого прирізу. Коли б було за 
густе, тоді можна розірідити дріб
кою сметани. Можна додати та
кож січений білок із одного яйця. 
Коли неімає ггрирізу, тоді можна 
заступити його хроном, але з 
прирізом має інший смак.

Руляда з індички
Потрібно:

індичка 6-7 фунтів
1 цибуля
1 ложка товщу 

На начинку:
% ф телятини
2 печінки
1 цибуля
2 ложки тертих сухариків
1 ложка сметанки
2 яйця

трохи січеної петрушки 
малий кусник зеленої і червоної 
паприки

1 грибок (шапочка).
Малу індичку (індик для цього 

не надається) обмити, відтяти 
шийку, крильця і лабки до колін- 
ців. Розрізати ї ї  наздовж до хреб
та. Вийняти кости з хребта і задніх 
горішніх стегон. Розложити м’ясо 
так, як воно є в птиці, посолити і 
добре потовкти так, щоб із того

зробився один плястер м’яса. Ко
сти поставити варити з городиною 
в невеликій кількості води.

Начинка: Жовтка втерти з ма
слом. Додати до того мелену теля
тину і січену, вижилувану печінку* 
Втерти все на одну масу. Окремо 
всмажити дрібно січену цибулю. 
Терті сухарики розмочити ложкою 
сметанки. Додати січеної зеленої 
петрушки, трохи обібраної й посі
ченої зеленої й червоної паприки. 
Можна додати також шапочку зва
реного, посіченого грибка. Все це 
разом добре вимісити рукою, посо- 
солити, а на кінці додати шум із 
білків.

Наложити це на розбите м’ясо 
на палець завгрубшки, все скру
тити в рульон, зв’язати шнурком. 
В рогах ринки дати по чвертці ци
булі, це витягає запах. На дно рин
ки дати трохи товщу. Розігріти, 
покласти індичку і підлити росо- 
лом. Пекти її на 400 ст. аж буде 
м’яка (около півтори год.), по
стійно підливаючи. Вийняти, поста
вити нехай прохолоне. Як прохо
лоне, тоді зняти шнурок і полляти 
підливою з-під руляди, процідив
ши її.

Можна цю роляду зробити та
кож із великої, гарної курки. Ко
ли птиця товста, тоді не треба да
вати до ринки товщу.

Перекладанець
Потрібно:

1 горнятко жовтків (9 жовтків)
1 горнятко цукру (ґрисікового)
1 горнятко топленого чистого ма

сла
1 горнятко солодкої сметанки
З унції дріжджів 

3% горнятка борошна
1 ложка (вщерть) соли
1 ваиілія.

Жовтка втерти з цукром аж збі
ліють. Дріжджі розтерти в сметан
ці з ложкою соли, додати трошки 
борошна і поставити на пів години, 
щоб рушило. Тоді влити туди роз
терті жовтка, вимішати, додати ту
ди борошно і місити. Коли вже від
стає від руки, поливати літнім ма
слом і місити дальше. Місити так 
довго, аж буде рука чиста (вже 
нічого не вільно додавати). Поста
вити на 2-3 годині, прикривши сти- 
рочкою в кімнаті, де тецло.

Приготовити маси на перекла
дання. Найкраще надаються для 
того маси овочеві, приладжені вдо-

Зеновія Терлецька

Про Великодній СТІЛ

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



На Гуцульщині

В Австралії українські матері пошили синам гуцульські народні строї

ШТАНИ
Гуцули носять більшу частину ро

ку штани з доморобного сукна, так 
зв. „гачі”. їх  крій е нескладний і во
ни — завдяки своєму міцному матері- 
ялові — тепло хоронять бедра й но
ги. Кольор доморобного сукна буває 
чорний, темно-брунатний, червоний 
або бліий.

Хоча ногавиці штанів скроєні рів
но, проте „гачі” творять нижче колін 
певний залім. Це постає тому, що 
взуваючись у капчурі, гуцул загортає 
частину ногавиці у складку і притри
мує все те капчурем. Тому що домо-

ма. Це є: 1. Смажені вишні, що 
скапали з соку. 2. Смажені сливки, 
що скапали з соку. 3. Мармеляда з 
помаранчі. 4. Мармеляда з яблук.

Взяти лист (бляху) 14x11 інчів, 
міцну (з грубої бляхи). Коли ті
сто виросте, набирати частину ті
ста (руки треба вимастити топле- 
ии маслом) і розтягнути на стіль
ниці. На бляху вимащену й виси
пану сухариками, накладати тісто 
на спід тонкою верствою. Покрити 
це масою. Потім знов дати верству 
тіста і знов покрити масою, доки 
не скінчиться. Зверху прикрити 
верствою тіста. Кладемо на годину 
в теплому місці, щоб виросло. По
мастити яйцем і вложити до легкої 
печі на 300 ст. Не рухати. Пекти 
около одну годину.

Гуцул у народньому вбранні 
Costume of a Hutsul.

робне сукно туге, ногавиця заломлю
ється. Внизу ногавиця не має рубця, 
а тільки обкинена.

Вгорів край штанів завернений у 
рубець, а крізь нього протягнений

Pattern for Hutsul pants.

шнур або вузький ремінь, що при
тримує їх.

Сучасний крій
Коли хтось бажає пошити для тан

кового виступу, мусить достосувати 
їх для цієї цілі, як також до тутеш
нього клімату.

На рисунку подаємо крій, що най
краще надається для сучасних умо- 
вин. На матеріял підбираємо орлон, 
тонке сукно. Горішній рубець підво
лікаємо ґумою. Долішній край заги
наємо в рубець.

Куховарські приписи 
Н. Костецької 

ГОРОДИНА й ОВОЧІ
Ціна 60 ц. за зшиток 
з пересилкою 65 ц. 

Замовляти в Централі СУА.
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Порадник народнього мистецтва
я к  ТО З ТИМИ ЗЕЛЕНИМИ 

ЛИСТОЧКАМИ?
Українське народне мистецтво має 

свою традицію, свої закони стилю, 
красок, орнаменту. Плекаючи народне 
мистецтво, мусимо вивчити ці засади 
й їм коритися. Бо вони витворені ці
лими столітями зусиль та естетичного 
відчуття.

А от дехто не враховує того. І 
впроваджує в вишивку зелені листоч
ки, а то й рожеві чи фіолетні квіти. 
Клопіт із тими листочками, коли ви
шиті на рушнику чи скатерті! Таку 
працю, такий взір треба вважати не- 
стилевим, ненароднім. Нелегко вияс
нити це схиблення, а ще й коли почу
єте думку деяких „етнографів" чи 
„мистців", що підтримують це! Мов
ляв, цародня творчість не може зако
стеніли, стати незмінною. Раніше жін
ка підходила до справи так, а тепер 
вона відображує світ і природу та
кими, як є. Як можете в дискусії обо
ронити свою думку?

От тому й прохаємо редакцію жур
налу висловитись з  цього приводу. 
Допоможіть у справі „зелених листоч- 
ків“! Чи справді можна міняти чорний 
кольор на зелений у тих взірцях, що 
здавен давна були виконані чорним 
і червоним? На нашу думку заміна 
красок у таких узорах є порушенням 
стилю.

У л я н а  А н д р у ш е н к о
референтка нар. мистецтва 

ОУЖ Англії

Розуміємо 'Ваше заклопотання із 
приводу цієї справи. Викривлення на
шого народнього орнаменту нажаль 
проявляється в різних формах, а од
нією з них це власне ті „зелені ли
сточки”.

Коли мисткиня-вишивальниця тво
рила колись той чи інший взір, кори
стувалась двома основними кольора
ми, чорним і червоним. Так цей взір 
побудований і тільки в такому виді 
він осягне свій ефект. Усякі зміни чи 
ТО в рисунку, ЧИ ТО' в кольорі ніве
чать первісний задум і спотворюють 
його.

Щодо виправдання, що теперішня 
жінка світ 'бачить інакшим, то це їй 
може дати право на створення свого 
окремого взору, якщо .в неї є здібно
сті до того. Цим могли б зайнятись

наші мисткині, якби їх до того спону
кати. Але впроваджувати „зелені ли
сточки" до наших давніх народніх 
узорів — на це ніхто не має права.

До цієї теми ще повернемось .в о- 
кремій статті.

Редакція

Показ моди
Думка — влаштувати показ моди — 

вже нуртувала по Відділах СУА. Вже 
провів його раз 22 Відділ СУА в Ши- 
каґу, були такі почини і в Ню Йорку. 
Та дуже цікаво здійснив це 20 Відділ 
СУА у Филаделфії. Бо він провів його 
силами своїх членок.

Що це значить? Членки Відділу, що 
вміють шити, показали перед при
сутніми весняну гардеробу своїх до
чок. А молоді панянки випровадили ці 
моделі перед публикою.

Нецікаво, подумаєте? Навпаки! П’ять 
модельок (Софійка Лада, Оленка Лі- 
тинська, Марта Луцишин, Ірка Мель
ник і Ніна Туренко) показало 43 то- 
алети. Одяги демонстровано група
ми — домашні, спортові, костюми, пла
щі, сукні вихідні, візитові, вечірні і 
хутра. (Ці останні доставила фірма 
Сарахман, а взуття походило з крам
ниці „Фортуна".)

Присутні (а заля тріщала від пуб- 
лики) подивляли гарний смак і вмін

ня наших пань. Найкраще запрезен- 
тувались костюми і плащі, виконані 
в модних кольорах. Чарівні були модні 
тепер комплети (сукня і жакетик, або
блюзка, спідничка і жакет). Менше е- 
фектовно вийшли візитові сукні (cock
tail dress), зате роскішні були вечір
ні тоалети, свіжо пошиті на балі в 
м’ясницях. -Були дуже вдалі спроби 
примінити вишивку чи народню тка
нину і ми постараємось подати ці мо
делі в нашому журналі.

Молоді дівчата виводили сукні з пи
томим їм чаром тим більше, що одна 
з них (Оленка Літинська) закінчила 
школу моделювання й працює профе
сійно в тій ділянці. Жаль, що при кож
ній сукні не подано калькуляції само- 
коштів, що завдяки вмінню їх матерей 
і їх власному не обійшлись їм дорого.

Цю думку повинні підхопити й Від
діли СУА в більших наших осередках. 
Всюди ж бо є талановиті одиниці, що 
вміли б це запрезентувати і подати 
широкому загалові напрямні моди.

БУДЬТЕ ОБЕРЕЖНІ!

Ніколи не вставляйте втичку праски 
у включатель мокрими руками. При 
нещільній ІЗОЛЯЦІЇ легко може пора
з и т и  с т р у м .

Із показу моди 20 Відділу СУА у Филаделфії:
Оленка Літинська виходить на сцену 

At the fashion show of the UNWLA Branch 20 in Philadelphia.
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Майстер Гончарик НЕ БОЮСЬ НІЧОГО

—  Я колись обіцяв вам, дорогі 
діти, розповісти ще про інших ці
кавих пташок, що роблять пре
гарні гніздечка. Між пташками є 
справжні майстри у ліпленні гнізд. 
До них належить гончарик. Ця 
пташинка не більша нашого по
льового жайворонка й живе в 
Америці.

—  А з  чого ті гончарики ліп
лять гніздечка, —  питає Інночка.

—  Чекайте діти, поволі все 
розповім. ‘Не перебивайте! Гонча
рики то дивні пташки. Воїни ліп
лять гнізда з глини й ціле гніздо 
їх виглядає як рапавий гарбуз. 
Такі глиняні кулі важать 9 фун
тів, а то й більше. Пташки виліп
люють їх на грубих галузках де
рев. До середини провадить круг
лий отвір, а в середині гнізда є 
перегородка.

—- А нащо там перегородки? — 
питає Марійка.

—  Бачите, ці пташки люблять 
жити вигідно. Перегородка ділить 
гніздо на дві кімнатки. В задній 
кімнатці самичка сидить на яйцях 
і виводить .малят, а в передній 
кімнатці живе самчик, що прино
сить поживу своїй дружині й роз
важає ї ї  своїм співом. Ці пташки 
живуть у великій- згоді між собою.

—  Як можуть такі маленькі 
пташки робити таке велике гніз
до? —  питає Інночка.

—  Де вони беруть так багато 
глини? —- запитує Марійка.

—- Клопіт мені з вами! Ви не
терпеливі й забігаєте все наперед. 
Отож гончаїрики шукають місце 
під гніздо спільно —  самчик і са
мичка. Вибирають галуззя дерев, 
можуть також умістити шіздо на 
церковних хрестах. Як знайдуть 
відповідне місц0, тоді .починають 
збирати глину. Гніздо будують 
під час дощу, тоді є по до статком 
рідкої глини. З  глини роблять 
кульки або валочки, не більше, 
як кірісова куля й такі валочки 
несуть до місця біля якого має 
бути гніздо. Тут ті валочки роз
тирають ногами і дзьобиками і за

кладають підвалини (фундамен
ти). Щоб шіздо було міцне, до
мішують до глини трави та во
локна з різних ірослин. Коли під
валини готові, тоді починають лі
пити боки. Спочатку стіни йдуть 
з боків, а потім направляють їх 
до середини. Так поволі злучують 
краї нагорі й постає кругле гніз
до.

—- А як довго ліплять гончари
ки своє гніздо? —  питають дів
чатка.

—- Гончарики добре знають, 
що відразу гнізда не можна зро
бити, бо глина може впасти. А 
тому, як зроблять підвалини, че
кають аж глина підсохне, тоді бе
руться до боків шізда. Трохи 
зроблять і знов чекають коли 
глина ствердне й так поволі збу
дують ціле гніздо, яке є велике, 
вигідне й міцне.

—- Ми хотіли б побачити такі 
гніздечка!

—  Чому ні? От буде весна, 
більше робіть прогульок до лісу, 
приглядайтеся —  то може знай
дете. Позатим у кожному природ
ничому музею є такі гнізда. Про
хайте своїх батьків або учителів, 
щоб повели вас до музею та по
казали гнізда гоїнчариків й інших 
пташок. Цікаві ці маленькі май
стри!

Другим іразом оповім вам про 
ластівку з Австралії, яка теж ро
бить цікаві гніздечка.

Вуйко Квак із Клівленду

У ВЕРБНУ НЕДІЛЮ 
Небо блакитне, хмарка рожева, 
в перші листочки вдяглися дерева, 
теплий вітрець припада до землі, 
жайворон дзвонить: „юл-лі” та „юл-лі”.

Радісно. З  церкви ми з татом прийшли, 
в хату пучечки верби принесли. 
Стрічку широку беру, голубу, 
перев’язати свячену вербу.

Б’ю я вербичкою меншого брата, 
б’ю і бажаю діждатися свята.

Г. Ч о р н о б и ц ь к а

Поки ще була малою,
То всього боялась я,
І жила собі на світі,
Як лякливе зайченя.
Блисне блискавка —  боюся, 
Гримне грім —  я закричу,
Під подушку з головою 
Закопаюсь і тремчу...

Піде дощ, то й то лякаюсь,
А як буря загуде,
Хочу геть тікать, сховатись,
Та й сама не знаю, де?..
Пес чужий, було, підскочить, 
Щоб торкнутись п’ят моїх, —  
Познайомитися хоче —
А вже я валюся з ніг...

А тепер, як я велика 
(Шостий рік ось настає),
Я нічого не боюся...
Як... зо мною... мама є!

О. К о б е ц ь

„ГРИЦЬ НА ПОЛЮВАННІ"
Л і ч и л к а  

Цілий тиждень на світанні 
Гриць ходив на полювання 
І у лісі межи трав 
Ось що Гриць уполював:

В понеділок —  комаря,
У вівторок —  дударя,
У середу —  комариху,
В четвер —  дудар-дудариху,
У п’ятницю —  комариська,
У суботу —  дудариська,
А в неділю Гриць проснувся, 
Гриць проснувся, посміхнувся, 
Ручки широко розвів
І... про сон свій розповів!

л . п .

ЗБІРНИКИ ДЛЯ ДОШКІЛЛЯ 
га ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

Літо ............. 70 ц.
Зима ............. 50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 
упорядкувала Марія Юркевич 
Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА
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Великодня несподіванка
Сьогодні Юрко прибіг зі свого 

садочку дуже заклопотаний.
—  Мамо, чи :ви чули таке? —  

запитався він у матері. —  Діти 
кажуть, що на Великдень зайчики 
завжди приносять крашанки. Тіль
ки треба для них на танку лиши
ти ікошичоїк. А я... —  він на хви
линку перевів дух. —  Я б не хо
тів крашанок, бо ж і в и  такі гарні 
писанки самі пишете, але... зай
чика я б хотів дуже... —  І він за
мислився. —- Як би імені його по
бачити, коли він ітиме коло на
ших дверей!

Довго цього вечора Юірко щось 
писав, майстрував, а коли рано 
мама .вийшла на ганок, то поба
чила в куточку невеликий кошик, 
а в ньому кілька крашанок та ма
леньке жовте курчатко з вати, що 
ще зберіг Юрко з минулих Вели
кодніх Свят. Коло курчатка стре
мів клаптик паперу, де великими 
літерами було надруковано від 
руки:

Любий зайчику!
Мені крашанок не треба. Зоставай

ся в мене жити. Я буду добрий для 
тебе.

Мама всміхнулася, побачивши 
багато помилок у письмі, похита
ла головою, але кошика не ру
шила.

А тим часом у тому ж місті, де 
жив Юрко, до крамниці продажу 
звіряток перед Великоднем при
йшла старенька пані. Вона при
несла трьох кошеняток.

—  Оце даю вам їх, бо не маю 
де й як їх  утримувати, а може 
хтось захоче взяти. Ці двоє, то 
скоро знайдуть собі притулок, я 
певна, бо дуже гарні, а цей —  
смугастий, хоч і веселий та при
вітний та іне дуже гарний, —  до
дала вона сумно, —  чи знайде ж 
собі господаря?

—  Не турбуйтеся, пані, —  чем
но відповів продавець. —  Ми по
дбаємо, щоб і він знайшов собі 
господарів.

Того ж дня двох кращих коше
нят люди забрали дуже швидко, 
а Смугастий залишився сам. 
Страшно та сумно йому було тут 
серед чужих людей та дивних 
тварин і почав він шукати наго
ди якнайшвидше втікти з крамни
ці. Окориставшися хвилиною, ко

ли продавець вийшов до другої 
кімнати, а хтось із покупців від
чинив двері на вулицю, котик не
помітно вислизнувся із крамниці 
та й побіг здовж вулиці. Шукаю
чи хоч якогонебудь притулку він 
добіг до великого парку, де ду
мав трохи відпочити, та там на
лякав його великий пес, що за 
гнав бідного Смугастого на де
рево. Тим часом паркам проходив 
старий пан. Він почув, що Смуга
стий жалісно нявчить, зняв його 
з дерева та пустив на вулицю.

— Йди, бідолашко, шукай сво
го господаря! —  додав старий 
пан лагідно.

Але Смугастий не міг йому ска
зати, що це важко зробити.

Почало темніти. На небі засві
тилися зорі. Потягнуло холодом, 
а Смугастому так хотілося їсти, 
так хотілося залізти до теплого 
куточка поспати... Минувся вже 
той час, коли старенька пані на
ливала для них трьох теплого со
лодкого молочка до мищинки та

клала їх до м’якенького кошика: 
спати... Змучене звірятко зійшло 
з хідника на траву, що росла ко
ло домів, скрутилося клубочком 
та й заснуло. На ранок його ху
тро було мокре від роси, а їсти 
все дуже хотілося.

Знову почав свої мандри Сму
гастий. Так блукаючи містом він 
попав на вулицю, де жив Юрко. 
Біленька Юркова хатка та чепур
ний ганочок привернув на себе 
котикову увагу. Несміло огляда
ючись зійшов по східцях, бідо
лашка. —  „Пташка!" —  він за
крався та стрибнув на Юркове 
ватяне курчатко, та дарма! Ця 
„пташка" не придалася до їди. 
Тоді він став більш сміливо роз
глядати все навколо. Яєчка пах
нули добре. Смугастий почав тор
кати їх лапками і, можливо, що 
таки добув би собі яєчко на сні
данок, та раптом двері з хати від
чинилися. На порозі з’явився Юр
ко.

—- Мамо, мамо, він тут! —- 
скрикнув хлопець.

(Докінчення на обгортці)
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Централя одержала

Для підготови XII Конвенції 
СУА вибрано окремий Конвенцій
ний Комітет. До 'нього увійшли —- 
пп. Осила Грабовенська, голова, 
А'нна Сивуляк, касієрка, Володи
мира Ценко, Стефанія Вовчок, 
Наталя Лонатинська, Анна Візнер 
і Іванна Осі дач, члени. Конвен
ційний Комітет приступив до пра
ці.

Із (наближенням Конвенції при
гадуємо, що існує в інас „Цен
тральний Відділ СУА“, до якого 
належать українки, замешкалі ів  

далеких від наших 'осередків міс
цевостях, де не можна створити 
Відділу ОУА. Вони є членками 
СУА індивідуально і делегаток на 
Конвенцію не можуть вирядити, 
але як членки могли б особисто 
прибути. Звертаємо на те увагу 
тих, що живуть відосібнено.

Фундації Відділів і Союзянок, 
зложені на купно Дому СУА, до
сягнули суми 3.800 дол. Фунда
тори, внесені на гарну, тривалу 
таблицю, будуть приміщені в но
вому будинку СУА на видному 
місці. З нагоди посвячення Дому 
ОУА буде відзначена також ця 
пам’ятка жертвенности Відділів і 
Союзянок.

На поминках по бл. п. Ганні 
Ракочій-'Білинській, виховній ре- 
ферентці Гоя. Управи, виринула 
думка оснувати фоид, який слу
жив би —  вихованню української 
дітвори. Основою фонду стала 
сума 110 дол., зібрана там же. 
Тепер відгукнулись учні Покій
ної, посилаючи датки на ту ціль. 
Фонд ім. Ганни Ракочої служити
ме виховним завданням СУА.

Олена Лотоцька
голова

Дуже поволі напливають оголо
шення до Конвенційної Книжки.
Пригадуємо знов Відділам СУА, що 
їх уже треба збирати ;й надсилати!

При розгляді анкети „Що Вас 
цікавить?" стверджено, що наше 
членство велику увагу приділює 
влаштуванню хати, кулінарній ді
лянці та шиттю одягу. Покази з 
тих ділянок були б дуже побажа
ні. Хоч воно нелегко їх провести, 
проте Управи Відділів повинні за 
становитись над тим.

Для показу влаштування хати
можна використати яку будь іншу 
нагоду —  ювілей, товариську зу
стріч чи виставку. Тут прийдуть 
із допомогою наші меблеві крам
ниці, що для раклями радо пози
чать устакування. Декорація у- 
країнськими тканинами, вишив
ками й керамікою спочиватиме в 
наших руках.

У 1961 р. кілька Відділів про
вело куховарські покази —  20
Відділ у Філядельфії, 63 у Ді- 
тройті і 66 у Ню Гейвені. Пока
залось, що в кожній місцевості є 
досвідчені господині, що радо по
ділились своїм досвідом із член
ством СУА. Наш плян показу, ро
зісланий у 1961 р. може в тому 
допомогти.

Показ шиття слід властиво на
звати показом приміщення кроїв, 
що їх можна у великому виборі 
дістати. Деякі Відділи (64 у Ню 
Йорку) івже такі спроби робили. 
Даємо це під розвагу Відділам 
СУА! В кожній місцевості є спе- 
ціялістки, що радо проведуть та
кий показ.

Дуже успішним виявились по
кази моди. Двічі в році, весною 
і восени повинен Відділ зорієнту
вати своє членство щодо голов
них напрямних моди. Для показу 
моделів можна запросити власне 
членство (гл. 20 Відділ у Фила
делфії) або зв’язатись із амери
канською фірмою мод.

Марія Величко
Госп. референтка Гол. Управи

від 8. лютого до 7. березня 1962.
РІЧНА ВКЛАДКА І ОРГАНІЗАЦІЙ

НИЙ ФОНД:
Від. 15 Честер 20.00 5.00

99 20 Филаделфія 20.00 5.00
99 21 Бруклин 20.00 5.00
99 38 Ленсінґ 10.00 2.50
99 39 Милвил 20.00 5.00
99 42 Филаделфія 20.00 5.00
99 43 Филаделфія 20.00 5.00
99 51 Милвокі 20.00 5.00
99 54 Вилмінґтон 20.00 5.00
99 56 мол. Шикаґо 20.00 5.00
99 70 Пассейк 20.00

ФОНД ЦЕНТРАЛІ І ВКЛАДКА
ДО СФУЖО:

Від. 15 Честер 30.00 3.00
„ 39 Милвил 42.00 4.20
„ 38 Ленсінґ 15.50 1.50
„ 51 Милвокі 39.00 4.00
„ 54 Вилмінґтон 51.00 5.10
„ 56 мол. Шикаґо 19.35 2.56
„ 64 Ню-йорк 100.50

ФОНД РЕЗЕРВОВИЙ
І КОНВЕНЦІЙНИЙ:

Від. 15 Честер 10.00 5.00
„ 20 Филаделфія 10.00 5.00
„ 21 Бруклин 10.00 5.00
„ 38 Ленсінґ 5.00 250
„ 39 Милвил 20.00 10.00
„ 42 Филаделфія 10.00 5.00
„ 43 Филаделфія 10.00 5.00
„ 51 Милвокі 10.00 5.00
„ 54 Вилмінґтон 10.00 5.00
„ 56 Шиїкаґо 20.00 10.00
„ 70 Пассейк 5.00

НА НОВИЙ ДІМ СУА:
Від. 27 Пітсбурґ 25.00

ФОНД РЕПРЕЗЕНТАЦІИНИЙ:
Від. 68 Сиракюз 10.00

НА ПАМ’ЯТНИК ЛЕСІ УКРАЇНКИ:
Від. 39 Милвил 20.00

ПРЕСОВИЙ ФОНД „Н. Ж. 99 9

Від. 6 Рочестер 14.00
„ 21 Бруклин 25.00
„ 22 Шикаґо 15.00
„ 63 Детройт 10.00
„ 68 Сиракюзи 15.00
„ 70 Пассейк 10.00

Розалія Когут, Филаделфія 5.00
Осип Олінкевич, Бофало 5.00
Оксана Тарнавська, Нюарк 5.00
Олена Молящий, Филаделфія 2.00
Анастазія Хариш, Давнерс Гро в 2.00 
Катерина Федоришин, Гемтремк 2.00 
Марія Світій, Бруклин 2.00
Марія Добрянська, Манчестер 1.00
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Нат. Павлишин, Нюарк 1.00
Марія Чопик, Гаддонфілд 1.00
О. Романовська, Міннесота 1.00
Ст. Слюзар, Едмонтон 1.00
Євдокія Берлад, Едмонтон 1.00
К. Апонюк, Едмонтон 1.00
Юлія Сось, Филаделфія 1.00
Яросл. Захарія, Шикаґо 1.00
Софія Малиновська, Парма 1.00
A. М. Григоріїв, Монтреал 1.00 
Варвара Насютяк, Ст. Луїс 1.00 
Стефанія Гуцалюк, Бруклин 1.00 
Анна Бендзей, Торонто 1.00
B. Мазяр, Каракас,, Венез. 1.00 
Тетяна Саплива, Балтимор 1.00 
Ольга Курило, Ту Гилс, Алта 1.00 
Марія Ганас, Гемілтон 1.00 
Нат. Каменецька, Стоктон 1.00 
Анна Столярська, Омага 1.00 
Наталія Білинська, Филад. 1.00 
Надія Бігун, Нюарк 1.00 
Галина Микита, Патерсон 1.00 
Емілія Михалевська, Честер 1.00
Н. Давидович, Шикаґо 1.00 
Марія Палідвор, Ню Йорк 1.00 
Ольга Кіфяк, Ню Йорк 1.00 
Осипа Комаринська, Оттава 1.00 
Каролина Байко, Ірвинґтон 1.00 
К. Доманчук-Баран, Шикаґо 1.00 
Анна Посполита, Филаделфія 1.00 
Сеня Гасин, Филаделфія 1.00

ФОНД „МАТИ И ДИТИНА”
Від. 20 Филаделфія 99.00
„ 21 Бруклин 20.00
„ 22 Шикаґо 78.00
„ 24 Елизабет 40.00
„ 27 Питсбурґ 10.00
„ 47 Рочестер 34.50
„ 54 Вилмінґтон 23.00 
„ 63 Дітройт 165.00
„ 67 Перт Амбой 30.00 
„ 64 Ню Йорк 162.00
„ 68 Сиракюзи 15.00 
„ 70 Пассейк 165.00

Євдокія Блавацька, Филаделфія 20.00 
Організація Українських Жінок

Куритиба, Бразилія 5.00
Олена Молящий, Филаделфія 2.00
Ольга Чапельська, Бреквил 2.00
Євгенія Гнатківська, Амстердам 2.00
Анастазія Кочан, Віндгем 1.00
Д-р Зоя Плітас, Торонто 1.00

ФОНД „500“:
Від. 68 Сиракюзи 10.00 

ВИХОВНИЙ ФОНД:
Д-р Стефан і Стефанія з Маньов-

ських Ворох, Нюарк 20.00

У К К А :
Від. 42 Филаделфія 10.00
„ 51 Милвокі 10.00
„ 54 Вилмінґтон , 10.00

НЮ-ЙОРК, Н. Й.
З’їзд Окружної Ради СУА

Дня 4. лютого ц. р. голова Окр. Ра
ди п-ні Ірина Падох відкрила З’їзд 
молитвою і подала порядок нарад. До 
президії увійшли пп. С. Пушкар, як 
голова (відпоручниця Централі) і І. 
Качмарська, як секретарка. Після ви
бору Номінаційної Комісії (пп. М. 
Турко, А. Кізима, М. Ржепецька) і 
прочитання протоколу з минулоруч- 
них зборів слідували звіти Управи.

Голова п-ні Падох подала до відома, 
що Окр. Рада об’єднує 11 Відділів Ню 
Йорку і Джезі Ситі, а всіх членок є 
434. Праця Окр. Ради, подібно як і 
в минулому році, полягала їв періо
дичних зборах і надзвичайних сходи
нах чи конференціях із задовільною 
участю. Окрім внутрішньої праці Окр. 
Рада ініціювала або влаштовувала ряд 
імпрез як Виховний Семінар, що від
бувався в травні м. р. з ініціятиви на
шої Централі; заініціовано Зустріч і 
Баль усіх середньошкільних ґрадуан- 
тів українського походження в Ню- 
Йорку й околиці. Цю імпрезу пере
ведено при допомозі батьків і сту
дентських організацій. 90-літні роко
вини Лесі Українки відзначено вели
ким концертом у Ню-Йорку і участю 
делегаток у відслоненні пам’ятника 
поетеси в Клівленді. Як раніше, так 
і цоьго року Окр. Рада брала участь 
у Міжнар. Жін. Виставці, Комісію я- 
кої очолювала п-ні К. Пелешок. Ця 
репрезентативна імпреза вимагає ба
гато знання, досвіду і праці, за що 
належиться признання і подяка голо
ві і членкам комісії. В останньому 
часі Відділи підготовляють Ви
шивані Вечерниці на 17 лютого 1962. 
З організаційного відтинку — по
їздка п-ні К. Пелешок на ювілей Укр. 
Золотого Хреста в Лігайтоні, участь 
у ювілею 1-го Відділу, дві поїздки 
голови Окр. Ради — одна на збори 
Головної Управи СУА, друга на уста
новчі збори Програмової Комісії СУА; 
участь делегатки в засіданні Укр. 
Золотого Хреста в справі свята в честь

Олени Теліги; участь референтки су- 
спіл. опіки в засіданні „Самопомочі”, 
присвяченому суспільній опіці. Білянс 
праці був би надто скромним, ко
ли б не мале досягнення, яке на за
кінчення свого звіту підкреслила з 
особливим задоволенням голова, а са
ме, що в січні ц. р. в Ню-Йорку ство
рився новий Відділ СУА ч. 72. Мило 
вітати їхніх репрезентанток в нашому 
крузі і довідатися про їхні пляни.

П-ні К. Пелешок, містоголова і орг. 
референтка дала звіт зі своєї праці, 
яку старалася виконати по своїй спро
мозі. Слідували звіти секретарки п-ні 
Г. Гошовської, касієрки п-ні М. Карпе- 
вич і референток — пресової п-ні М. 
Демидчук, імпрезової п-ні М. Турко, 
зв’язків п-ні Бенцаль, культ.-освітньої 
п-ні Л. Котлярчук, виховної п-ні І. 
Качмарської. Референтка сусп. опіки 
п-ні А. Книш передала письмовий 
звіт і виправдала свою неприсутність. 
З цього звіту довідуємось, що Відділи 
опікуються навчальними станицями в 
Німеччині, дають допомогу „бабусям”, 
висилають пачки та щедро уділяють 
допомогу на культурні цілі.

Приступлено до звітів Відділів. За 
працю 1-го Відділу звітувала п-ні Л. 
Котлярчук; 3 Відділу п-ні М. Демид
чук; 4 Відділу п-ні С. Серафин; 8  

Відділу п-ні А. Свенсон; 21 Відділу 
п-ні К. Баран; 35 Відділу п-ні П. 
Бабська; 53 Відділу п-ні О. Різник; 
64 Відділу п-ні М. Ржепецька; 71 Від
ділу п-ні В. Бачинська; 72 Відділу 
п-ні М. Душник.

В дискусії затор кнено фінансові 
справи Окр. Ради та Виставового Ко
мітету, як також ряд питань і поста
нов внутрішньої праці Окр. Ради.

З черги п-ні О. Різник повідомила, 
що Контр. Комісія знайшла книги в 
порядку і поставила внесок на уділен- 
ня абсолюторії уступаючій управі, я- 
кий прийнято одноголосно.

Голова Ном. Комісії п-ні М. Турко 
прочитала виготовлену листу, яку збо
ри прийняли з додатком англомовної 
секретарки і пресової референтки.

До Управи ввійшли: пп. Ірина Па
дох — голова, Катерина Пелешок —• 
містоголова, Галина Гошовська — се
кретарка (українською мовою), А. 
Костів — секретарка (англ. мовою), 
М. Карпевич — касієрка і референтки
— М. Головей — культ.-освітня, Е.
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Анна Стельмах, Балтимор 10.00 

З подякою,
А. Кульчицька, фін. секр. 
Анна Сивуляк, касієрка
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Тріска — імпрезова, І. Бенцаль — 
організаційна, Марія Душник — зв’яз
ків, Апольонія Книш — сусп. опіки, 
Варка Бачинська пресова (українсь
кою мовою), О. Різник (англ. мо
вою), Л. Котлярчук —- виховна. Віль
ні члени: пп. М. Марусевич, К. Ба
ран, А. Свенсон, М. Ганка, М. Рже
пецька. А. Кокольська. До Контр. Ко
місії увійшли пп.: М. Демидчук, Я. 
Зарицька, А. Кізима, С. Салдан, М. 
Турко.

П-ні Падох подякувала за довір’я 
та вибір і попросила до слова п-ні 
Стефанію Пушкар. Ця звернулася до 
делегаток із проханням щодо акції 
поодиноких членок і Відділів у кам
панії Шевченківської марки, як та
кож реакції на мильні інформації про 
Україну в школах, телевізії, книж
ках та газетах. До цих джерел ко
мунікації треба писати листи, спрос
товуючи їхні помилки в українській 
справі. П-ні Пушкар дала також ближ
чі інформації про закуп нового Дому 
СУА, надходячу Конвенцію Союзу 
Українок Америки та відмітила почин 
Союзянок Клівленду.

Подяку п-ні Пушкар за ласкаву у- 
часть та корисні вказівки зложила 
п-ні Падох і закінчила збори моли
твою.

Варка Бачинська
пресова іреф.

РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Річні збори 6 Відділу СУА

Дата: 21 .січня 1962.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні Мельник.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

78 членок, однак із причини старшого 
віку майже третина поважно хворіє й 
не може брати в праці Відділу актив
ної участи. Пом’януто померлих чле
нок Думу, Гавриляк, Киценьку. Від
діл взяв участь в Окр. З’їзді.

б) Культ. Освітня й імпрезова: В 
день відкриття пам’ятника Лесі Укра
їнки Відділ улаштував забаву, де про
голошено коротку доповідь про по- 
етку та роздано певну кількість кар
ток та відзнак на покриття коштів па
м’ятника. Окрім того відбулася одна 
товариська зустріч членок. Відділ брав 
участь у ювілею 57 Відділу в Ютиці, 
привітанні голови СФУЖО п-ні О. За
лізняк у Рочестері, Зустрічі п-ні Ірини 
Павликовської, посвяченні Пластового 
прапору з  Рочестері, ювілеї сестер- 
учительок при школі св. Йосафата.

в) Сусп. Опіки. Відділ піддержував 
датками своїх хворих членок.

г) Фінансова: Приходу було 448.93 
дол., а розходу 448.90 дол.

Контр. Комісія у складі пп. Онуфрик, 
Сулима, Крук подякували членкам 
і Управі за працю і дали внесок на 
уділення абсолюторії, що її  збори 
уділили.

Нова Управа: П-ні Мельник, голова, 
п-ні Шевчук, містоголова, п-ні Пасту- 
щин, секретарка, п-ні Яцура, заступ
ниця, п-ні Худяк, касієрка, п-ні Сорок- 
тей, заступниця. Референтками стали: 
іґ-ні Мельник організаційною', п-ні 
Башта господарською, п-ні А. Лотоць- 
ка сусп. опіки. Делегатки до Окр. Ра
ди: пп. Ґерула, Весела.

Контр. Комісія: пп. Онуфрик, Суди
ма, Крук.

Новорічне прийняття: По зборах го
лова, секретарка й касієрка запросили 
присутніх на скромне прийняття. П-ні 
Мельник подякувала за поновний ви
бір, за співпрацю і велике зрозумін
ня членок. П-ні Онуфрик вітала чле
нок від Окр. Ради, а п-ні Теребушка, 
основниця й перша секретарка Відділу 
подякувала Управі за таке гарне при
йняття і приємну зустріч та прохала 
членок провести збірку на пресовий 
фонд журналу. Збірка дала 14 дол.

— Напишіть до нашого журналу, 
що хоч ми вже старші, але наша лю
бов до України і СУА ще таки моло
да... Коби нам ще хоч три-чотири мо
лоді членки, то ми ще були б у силі 
багато зробити...

Чи не зворушлива сила їх любови 
до своєї організації і праці для за
гального добра?

С. Онуфрик

ЧЕСТЕР, ПА.
Вечір фолкльору і розваги

Цей 'Вечір, виведений дня 2. грудня 
1961 у Филаделфії, не мав окремої 
згадки в нашому журналі. Тому ко- 
ристаємо з нагоди, коли ми повтори
ли його дня 4. березня 1962 у Честері, 
іцоб його описати. Бо ним ми не тіль
ки краще утвердили точки програми, 
але й затіснили співжиття між нашими 
Відділами — 13 і 43-тім.

Завданням цієї імпрези було пока
зати народні звичаї, веселі скечі, пісні 
легкого жанру в супроводі оркестри 
і народні танки. 43 Відділ може гор
дитися тим, що в його рядах є дири- 
ґентка, письменниці, мистці сцени, спі
вачки та талановите, гарними голоса
ми обдароване членство.

Це все дало можливість Відділові 
переставитись на власні сили і давати 
нашій громаді кульітурну розвагу. 
Його імпрези втішаються великою по
пулярністю і приносять славу не тіль
ки Відділові, але Союзові Америки 
взагалі.

У програмі Вечора були —- звичаєва 
народня сценка „Лущення кукурудзи" 
зі співами й танками у виконанні „о- 
динадцятки", а саме пп. С. Бернадин, 
Є. Капій, Н. Карпинич, А. Максимович, 
А. Мірчук, Н. Олійник, С. Оранської,
І. Осідач, М. Паладій, К. Росоли, А. 
Саґатої, та танків у виконанні сту
денток В. Бережної, К. Федорів, М. 
Росоли і Л. Лідкевич.

Весела сценка „Капелюшок" пера 
Оксани Керч, що її режисерувала са
ма авторка у виконанні п-ні Іванни 
Осідач і и. Р. Жилавого.

Танок-сольо „Верховина" уладу й 
виконання Валі Бережної.

Оркестра у складі пп. Олімпії Ку
черявої, В. і Р. Жилавих, 3. Цісика 
та учнів Музичного Інституту Є. Ту- 
рянської, А. Саґатого, П. Рилки, І. На- 
заревича, відограла „Думку" Присов- 
ського. При фортепіяні п-ні М. Збир.

В’язанка настроєвих пісень у вико
нанні нашої „одинадцятки" й при су
проводі оркестри (виконано „Тугу", 
„Не шуми, калинонько", „Київський 
вальс", „Ми підем, де трави похилі", 
„Чар карпатських гір", „Винна о- 
сінь") закінчила цей милий вечір. Ди- 
риґенткою оркестри, хору і мистець
ким керівником імпрези була відома 
зі своїх виступів проф. А. Жилава.

Імпрезою проводила п-ні Люда Чай
ковська.

Програму присутні прийняли дуже 
тепло і нагородили виконавців рясни
ми оплесками. Іменем 13 Відділу СУА 
його містоголова п-ні Михайлів зло
жила щиру подяку за цю імпрезу і 
в дружній розмові при чаю ще довго 
велася товариська розмова. Голова 
43 Відділу п-ні О. Грабовенська у 
свою чергу подякувала Відділові в 
Честері за труд і сердечне прийняття, 
а паням А. Жилавій і С. Куліш та ан
самблеві 43 Відділу за їх жертвенну 
працю, як і оркестрі і всім тим, що 
чимнебудь причинились до імпрези.

Ця зустріч принесла великий мо
ральний і матеріяльний успіх, а що 
найважніше — вона поглибила при
язнь і співжиття двох сусідніх Відділів 
для добра нашої Окружної Ради й ор
ганізації в цілому.

Окрім того хочемо подякувати 54 
Відділові з Вилмінґтону за те, що при
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був на цю імпрезу в числі ЗО осіб та 
спільно з нами її пережив.

Радіємо з того, що членство СУА, 
здисципліноване й працездатне, гор
де з приналежносте до своєї органі
зації. Це каже нам із повною вірою 
глядіти в майбутнє.

Пресова референтка

МАЯМІ, ФЛОРИДА 
Свято Лесі Українки

Дня 28 січня 1962 р. наш Відділ 
СУА ц. 17 ім. Олени Теліги, вшанував 
урочистим концертом 90-річчя з дня 
народження нашої найбільшої поетки 
Лесі Українки.

Свято відкрила і проводила програ
мою голова Відділу пн-і Ангелина 
Рій. Відома із своїх концертів п-ні 
Ольга Павлова, проспівала з питомою 
їй інтерпретацією такі пісні до слів 
Л. Українки як: „Дивлюсь я на яс
нії зорі” муз. Лисенка, „Стояла я і 
слухала весну”, муз. К. Стеценка, „Ай
стри”, слова Олеся, муз. Лисенка, „Си
ня чічка”, муз. Гайворонського й ін. 
Виступ п-ні Павлової нагородила пу
бліка рясними оплесками. Зчерги 
культ.-освітня референтка Відділу п-ні 
Е. Остап’юк з чуттям віддеклямувала 
вірш Л. Українки „Контра спем сперо”.

Другу частину концерту розпочала 
пні А. Рижевська рефератом про жит
тя і творчість Л. Українки. У своєму 
рефераті відмітила доповідниця най
більш суттєві й цінні моменти пое
тичної творчости Лесі Українки. Д о
бре побудований і гарно виголоше
ний реферат прикував увагу присут
ньої публики. Черговою точкою про
грами був виступ мішаного хору пра
вославної Церкви під проводом отця 
Святослава Маґаляса, що проспівав 
пісні Леонтовича: „Козака несуть”, 
„ГІісня про страшний суд”, „Земле 
моя”, слова О. Кобця, муз. о. Маґа
ляса. На закінчення відспівав хор 
ще декілька колядок і щедрівок. Ви
ступ хору і його заслуженого ди
ригента сприйняла публика незвичай
но прихильно.

Переведену під час концерту до
бровільну збірку, призначено на фонд: 
„Мати і дитина”, на Конгресовий Ко
мітет та на пресовий фонд „Нашого 
Життя”. Годиться згадати, що на 
скромно але гарно прикрашеній сце
ні виднів портрет Лесі Українки в мо
лодому віці, роботи молодої М ИСТКИНІ 

п-ни Л. Остап’юк. Невелика, але до
бре підготована і виконана програма 
залишила на присутніх гарне вра-

враження. За це належиться признан
ня Відділові СУА в Маямі, зокрема 
ж її  культ.-освітній референтці п-ні 
Е. Остап’юк, що не забули вшанува
ти пам’ять Лесі Українки в 90-річчя її 
народження.

Л. Візняк, секретарка

ШИКАҐО, ІЛЛ.
Річні Збори 22 Відділу СУА

Дата: 20. грудня 1961.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні М. Яримович.
Президія: п-ні мґр. М. Прийма, го

лова, п-ні Л. Боднарчук, секретарка.
Протокол попередніх зборів відчи

тала п-ні Л. Мікула.
Звіти Управи зложили: п-ні М. Яри

мович, голова, п-ні Л. Мікула, секре
тарка і референтки: п-ні О. Гарасов- 
ська, культ.-освітня, п-ні М. Семків, 
організаційна, п-ні М. Хрептовська, 
сусп. опіки, п-ні У. Терлецька, пресо
ва, п-ні О. Мартинюк, фінансова, п-ні 
М. Прийма, радієва, п-ні А. Майка, 
господарська, п-ні А. Дячук, бібліо
текарка, п-ні А. Васильовська зв’язків.

Діяльність Відділу: Звідомлення бу
ло подане в попередньому числі. Тут 
подаємо тільки доповнення деяких 
ділянок праці:

а) Організаційна: Відділ начислює 
103 члени. Відбулося 9 ширших схо
дин і 7 засідань Управи. Відділ взяв 
участь у відкритті пам’ятника Лесі 
Українки у Клівленді.

в) Сусп. Опіка. Відділ має патро
нат над школою в Мюнхені-місті та 
спомагає дві „бабусі”. Висилає сти- 
пендійні датки до Польщі та в ЗДА. 
Вислав допомогу письменникові, за
служеним жінкам, учасниці Зимового 
Походу, спараліжованій жінці в Ні
меччині та нашим інвалідам. У звіт
ному часі видано на це 1.077.25 дол.

г) Пресова. Змаг за приєднання пе
редплатниць уже відмічено в журна
лі. Відділ повідомляв про свою діяль
ність у місцевій газеті, „Свободі” й 
Нашому Житті.

ґ) Радієва. Відділ провів 44 пере
дачі при помочі окремої Радієвої Ко
легії.

д) Господарська. Не тільки всі ім
прези включали господарську части
ну, але й кожні ширші сходини не 
обійшлися без чаю й солодкого.

е) Бібліотека. У Відділі є 45 книжок, 
якими членки обмінюються.

є) Зв’язки. Відділ держить контакт 
із Федерацією Жіночих Клюбів, бе

ре участь в їх Конвенціях і запрошує 
їх на свої імпрези.

Дискусія ствердила, що голова п-нї 
Яримович вложила дуже багато пра
ці, а. р е ф е р е н т к и  в и к о н а л и  в е л и к у  р о 

боту, отже зате належиться їм щира 
подяка.

Контр. Комісія: Пп. Ванджура, Ми- 
ська і Погорецька ствердили, що кни
ги є в найкращому порядку і поста
вили внесок на уділення абсолюторії, 
що збори одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Марія Яримович, 
голова, п-ні Ярослава Фаріон, місто
голова, п-ні Ліна Мікула, секретарка, 
п-ні Анна Михальцевич, касієрка, п-ні 
Ольга Мартинюк, фін секретарка. Ре- 
ферентками стали: п-ні Марія Семків, 
організаційною, п-ні Уляна Терлецька, 
пресовою, п-ні Анна Васильовська —  
зв’язків, п-ні Антоніна Дячун — біблі
отекаркою. До Культ.-освітньої 'Сек
ції увійшли: п-ні Орися Гарасовська, 
референтка, пп. Надія Ґоляш і Дарія 
Менцінська, члени. До Секції Сусп. 
Опіки: п-ні Марія Куріца-Хрептовська 
референтка, пп. Олена Чуба, Ольга 
Люшняк і Валерія Чичула, члени. До 
Секції Господарської — п-ні Ангели
на Майка, референтка, пп. Галина Ян- 
чишин, Люба Шеремета, бвстахія 
Струтинська, Стефанія Погорецька — 
члени. До Радієвої Колегії — п-ні 
Марта Прийма, референтка, пп. Люея 
Самбірська, Іванна Ґорчинська і Ле- 
онтія Боднарук, члени.

Контрольна Комісія: п-ні Євгенія 
Миська, голова, пп. Стефанія Рома- 
нюк і мґр. Дора Рак — члени.

Збори закрила п-ні мґр. Прийма, 
бажаючи новій Управі успіхів у даль
шій праці.

Леонтія Боднарук
секретарка Зборів

ДІТРОЙТ, м и ш .
Новорічна забава 23 Відділу

Як торік, так і цього року наші 
членки влаштували забаву в домі п-нї 
Назаркевич. Прибули членки зі сво
їми чоловіками й засіли до гарно при
браних столів. Голова Відділу п-ні 
Ясінська привітала гостей. Стали по
давати смачну вечерю, про яку подба
ли членки. По- вечері всі заколядували, 
а господарям дому, пані й панові На
заркевич відспівали „многая літа“. 
Згодом гості гарно забавлялись. В 
приємній атмосфері пройшов вечір із 
взаїмними побажаннями щастя, здо
ров’я й усякого добра. Так закінчено
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новорічну забаву. Весело, гамірно і 
дружньо розійшлися домів.

Річні збори 23 Відділу СУА
Дата: 21. січня 1962.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні Ясінська.
Президія: п-ні Ірина Козаченко, го

лова, п-ні Дембіцька, секретарка.
Протокол із попередніх зборів від

читала секретарка п-ні Є. Кахній.
Звіти Управи зложили: п-ні Марія 

Ясінська, голова, п-ні Слупецька — 
касієрка.

Контрольна Комісія: Іменем її про
мовила п-ні Дембіцька, яка знайшла 
книги Відділу в найкращому порядку 
і поставила внесок на уділення абсо
люторії, що члени одноголосно ухва
лили.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбував 

правильно свої збори. Відправлено 
панахиду за померлих членок. Член
ки взяли участь у відслоненні пам’ят
ника Лесі Українки.

б) Культ. Освітня й Імпрезова: Від
діл влаштував Свят-Вечір, Новорічну 
забаву, Вечір пам’яті Ольги Басараб, 
День писанки, іПропам’ятний Вечір О- 
лени Кисілевської, День Матері, День 
Батька, три пікніки, Вечір спогадів із 
рідного краю по повороті п-ні Ясін- 
ської. Відділ брав участь у церков
них пікніках та Базарі.

в) Фінансова: Відділ мав 1.998,64 
дол. приходів, а 1.940,87 дол. розходу.

Пожертви Відділу: Відділ пожер
твував на церкву св. Івана Хрестите
ля 150 дол., на церкву в Дірборні 150 
дол., на сиротинець 50 дол., на па
м’ятник Т. Шевченка 100 дол., на па
м’ятник Лесі Українки 25 дол.

Нова Управа: п-ні Марія Ясінська, 
голова, п-ні Марія Честух, містоголо
ва, п-ні Ксеня Палер, рек. секретарка, 
пні Катерина Німчук, фін. секретарка, 
п-ні Ванда Гар дій, касієрка. Догля
дачки хворих пп. Марія Честух і То- 
м’юк. Голова Комітету Підприємств 
п-ні Павлина Боднар, а до помочі пп. 
Том’юк, Кіщук, Ратушняк, Маланяк, 
Честух, Новак, Батрин. До писання 
карток: пп. Сеньків, Шафранська, Гу- 
дзінська, Дембіцька.

Контр. Комісія: пп. Анна Дембіцька, 
Тетяна Новак.

Збори закінчено молитвою.
Ксеня Палер, секретарка

ЕЛИЗАБЕТ, Н. Дж.
Річні Збори 24 Відділу СУА

Дата: 25. січня 1962.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Збори Відділу від

бувалися щомісяця. З приводу смер
ти голови Окр. Ради Відділ відбув 
жалібні сходини.

б) Сусп. Опіка: Відділ пожертву
вав 1 . 0 0 0  дол. на будову парафіяльної 
школи.

На фонд Матері й Дитини зібрано
40 долярів.

в) Імпрезова: Відділ вшанував свою 
довголітню урядничку, Анну Слобо
дян, ювілеєм її  подружжя.

Контр. Комісія поставила внесок 
на уділення абсолюторії, що збори 
одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Ольга Граб, го
лова, п-ні Анна Гнатюк, містоголова, 
п-ні Олександра Когут, секретарка, 
п-ні Ольга Левчик, касієрка. Рефе
рентками стали: п-ні Ірина Левицька
— культ.освітньою і пресовою, п-ні 
Марія Полевчак — господарською, п-ні 
Розалія Бойчук — сусп. опіки.

Контр. Комісія: пп. Марія Луняк 
і Анна Кемпа.

Плян праці: Обговорюючи ділянки 
праці Відділ постановив уділити сти
пендії кандидатові на священика у 
Бразилії в сумі 10 дол. місячно.

Пресова референтка

ДІТРОТ, МИШ.
Свят-Вечір 26 Відділу СУА

Як щороку, так і цього року зібра
лися Союзянки дня 7-го січня 1962 
р. з родинами й приятелями в шкіль
ній авдиторії. Помимо препоганої по
годи число гостей було задовільне.

Свят-Вечір відбувся згідно з намі
ченою програмою. Голова Відділу п-ні 
Марія Будор відкрила свято, приві
тала присутніх і заповіла, як першу 
точку, сценку „Щедрий Вечір в Ук
раїні”. її  написали спільно членки 
Відділу пп. Катерина Хом’як , Михай- 
лина Шандак. На сцені показалось 
нутро сільської хати, гарно прибране 
вишивками і родина, що порається 
коло приготувань Щедрого Вечора 
або т. зв. голодної куті. Цю сценку 
прегарно відограли — М. Шандак '(ма
ти), М. Воскрес (батько), Зірка Мі- 
лянич (дочка), Ярослав Кошів (син), 
Іванка Угрин та Марійка Чепурна 
(внучки-сироти). П-ні Михайлина 
Шандак дуже дорбе відограла пос
тать матері, а п. Воскрес знаменито

вчувся у зміст дії, як господар і го
лова родини. Всі дієві особи грали без 
закиду й за це належиться їм приз
нання й подяка. Сценку приготував п. 
Микола Воскрес, а видатну поміч да
ли йому пп. Катерина Яремчук і Оль
га Михайлович.

Потім о. д-р Кнап провів молитву 
й поблагословив св. Вечерю. Як зви
чайно наш комітет підприємств під 
проводом п-ні М. Бортник подбав про 
смачні страви. Під час вечері хор 
співав колядки і щедрівки під упра
вою п. Ярослава ФилипОвича. )По ве
чері голова п-ні Будор передала ве
дення програми п-ні Катерині Хом’
як, яка покликувала до слова. Про
мовляли парох о. д-р Кнап, о. Треш- 
невський, о. Корчинський, від Окр. 
Ради СУА п-ні М. Зубаль, а від Гол. 
Управи Укр. Зол. Хреста п-ні Сте
фанія Семеґен. Слідували привіти Від
ділів (від 5 — п-ні Горбусь, від 56
— п-ні Л. Маринюк, від 63 — п-ні Л. 
Галяженко) і організацій (від „Про
світи.. п-ні М. Дзісяк, від Метроп. 
Філії УККА — п-ні К. Хом’як, від 
Філії УККА в Гемтремку п. Б. Скас- 
ків, від Рідної Школи д-р А. Запліт- 
ний).

Голова п-ні Будор подякувала при
сутнім за участь у святі, рівнож хо
рові й диригентові за коляди, акто
рам, що відограли сценку і всім, що 
допомогли в програмі та комітетові 
підприємств за великий труд. Молит
вою закінчено це свято.

Ст. Заплітна, секретарка

ПИТСБУРҐ, ПА.,
Просфора 27 Відділу СУА

Дня 28 січня 1962 відбулась захо
дами Відділу спільна Просфора, на я- 
кій були присутні представники всіх 
наших організацій та визначні гості.
О. монсіньор Баца провів молитву 
а всі представники вітали нововибра- 
ну Управу та бажали гарних успіхів. 
По смачній вечері хор Укр. Катол. 
Церкви почав колядувати. Всі гості 
прилучилися до хору і створили при
ємну атмосферу, яку всі напевне бу
дуть довго згадувати. Треба вислови
ти признання для нововибраної голо
ви, п-ні Юги, та всім членкам, що не 
жаліли труду та видатків, щоб улаш
тувати таке гарне прийняття.

З тієї нагоди ухвалено на місячних 
сходинах дня 11-го лютого 1962 р. 
вислати пожертви: на новий Дім СУА 
25 дол., на фонд „Мати й Дитина” 
1 0  дол. та уфундувати передплату
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журналу для двох „бабусь” в Европі 
10 дол., разом — 45 дол.

Марія Пеленська, секр.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Свят-Вечір 42 Відділу СУА

Дня 14. січня 1962 зійшлися членки 
Відділу і гості у кафетерії парохіяль- 
ної школи. Коли всі засіли при сто
лах, свято відкрила голова Відділу 
п-ні Марія Пашук, вітаючи всіх при
сутніх. Зчерги о. сотрудник Кобрин 
провів молитву. Коли гості спожили 
традиційні страви, провід свята пере
брала почесна голова Відділу п-ні 
Анна Бойко. її  вступне слово, як зви
чайно, вміщало багато цінних думок, 
що ця довголітня громадська діячка 
вкладає у свої промови. Першим по
кликано до слова о. Кобрина, який 
розказав про значення жіночої праці 
для парохії і громади. Зчерги про
мовила п-ні д-р Марія Струтинська, 
голова Марійської Дружини і членка 
СУА. Вона вітала зберігання тради
ції, що таке замітає у праці цього 
Відділу. П-ні Зеновія Терлецька від
читала Різдвяну легенду, спеціяльно 
написану на цю зустріч, яку присутні 
винагородили рясними оплесками. По
тім складали побажання п-ні Наталя 
Лопатинська, голова Окр. Ради і пред
ставниця 10 Відділу СУА, п-ні Марія 
Баб’як, голова 48 Відділу СУА, п-ні 
Ольга Фостик, Лідія Бурачинська, Ан
на Сивуляк, Євгенія Задорожна. На 
кінці покликано до слова голову Цен
тралі п-ні Олену Лотоцьку. Цей Свят- 
Вечір особливо нам дорогий, бо торік 
не міг відбутися, а ми раді і вдячні 
Господу Богу, що можемо ще в на
шому дальшому гурті зійтися і заколя
дувати. Тому взивала, щоб членки 
Відділу дорожили ним і не давали себе 
відтягати від участи в ньому.

На кінці присутні заколядували і ще 
довго гуторили при столах.

Річні Збори 43 Відділу СУА
Дата: 25. січня 1962.
Збори відкрила голова п-ні Р .Бо- 

гачевська і привітала голову Окр. Ра
ди п-ні Наталю Лопатинську. Нара
ди розпочато колядою ,Бог Предвіч
ний”.

Президія: п-ні Н. Лопатинська, го
лова, п-ні М. Татарська, секретарка.

Протокол із попередніх зборів від
читала секретарка п-ні Суха.

Звіт Управи зложили: п-ні Р. Бо- 
гачевська, голова, п-ні Суха, секре
тарка, п-ні С. Соневицька, скарбнич

ка і референтки: п-ні Жилава, вихов
на, п-ні Куліш, культ.-освітня, п-ні 
Саґата, господарська, п-ні Оранська, 
сусп. опіки, п-ні Осідач, організацій
на, п-ні Федорів, імпрезова, п-ні Ос- 
трук, пресова.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

119 членок, приєднано 9 нових, ви
було 19. Відділ відбув 8  ширших 
сходин та 9 засідань Управи. Брав у- 
часть в усіх починах Окр. Ради. У 
своїх починах Управа брала до у- 
ваги бажання членок, але не всі мож
на було здійснити.

б) Культ.-Освітня й Імпрезова: На 
ширших сходинах Відділу виступали 
запрошені доповідниці чи то з-поміж 
членства, чи з-поза його обсягу (д-р 
Пазуняк, Ст. Пушкар, С. Куліш, О. 
Грабовенська, І. Чума, д-р Парфано- 
вич, 3. Терлецька) із різними акту
альними темами. Влаштовано імпрези: 
„Весняний подув із рідного краю” дня 
22. квітня 1961, в якому виведено га- 
гілки під проводом п-ні І. Филипович 
у виконанні дочок наших членок. 
Дальше — Перкалеві Вечерниці дня 
11-го червня, Дитячі Зустрічі й Ве
селий Вечір (лущення кукурудзи).

в) Сусп. Опіки. Доповідь д-ра Чу
ми познайомила членок із засадами 
модерної суспільної опіки. Відділ спо- 
магає три „бабусі”, одну в Чехії, од
ну в Польщі, а одну у Франції і від
відує хворих. Фонди роздобуває, роз
продуючи квіти перед святами ( 2 0  

дол.), печиво перед Різдвом (70,25 
дол.) та з імпрез.

г) Виховна. Відділ оснував дитячу 
світличку, що її провадить п-ні М. 
Сенейко. Зайняття ведуться щосу
боти. Світличка влаштувала дитячі зу
стрічі й гостину св. Миколая.

ґ) Фінансова: Відділ мав 1.895,77 
дол. прибутку, а 1.474,64 дол. ви
датку. Сальдо у касі 421,13 дол.

д) Господарська: На ширших схо
динах подавано чай і домашнє печи
во. З того було 69,85 дол. прибутку, 
а 32,99 дол. витрат.

є) Пресова: Про працю Відділу по
являлись інформації в „Нашому Жит
ті” й „Америці”. Відділ приєднав 8  

нових передплатниць і це дало змо
гу оплатити журнал для двох „бабусь” 
в Европі. У цілому 8 6  членок є пе
редплатницями журналу.

Предсідниця зборів п-ні Лопатин
ська відмітила живу діяльність Від
ділу і зокрема прихильно висловилась 
про працю голови п-ні Богачевської.

Іменем річних зборів висловила їй 
свою подяку.

Дискусія спинилась на справі не- 
впорядкованого числа членів і час
тинного не-плачення вкладок. Ршіено 
вислати ще раз пригадки всім.

Контр. Комісія. Іменем її звітувала 
п-ні Ковальчук ,яка разом із нп. Гри
ців і Максимович знайшли діло- і кни- 
говодство Відділу в повному порядку 
та поставила внесок на уділення аб- 
солюторії, що збори одноголосно у- 
хвалили.

Но<ва Управа: п-ні Осипа Грабовен
ська, голова, пп. М. Карпинич і І. Суб- 
тельна, містоголови, п-ні А. Суха, се
кретарка, п-ні Ковальчук, касієрка. Ре- 
ферентками стали: пп. Л. Яцкевич і 
С. Бернадин культ.-освітніми, п-ні А. 
Богачевська, виховною, пп. С. Со
невицька і М. Татарська, сусп. опіки, 
пп. М. Євсевська й С. Оранська —• ім- 
презовими, п-ні М. Карпинич — ор
ганізаційною, пп. Федак і Капій — 
господарськими, п-ні Грабовенська —  
пресовою (тимчасово), п-ні І. Осідач
— кольпортажі й помочі виховній ре- 
ферентці.

Контр. Комісія: пп. Жилава, Гриців 
і Максимович.

Нововибрана голова п-ні Грабовен
ська подякувала за вибір, але зазна
чила з жалем, чому помимо стільки 
гарних працівниць у Відділі немає о- 
хочих, що перебрали б його провід. 
Рівночасно просила допомоги і спів
праці всіх членок, а зокрема в упоряд
куванні справи залеглих вкладок.

Голова Окр. Ради п-ні Лопатинська 
пригадала, що у травні ц. р. відбу
деться в Филаделфії міжнародній фе
стиваль, в якому СУА мусить взяти 
видатну участь. Цю справу обгово
рено в оживленій дискусії.

Збори закінчено відспіванням ос
танньої стрічки коляди „Бог Пред
вічний”.

М. Татарська, секретарка

Річні Збори 46 Відділу СУА
Дата: 28. січня 1962.
Президія: п-ні Ольга Фостик, голо

ва, п-ні Зеновія Терлецька, секретар
ка.

Звіти Управи зложили: п-ні Меланія 
Мила, голова, п-ні Антоніна Кульчи
цька, секретарка, п-ні Анна Візнер, 
касієрка та пп. Слободян і Колиняк, 
доглядачки хворих.

Діяльність Відділу :
а) Організаційна: Відділ начислює 

около 60 членок і щомісяця відбуває
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Управа 63 Відділу СУА й учасниці показу декорації салаток і тортів
UNWLA Branch 64 in Detroit, Mich., had a culinary show  

in October 1961.

•свої сходини. Під час того вшановує 
уродини своїх членок.

б) Культ.-Освітня й Імпрезова: Що
року Відділ влаштовує свято своєї 
патронки Ольги Басараб та вечір ко
ляди зі спогадами присутніх. Двічі 
проведено бінґо.

в) Сусп. Опіка. Доглядачки хворих 
відвідували хворих членок. Відділ 
причинився своїми датками до будо
ви парафіяльної школи.

Контр. Комісія: Іменем її п-ні 3. 
Терлецька ствердила, що книги Від
ділу є ведені в порядку і поставила 
внесок на уділення абсолюторії, що 
збори одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Меланія Мила, 
голова, п-ні Антоніна Кульчицька — 
секретарка, п-ні Анна Візнер, касірка, 
п-ні 3. Терлецька — делегатка до Окр. 
Ради, пп. Слободян і Колиняк — до
глядачки хворих.

Контр. Комісія: пп. Ольга Фостик і 
Зеновія Терлецька.

Збори закрила нововибрана голова, 
подякувавши за довір’я.

3. Терлецька, секр.

ЛОС АНДЖЕЛЕС, КАЛІФ. 
Звіт із праці 55 Відділу СУА

Дня 21. січня ц. р. відбулися ширші 
сходини Відділу, присвячені медич
ній темі. Доповідь про „Найновіші 
здобутки в боротьбі з недугами” ви
голосив аптекар д-р М. Васюта. З 
великим зацікавленням вислухали при
сутні ці спостереження на тему роз
витку продукції ліків. Довгий шлях 
треба було перейти від примітивних 
лікувальних зел старинних знахорів 
до найновіших осягів модерної фар
макології.

Сходини закрила голова Відділу п-ні 
Лукач, дякуючи доповідачеві за цін
ний реферат. Рівночасно заповіла на 
місяць лютий річні Збори.

ЮТИКА, Н. їй. 
Річні Збори 57 Відділу СУА

Дата: 12. листопада 1961.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні М. Когутяк.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

ЗО активних членок.
б) Культ.-Освітня й Імпрезова: Від

діл влаштував 8 і|М,преІз, а са
ме — Андріївський вечір, Миколаїв
ський вечір, три Чайних Вечори, День 
Матері, Шевченківський Вечір при до

помозі 6 8  (Відділу з Сиракюз та юві
лей Відділу. На ширших сходинах бу
ли виголошені доповіді (пп. Д. Са
вицька, В. Смик і д-р Є. Єржківська). 
На пам’ятник Шевченка Відділ зло
жив 25 долярів.

®) Сусп. Опіка. Відділ висилає що
року даток старшим людям у Дорн- 
штадті. Вислав 6  пачок із одягом. Ра
зом вислано 376 долярів.

г) Виховна: Відділ провадив дитя
чу світличку, що показалась дуже 
успішною.

Нова Управа: п-ні Марія Когутяк, 
голова, п-ні Наталя Лукашевич, місто
голова, п-ні Володимира Яцків, сек 
ретарка, п-ні Ольга Літинська, скарб
ник. Референтками стали: п-ні Яро
слава Томич, культ.-освітньою, п-ні 
Розалія Рабарська — імпрезовою, п-ні 
Теодозія Савицька, і в и х о в н о ю ,  п-ні 
Марія іКропельницька, сусп. опіки, п-ні 
Ольга Коцинда, організаційною, п-ні 
Володимира Величко — господар
ською, п-ні Фалина Войтович — пре
совою.

Контрольна Комісія: пп Володими- 
Смик, Катерина Войтович та Іванна 
Дурбак.

Плян праці. Нововибрана голова, 
перебравши провід зборів, намітила 
спільно з Управою такі імпрези: Ан
дріївський вечір, збірку на залишен- 
ців, Різдвяну продаж печива і Малан- 
чин вечір.

Фалина Войтович
пресова референтка

ДІТРОЙТ, м и ш .  
Із життя 63. Відділу СУА

Дуже приємно є, шукаючи, що 
спекти чи зварити, відкрити „Наше 
Життя” та прочитати практичний, здо
ровий та випробуваний припис. Од
ним словом „скористати із досвіду”. 
Колись давно у нас вдома наша ма
ти чи бабуся тримали у шуфляді кре- 
денсу книгу, де був записаний увесь 
„досвід”, якщо йде про прохарчу
вання родини. Деякі приписи були 
позакреслювані, попідкреслювані або 
й перекреслені, а все це підносило 
їх вартість — були випробувані. По- 
кидаючи рідні хати лишили ми і весь 
цей „досвід” у шуфлядах старих кре- 
денсів. На новій землі, благодать Бо
жа, хоч гать гати, лиш ставай і ва
ри й печи для родини. Та ба! „До
свід” у шуфляді — далеко, далеко, а 
відкрита пушка чи готовий „кейк 
мікс” ніяк не заступлять того, що ко
лись ще варила і пекла мама чи ба
буня. І тому щораз частіше пооди
нокі Відділи СУА уладжують пока
зи варення й печення, покази приби
рання тортів, чи роблення салаток. 
А все це має на меті передати „до
свід”, що мама залишила та поділи
тись новими здобутками, використо
вуючи нові можливості на новій зе
млі. Такий курс уладжував чи не дві
чі вже 63. Відділ СУА. Та останній, 
що його провела п-ні Ірина Кашу- 
бинська в суботу 25 листопада 1961 
направду заслужив собі на те, щоб 
про нього написати.
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Пані Ірина Кашубинська приписи 
свої ілюструвала готовими вже ма- 
теріялами, з яких на очах присутніх 
виростали — рожі, хризантеми, лелії, 
гриби, маки і навіть пінґвіни. При
сутніх було 60 пань, а між ними мо
же й більша половина молодих го
сподинь, тих, що починають збира
ти „досвід” та кілька студенток уні
верситету, а то й гайскулу. Приємно 
було ввійти до повної залі (я, до ре
чі, прийшла дуже пізно), та побачи
ти стільки молоді. Значить мами не 
навчили варити з „кени” чи пекти, 
відкриваючи „кейк мікс”, скоро їх 
інтересують такі курси.

Пані Кашубинська розказала бага
то про салатки, про прибирання тор
тів. Вона це чудово робить. Канапки 
просто артистичні, і що найважніше 
такі, з яких не прибувається — під 
сучасну пору це найбільш цінні при
писи.

Про самі приписи не пишу, бо ду
маю, що незадовго прочитаємо їх у 
„'Нашім Житті”, головно салатку з 
кабачків, яку вже чи то як перекус
ку чи просто як салату до м’яса по
дати можна. А, що найважливіше — 
її можна якийсь час потримати в хо- 
лодільнику, а для господинь, що ці
лий день поза домом все треба щось 
про запас мати.

Одним словом, курс був вдалий. 
Поручаю іншим Відділам СУА такі 
провести в себе — доложити до кни
ги приписів ще одну-дві сторінки, я- 
кі колись їх  доні будуть підкреслю
вати чи йнакше зазначувати, що той 
самий припис — це „досвід”, який ще 
мама передала.

Пресова Референтка
63. Відділу СУА

НЮ БРОНСВИК, Н. ДЖ.
Річні Збори 65 Відділу СУА

Дата: 1 січня 1962.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні Соня Микитка.
Президія зборів: п-ні Софія Котис, 

голова, п-ні Кекилія Дибайло, секре
тарка.

Протокол із попередніх річних збо
рів відчитала п-ні Іванна Ратич.

Звіти Управи зложили: п-ні Соня 
Микитка, голова, п-ні Софія Котис, 
містоголова, п-ні Дарія Оріхоївська, 
секретарка, п-ні Панькевич, касієрка, 
і референтки: п-ні Олександра Ощу- 
дляк, культ.-освітня й імпрезова, п-ні 
Віра Ровенко, сусп. опіки, п-ні Марія

Слободян, організаційна і п-ні Ольга 
Попіль — господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ має 32 

членки і відбував правильно свої схо
дини. Відбулося 7 ширших сходин і 
два засідання Управи.

б) Культ.-освітня й Імпрезова: На 
сходинах виголошено доповіді, наді
слані з Централі. Дня 19. березня Від
діл влаштував Свято Жінки-Героїні з 
деклямаціями, піснями і п’єскою „їм 
же ність числа”. Дня 29. квітня влаш
товано Весняні Вечерниці. Жіночий 
хор відспівав кілька пісень на Зу
стрічі з письменницею JI. Коваленко 
у Бавнд Бруку. Закуплено книжки до 
бібліотеки Відділу. Пожертва: 100 дол. 
на катедру українознавства і 1 0 0  дол. 
на пам’ятник Т. Шевченка у Вашінґ- 
тоні, 10 дол. на Укр. Вільний Універ
ситет.

в) Сусп. Опіка. Відділ опікується 
„бабусею”, вислав 13 пачок до Поль
щі, а 3 до Югославії, навчальним ста
ницям у Німеччині ЗО дол., хворій у 
Польщі — ліки і хустку. Учня висла
но на літню оселю в часі вакацій. 
Відвідувано хворих членок у шпита
лі й обдаровано новонароджених ді
тей членок.

г) Господарська: Відділ влаштував 
у грудні 'Базар печива й українських 
страв.

ґ) Фінансова: Відділ мав 986,61 дол. 
прибутку, а 732,82 дол. витрат.

Контр. Комісія в особах пп. Ганни 
Ратич і Олени Танчак ствердили точ
ність у веденні книг і поставили вне
сок на уділення абсолюторії.

Нова Управа: п-ні Софія Котис, го
лова, п-ні Дарія Оріховська, містого
лова і секретарка, п-ні Іванна Ратич, 
англомовна секретарка і зв’язки, п-ні 
Тамара Панкевич, касієрка. Референт
ками стали: п-ні Марія Слободян і 
Софія Микитка — організаційними, 
п-ні Олександра Ощудляк, культ.-ос- 
вітньою й імпрезовою, пп. Віра Ро
венко і Марія Гатала, сусп. опіки, пп. 
Ірина Ґронь і Ольга Попіль — гос
подарськими.

Контрольна Комісія: пп. Олена Тан
чак і Ганна Ратич.

Збори закінчено молитвою.
Софія Котис, голова

НЮ ГЕЙВЕН, КОНН.
Річні збори 66 Відділу СУА 

Дата: 21. січня 1962.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні Яхницька.

Президія: п-ні Марія Гижа, голова, 
п-ні Олена Томоруґ, секретарка.

Протокол із попередніх зборів від
читала секретарка п-ні І. Гриневич.

Звіти Управи зложили: п-ні Р. Ях
ницька, голова, п-ні І. Гриневич, рек. 
секретарка, п-ні Васілевська, касієр
ка, п-на Таня Яхницька, фін. секре
тарка і референтки: п-ні М. Гижа ор
ганізаційна, п-ні Е. Матвієнко культ, 
освітня, п-ні Марія Рудницька суспіль
ної опіки, п-ні Березіцька господар
ська, п-ні Олена Томоруґ, пресова.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

31 членок. Відбув тричі ширші схо
дини і 13 засідань Управи.

б) Фінансова: Відділ мав 1.017,71 
дол. прибутків і 710,55 дол. витрат.

в) Сусп. Опіки: Відділ опікується 
школою українознавства в Німеччи
ні і вплатив на фонд Мати й Дитина 
132 дол.

Інші ділянки праці є зреферовані в 
попередньому звіті.

Контр. Комісія: Іменем її п-ні М. 
Данилович ствердила, що книги Від
ділу є ведені в порядку. Відмітила 
велику заслугу голови та дякувала 
референткам, як господарській так ди- 
риґентці хору і референтці хору за 
великий вклад праці. Збори уділила 
абсолюторію одноголосно.

Нова Управа: п-ні Р. Яхницька, го
лова, п-ні М. Гижа, містоголова, п-ні
І. Гриневич, рек. секретарка, п-ні П. 
Лодинська, касієрка, п-ні В. Вальниць- 
ка, фін. секретарка. Референтками ста
ли: п-ніМ. Гижа культ, освітньою, п-нї 
С. Данко організаційною, пп. Березі
цька, Лісевич і Панкевич господар
ськими, пп. Рудницька, Добчанська і
О. Марків сусп. опіки, пані Т. Вергун 
пресовою в англ. мові, а п-ні О. То
моруґ в укр. мові. пп. Бриньовська 
й Андрухів — члени Управи.

Контр. Комісія: пп. Данилович, Ко- 
шак і Сидорик.

Плян праці на 1962 p.: Окрім що
річних імпрез присвятити більше ува
ги дітям, створюючи дитячу світлич
ку і влаштовуючи дитячі забави. Ви
силати уживаний одяг до Австрії. Ви
дати кращі куховарські приписи ук
раїнською й англійською мовами.

Пожертви: іВ часі приявности о. па- 
роха Чомка ухвалено пожертвувати 
до нової церкви тетрапод із мармору 
вартости 500 дол. О. парох подякував 
і поблагословив працю Відділу.

Збори закінчено молитвою.
Олена Томоруґ, прес. реф.
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ГІЕРТ АМБОЙ, Н. Й.
Річні Збори 67 Відділу СУА

Дата: 4. лютого 1962.
Збори відкрила молитвою голова 

п-ні М. Ґелета.
Президія: п-ні Котис, голова, п-ні 

Харченко, секретарка.
Протокол із попередніх зборів від

читала секретарка п-ні А. Ковалюк.
Звіти Управи зложили: п-ні М. Ґе

лета, голова, п-ні А. Ковалюк, секре
тарка, і референтки —  п-ні Ф. Стек, 
культ.-освітня, п-ні А .Зелик, орга
нізаційна, п-ні А. Барлецька, сусп. 
опіки, п-ні К. Тимків —  господарська.

Контрольна Комісія. Іменем її п-ні 
Ольга Грицай ствердила, що книги є 
ведені в порядку і поставила внесок 
на уділення абсолютОрії, що збори й 
ухвалили.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ нараховує 

ЗО членок, відбув 8 ширших сходин і 
два засідання Управи.
б) Культ.-Освітня й Імпрезова: Від

діл влаштував святочні сходини в 
честь Жінки-Героїні і Свято Матері 
(доповіді виголосила п-ні Стек), під
готував сценку на Свят-Вечір 6. січ
ня, брав участь у підготові концерту 
Т. Шевченка, допомагав у збірці на 
пам’ятник, пожертвував 50 дол. на 
ту ціль. На катедру українознавства 
зложив 70 долярів.
в) Нар. Мистецтва: Відділ влашту

вав виставку вишивок, кераміки й 
писанок у міській бібліотеці і в бан
ку; виставкою займалася п-ні Гри
цай.
г) Сусп. Опіка: Референтура сусп. 

опіки займається печенням хліба, а 
дохід із того призначений на фонд 
будови школи. Відвідувала хворих у 
шпиталі. Опікується „бабусею” в Ні
меччині.
ґ) Фінансова: (Каса Відділу мала 

297,90 дол. прибутку і таку ж суму 
витрат.

Нова Управа: п-ні Ольга Грицай, го
лова, п-ні Олена Степась, містоголова, 
п-ні Анастазія Харченко, секретарка, 
п-ні Анна Зелик, касієрка. Референт- 
ками стали: п-ні Франці Стек, культ
освітньою, п-ні Марія Карач, органі
заційною, п-ні Марія Ґелета, сусп. 
опіки, пп. Катерина Тимків і Юлія Га
лушка -— господарськими.

Контрольна Комісія: п-ні Анаста
зія Ковалюк, голова, пп. Анна Бар
лецька і Марія Онуляк —  члени.

Збори закрила нововибрана голова 
п-ні Грицай, подякувавши за довір’я.

А. Ковалюк

ВШАНУВАННЯ JL УКРАЇНКИ
(Докінчення зі ст. 15) 

як поетку зриву. Це пророчиця, яка 
й тепер провадить свій народ на вер
шини.
Коротко й ядерно передала зміст 

цього вступного слова п-на І. Ри- 
дзак французькою мовою. Черговою 
точкою був виступ жіночого хору під 
орудою Віри Дратвінської. Слова Ле
сі Українки прозвучали в їх вико
нанні чисто, рівно і культурно. До
повідь Катерини Штуль оригінальна 
тим, що авторка якнайменше зупи
нялася на біографічних даних поетки, 
а висвітлювала найсильніші, найхарак
терніші риси духовости Лесі Україн
ки. Марта Калитовська виголосила 
спеціяльно для академії написану при
святу „Лесі Українці”. В програму 
включились також солісти —  Софія 
Мельник, сопран, і О. Каблак, альт, 
із піснями зі слів Лесі Українки. Та
кож мистецьке слово пролунало зі 
сцени: молоденька Ліліян Чайківська 
продеклямувала вірш поетки по-укра
їнськи, а Калина Гузар по-французь- 
ки у власному перекладі й інтерпре
тації.
У другій частині програми виведено 

„Іфіґенію в Тавриді”. Цей мало сце
нічний твір використано в найкра
щому змислі завдяки дбайливості О. 
Кукловської, В. Дратвінської, О. Го- 
раїн та М. Мазура й при незапереч
них здібностях Д. Мельникович, що 
виконувала заголовну ролю. Музич

ний супровід Елен Мільре був точ
ний і дискретний.
Закінчимо знову словами рецензії: 

Ця академія доводить, що кожна ук
раїнська громада може зробити ба
гато, коли захоче й коли знайде кіль
ка відданих одиниць, що вміють і хо
чуть працювати. (Укр. Слово).

ВЕЛИКОДНЯ НЕСПОДІВАНКА
(Докінчення зі стор. 24)

—- Хто, синку? —  озвалася 
мати.

—- Т а  ж зайчик! Дивіться, в 
кошику, —- листа мого читає! —  
Юрко кинувся до кошика, щоб 
бува, зайчик не втік, але „зай- 
чик“ і we збирався втікати, а при
вітаю дивився своїми гарними зе 
ленкуватими очима «а Юрка.

—• Та це ж котик, маїмусю! Та 
такий смішний, смугастенький з 
плямкою на носі!

Юрко вхопив Смугастого на 
руки та поніс до мами.

—- Це, мабуть, зайчик його до 
нас прислав, —- з захопленням 
оповідав мамі Юрко.

Він пестив звірятко, а Смуга
стий терся голівкою об руки 
хлопця та голосно муркав, нібито 
хотів розповісти свої пригоди й 
попросити любого хлопчика бути 
його господарем.

-—- Мамусю, дозвольте мені йо-

Кооп. „Базар“ у  Филаделфії
виконує 

СТИЛЕВІ НАРОДНІ СТРОЇ 

полтавські, гуцульські, буковинські, бойківські —  жіночі і чоловічі

Виконує замовлення 

індивідуально або збірно  

для хорів, танкових груп  

і шкіл

B A Z A A R  
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На складі полтавська плахта до 

українського народнього строю $19.50
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го взяти до себе, —  просив Юр
ко, а мама всміхаючись відповіла: 
— -Та вже що ж робити з то

бою, хай вже зостанеться в нас 
ця „великодня несподіванка

Ніна Наркевич

ЛИСТУВАННЯ РЕДАКЦІЇ 
Читачці з Филаделфії. Коли Ваш 

лист наспів, святочне число вже було 
зложене. Подайте свою адресу, а ми 
вишлемо Вам припис і пояснення.
Торт, що про нього згадуєте, —  

це торт Наполеон, поданий і випро
буваний п-ні 3. Терлецькою в ч. 4, 
1961. Докладне пояснення до цього 
торта, якого вимагаєте, подамо в 
дальших числах.
Щодо продажі тортів, то вони є в 

наших крамницях. Не тільки у Фила
делфії, але в кожній місцевості є па- 
ні-спеціялістки, що печуть на замов
лення. На бажання можемо Вам по
дати адресу.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
У Н. Ж. ч. 5, 1961, подано помилко

во, що п-ні Євгенія Гнатківська, яка 
уфундувала передпліату для „бабусі44, 
замешкала в Гантері, а в дійсності во
на живе в Амстердамі, Н. Й. За недо
гляд перепрошуємо.

ЮТИКА, Н. Й.
Збірка на залишенців

На ту ціль зложили по 5 дол. пп.
В. Величко, д-р В. Когутяк, д-р Б. 
Ґарбовський, інж. В. Войтович, по З 
дол. М. Козар, Н. Лукашевич, Я. То- 
мич, по 2 дол. І. Чорний, о. Б. Смик, 
мґр. 3. Савицький, Р. Сербин, О. Ко- 
кодинська, Т. Смик, Я. Цибрук, 3 .Бод- 
нар, В. Івасів, Врублівський, по 1.00 
дол. Ф. Літинський, Т. Семеняк, П. 
Подолянка, мґр. Л. Кокодинський, П. 
Коханець, Л. Ликтей, О. Коцинда, В. 
Пронів, С. Ярмак, В. Запаранюк, Д. 
Себів, Е. Непоранний, А. Дуб, В. Гна
тів, М. Дмитрів, В. Бурак, М. Фалин- 
ський, М. Косар, 3. Войтович, д-р Б. 
Рабій, д-р А. Процьків, В. Кропель- 
ницький, В. Процик, С. Замороз, Н. 
Ґнап, Я. Лужний, С. Гуцал, О. Мель
ник, Я. Войтович, К. Войтович, Н. Іва- 
нишин, П. Ликтей, О. Федорняк, До- 
рожинський, В. Кізик, С. Козій, Ф. 
Мельник, І. Дурбак, мґр. О. Дурбак,
О. Томич, інж. Я. Яцковський, Р. Ра- 
барська, І. Міллер, М. Кучера, М. Бу
рак, решта дрібними. Разом 98.50 дол. 
Щире Спасибі!

Фалина Войтович, прес, референтна

ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ 
Чоловіки ним захоплюються

В мене четверо дітей і всі пишуть і 
говорять по-українськи. Я їх сама 
вчу вже кілька літ, так само моляться 
по-українськи. Зразу я проводила їм 
молитву, а тепер без того не ляжуть 
спати.
Сама я тільки закінчила гайскул і 

то в публичній школі. Два роки була 
головою Відділу ЛУКЖ і провадила 
Рідну Школу. Але тепер з певних 
причин відтягнулась і всі сили при
святила своїм дітям.

Наталія Яхницька, Мирнам

Люблю читати
Жалію, що на час не заплатила за 

журнал, а це тому, що була хвора. 
Прошу вислати мені 3 останні числа 
й дальше посилати щомісяця, бо я 
люблю читати Ваш журнал.

Олена Филипс, Джексон

Щоб не утруднювати
Прошу ласкаво вибачити мені, що 

так спізнилась із передплатою. Буду 
старатись у майбутньому висилати 
передплату своєчасно, щоб не утруд
нювати видавання такого цінного й 
мило баченого журналу.

Лідія Р.

Цінні матеріяли
Кожна сторінка Вашого журналу 

дає цінні матеріяли, господарські і 
куховарські поради. Є він надзвичай
но цікаво редагований, а дописи про 
працю відділів СУА нам, „канадій- 
кам“, дуже цікаві. Дуже корисною 
є сторінка СФУЖО. Поза поважною 
тематикою дуже милі є „Рути“ й „На- 
ти“ з їх життєвими турботами, в яких 
часто віднаходимо себе самих. Тому 
нетерпеливо чекаємо появи кожного 
числа.

Бронислава Мельник, Монтреал

Нетерпеливо очікую
Це вже дев’ятий або десятий рік, 

що мені приходить Ваш цінний жур
нал, а я ще й тепер так само нетер
пеливо очікую кожного числа, як 
чекала 9 років тому перших примір
ників.

Катерина Чедар, Гатборо

ДІТРОЙТ, МИШ.
Збірка з коляди

На .листу п-ні Слави Скасків зібра
но на цілі сусп. опіки: по 5 дол. пп. 
Я. Дужий, С. Пришляк, С. Антоняк, 
Б. Федорак, І. Кіналь, К. Савка, Н. Н., 
по 3 дол. М. і Б. Скасків, Л. Ю̂ ків, І. 
Федишин, А. Слюсарчук, І. Мелимука, 
3. Василюк, П. Гнатюк, Раковська, В. 
Українець, О. Макар, М. Волощук, Ко
шів, по 2'дол. С. Ковальчук, Я- Ски- 
пакевич, О. Гевко, С. Вірстюк, Яблін- 
ський, П. Крайдуб, В. Дигдало, О. 
Іванець, І. Решетилович, М. Когут, 
М. Воскрес, А. Винарчик, О. Богай, 
Р. Кордуба, Л. Вірстюк, С. Легета, М. 
Ласка, по 1 дол. Н. Ґвозд, Т. Стель-̂ 
мах, Лужецький, Когут. Разом 109 дол. 
Щире Спасибі!

Ольга Макар, голова

Ваш журнал гарно редагований, то
му не лиш жінки, але й чоловіки ним 
захоплюються. От хочби наш моло
дий поет Юрій Форись сподобав собі 
Наше Життя, тож я заохотила його 
до цілорцрої передплати, яку Вам по
силаю. 1 
Молю і̂ га, щоб додав Вам усім 

сил і здоЩв’я та щоб ми бачили На
ше ЖиттІРкожного тижня, бо задов
го чекати цілий̂ йсяць на нього.

Ю ^Нкучерова, Питсбурґ

Багато слів ще не розумію
Я народжена в Канаді, також мої 

батьки. Данедавна не знала я про Ваш 
журнал, аж випадково попав мені 
під руку. Він мені подобався й тому 
прошу мені його посилати. Багато слів 
у ньому ще не розумію, бо писаний 
високим стилем. Мушу купити собі 
словник і дивитися.
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